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Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
het Waals Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie betreffende de 
verwerking van gegevens met betrekking tot het 
digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe 
Ticket, het PLF en de verwerking van 
persoonsgegevens van in het buitenland wonende 
of verblijvende werknemers en zelfstandigen die 
activiteiten uitvoeren in België, zoals gewijzigd door 
de Samenwerkingsakkoorden van 27 september 
2021 en van 28 oktober 2021 (3828/1-3) 

51 

    
Discussion générale 51 Algemene bespreking 51 

Orateur: Dominiek Sneppe  Spreker: Dominiek Sneppe  

    
Discussion des articles 51 Bespreking van de artikelen 51 
    
Projet de loi modifiant la loi du 26 juin 2002 relative 
aux fermetures d'entreprises en vue d'introduire la 
possibilité d'exclure certains secteurs de la notion 
d'entreprise n'ayant pas une finalité industrielle ou 
commerciale (3803/1-3) 

52 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 26 juni 
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Séance plénière Plenumvergadering 
 

du 

 

JEUDI 21 MARS 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 21 MAART 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
La séance est ouverte à 14 h 20 par Mme Eliane 
Tillieux, présidente. 
 

De vergadering wordt geopend om 14.20 uur en 
voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, 
voorzitster. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Paul Van Tigchelt et 
Mathieu Michel et Mmes Petra De Sutter, Annelies 
Verlinden et Nicole de Moor. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Paul 
Van Tigchelt en Mathieu Michel en de dames Petra 
De Sutter, Annelies Verlinden en Nicole de Moor. 
 

01 Hommage au policier décédé en intervention à 

Lodelinsart 
 

01 Huldebetoon aan de politieagent die tijdens 

een interventie in Lodelinsart het leven liet 
 

La présidente (devant l'Assemblée debout): 
Comme vous le savez, puisque la presse l'a relayé, 
ce lundi 18 mars 2024, un policier membre des 
unités spéciales de la police fédérale de Liège est 
tragiquement décédé à Lodelinsart à l'occasion 
d'une perquisition. Son collègue, quant à lui, a été 
grièvement blessé. Face à un tel drame 
s’entremêlent des sentiments de profonde tristesse, 
de vive inquiétude et de révolte. 
 

De voorzitster (voor de staande vergadering): Zoals 
u allen weet, aangezien de pers daarover bericht 
heeft, is afgelopen maandag, 18 maart 2024, een 
politieagent die lid was van de speciale eenheden 
van de federale politie in Luik op tragische wijze om 
het leven gekomen tijdens een huiszoeking in 
Lodelinsart. Een collega van hem liep zware 
verwondingen op. Een dergelijk drama weekt bij 
iedereen een mix van emoties los: zowel diepe 
droefheid, grote bezorgdheid als opstandigheid. 
 

Nous savons toutes et tous que la violence aveugle 
ne peut être totalement éliminée. Les actes de 
violence sont omniprésents et il est illusoire de croire 
que nous puissions les prévenir et les endiguer 
complètement. Bien entendu, cela ne signifie pas 
que nous devions nous y résigner. La lutte pour une 
société plus sûre et plus juste est une tâche 
quotidienne, non seulement de la part des autorités 
publiques, mais aussi de la part de tous les citoyens 
et citoyennes. Car outre le droit que nous avons, en 
tant qu'êtres humains, à bénéficier de la plus grande 
sécurité possible, nous avons également le devoir 
de contribuer à la renforcer.  
 

We weten allemaal dat blind geweld niet volledig 
uitgeroeid kan worden. Gewelddaden zijn 
alomtegenwoordig en wie gelooft dat we geweld 
altijd en overal kunnen voorkomen en volledig 
kunnen beteugelen, maakt zich illusies. Dat betekent 
vanzelfsprekend niet dat we ons erbij moeten 
neerleggen. Dag in, dag uit moet de strijd voor een 
veiligere en rechtvaardigere samenleving voortgezet 
worden, niet enkel door de overheden, maar ook 
door alle burgers. Wij hebben als mens immers niet 
alleen het recht om in een zo veilig mogelijke wereld 
te leven, maar ook de plicht om tot die veiligere 
omgeving bij te dragen. 
 

Toutes nos pensées vont aux familles des policiers 
touchés par ce drame. Je vous invite à nous recueillir 
en mémoire de ce jeune policier courageux, qui a 
incarné l'esprit du devoir et l’a payé de sa vie. 
 

Onze gedachten gaan uit naar de familieleden van 
de politieagenten die door dit drama getroffen 
werden. Ik nodig u uit om deze moedige jonge 
politieagent te herdenken. Hij was de belichaming 
van het plichtsbesef en moest het met zijn leven 
bekopen.  
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01.01  Paul Van Tigchelt, ministre (en français): 

Madame la présidente, chers collègues, tous les 
policiers de notre pays et, en particulier ceux des 
unités spéciales, se mobilisent chaque jour au péril 
de leur vie pour défendre notre État de droit. C'est 
aussi ce qu'ont fait le policier tué lundi à Lodelinsart 
et ses deux collègues blessés. Leur travail mérite 
notre plus profond respect et notre plus grande 
gratitude. 
 

01.01 Minister Paul Van Tigchelt (Frans): Mevrouw 

de voorzitster, beste collega's, alle politieagenten in 
ons land, en in het bijzonder de agenten van de 
speciale eenheden, zetten zich dagelijks met gevaar 
voor eigen leven in om onze rechtsstaat te 
verdedigen. Dat is ook wat de agent die maandag in 
Lodelinsart werd gedood en zijn twee gewonde 
collega’s hebben gedaan. Hun werk verdient ons 
diepste respect en onze grootste erkentelijkheid. 
 

(En néerlandais) Nos pensées vont aux victimes et 
à leurs proches, ainsi qu'à tous les fonctionnaires de 
police de ce pays. Nous ne les oublierons jamais. Wij 
zullen hen nooit vergeten. 
 

(Nederlands) Onze gedachten gaan uit naar de 
slachtoffers en de nabestaanden, alsook naar alle 
politieambtenaren van dit land. Wij zullen hen nooit 
vergeten. Nous ne les oublierons jamais. 
 

L'Assemblée observe une minute de silence. 
 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht. 
 

02 Commémoration des attentats du 

22 mars 2016 
 

02 Herdenking van de aanslagen van 

22 maart 2016 
 

La présidente (devant l'Assemblée debout): 
Mesdames et messieurs, comme chaque année, 
nous commémorons aujourd’hui un chapitre sombre 
de notre histoire nationale. Demain marque le triste 
anniversaire des attentats du 22 mars 2016, un jour 
qui a laissé une trace indélébile dans nos cœurs et 
surtout dans notre mémoire collective. Ce jour-là, 
c’est toute la Belgique et toutes les valeurs qu’elle 
porte qui étaient la cible des terroristes. 
 

De voorzitster (voor de staande vergadering): 
Dames en heren, vandaag herdenken we, zoals elk 
jaar, een zwarte bladzijde in de geschiedenis van 
ons land. Morgen is het de trieste verjaardag van de 
aanslagen van 22 maart 2016, een dag die 
onuitwisbaar in ons hart en vooral in ons collectieve 
geheugen gegrift staat. Die dag hadden terroristen 
het gemunt op heel België en alle waarden die ons 
land uitdraagt. 
 

Il y a huit ans, notre nation a été secouée par une 
série d’actes de terrorisme brutaux, emportant 
tragiquement de nombreuses vies innocentes. 
Souvenons-nous. Trois attentats-suicides 
coordonnés eurent lieu: deux à l'aéroport de 
Bruxelles-Zaventem, et un à la station de métro 
Maalbeek. Trente-deux personnes furent tuées, et 
plus de 300 blessées. L'organisation terroriste État 
islamique a rapidement revendiqué la responsabilité 
de ces attentats. 
 
 
Nous nous inclinons une nouvelle fois devant la 
mémoire de ces victimes. Nous savons combien la 
douleur de l’absence d’un proche est toujours 
présente au sein des familles endeuillées. 
 
Nous voulons également rendre hommage à toutes 
les personnes qui, dans un grand élan de solidarité, 
ont participé aux opérations de secours. 
 

Acht jaar geleden werd onze natie opgeschrikt door 
een reeks brutale terreuraanslagen, waarbij een 
groot aantal onschuldige slachtoffers op tragische 
wijze het leven liet. We mogen dat nooit vergeten. Er 
vonden drie gecoördineerde zelfmoordaanslagen 
plaats: twee op Brussels Airport en één in 
metrostation Maalbeek. Tweeëndertig personen 
werden gedood en er vielen ook meer dan 
300 gewonden. De verantwoordelijkheid voor die 
aanslagen werd al snel door terreurorganisatie 
Islamitische Staat opgeëist. 
 
In deemoed buigen we opnieuw het hoofd ter 
nagedachtenis aan de slachtoffers. We weten 
hoezeer het pijnlijke gemis van hun dierbaren nog 
steeds leeft bij de rouwende families. 
 
We willen ook hulde brengen aan iedereen die in een 
golf van solidariteit aan de reddingsoperaties heeft 
meegeholpen. 
 

Le terrorisme reste toujours un défi auquel nous 
devons faire face, comme en témoignent les 
derniers évènements survenus à Bruxelles à 
l’occasion du match de football qui opposait la 
Belgique à la Suède. La vigilance est donc toujours 
de mise face à toute forme d’intégrisme. Toute vie 
humaine, quelle qu’elle soit, a un coût inestimable, 

Terrorisme zal altijd een uitdaging blijven die we het 
hoofd moeten bieden, zoals nogmaals is gebleken 
uit de jongste gebeurtenissen in Brussel naar 
aanleiding van de voetbalwedstrijd tussen België en 
Zweden. We moeten dan ook steeds waakzaam 
blijven voor elke vorm van fundamentalisme. Elk 
mensenleven, van wie dan ook, is onnoemelijk 
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et aucune vie humaine ne doit être ôtée pour des 
raisons politiques, religieuses ou même territoriales. 
 

kostbaar en niemand mag om politieke, religieuze of 
zelfs territoriale redenen van het leven beroofd 
worden. 
 

02.01  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Les attentats du 22 mars 2016 ont touché notre pays 
en plein cœur. Nous avons été victimes d'une 
attaque lâche contre nos valeurs occidentales de 
liberté, de démocratie et de croyance dans l'État de 
droit. Le terrorisme n'a pas disparu: le 16 octobre 
2023, nous avons été confrontés à une nouvelle 
attaque terroriste lâche. 
 
Nos pensées vont aux victimes et à leurs proches. 
 

02.01 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): De 

aanslagen van 22 maart 2016 hebben ons land in 
het hart getroffen. We werden het slachtoffer van 
een laffe aanval op onze westerse waarden van 
vrijheid, democratie en geloof in de rechtsstaat. 
Terrorisme is niet weg: op 16 oktober 2023 werden 
we opnieuw geconfronteerd met een laffe 
terroristische aanslag. 
 
Onze gedachten gaan uit naar de slachtoffers en 
hun nabestaanden. 
 

(En français) Nous ne les oublierons jamais. 
 

(Frans) We zullen hen nooit vergeten. 
 

L'Assemblée observe une minute de silence. 
 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht.  
 

03 Ordre du jour 

 

03 Agenda 

 
La présidente: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 20 mars 2024, vous 
avez reçu un ordre du jour modifié pour la séance 
d'aujourd'hui. 
 

De voorzitster: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 20 maart 2024 heeft 
u een gewijzigde agenda voor de vergadering van 
vandaag ontvangen. 
 

J’ai reçu du ministre de l’Économie et du Travail et 
de la ministre de l’Énergie, une demande de traiter 
juste après les questions d’actualité le point suivant: 
 
 
- point 13: Projet de loi n° 3867/1 à 3 modifiant la loi 
du 29 avril 1999 relative à l'organisation du marché 
de l'électricité et portant confirmation de six arrêtés 
royaux sur l'énergie. 
 

Ik heb van de minister van Economie en Werk en van 
de minister van Energie een verzoek ontvangen om 
het volgende punt vlak na het vragenuurtje te 
behandelen: 
 
- punt 13: Wetsontwerp nr. 3867/1 tot 3 tot wijziging 
van de wet van 29 april 1999 betreffende de 
organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot 
bekrachtiging van zes koninklijke besluiten inzake 
energie. 
 

Pas d’observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Questions 

 

Vragen 

 

04 Questions jointes de 

- Sophie De Wit à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Les situations intolérables 
dans les prisons" (55004251P) 
- Marijke Dillen à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Les situations intolérables 
dans les prisons" (55004253P) 
- Peter Mertens à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "La situation déplorable dans 
les prisons" (55004254P) 
- Ben Segers à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "Les tortures à la prison 
d'Anvers" (55004260P) 
- Katja Gabriëls à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Les tortures à la prison 

04 Samengevoegde vragen van 

- Sophie De Wit aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De wantoestanden in 
de gevangenissen" (55004251P) 
- Marijke Dillen aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De wantoestanden in 
de gevangenissen" (55004253P) 
- Peter Mertens aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De wantoestanden in 
de gevangenissen" (55004254P) 
- Ben Segers aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De foltering in de Antwerpse 
gevangenis" (55004260P) 
- Katja Gabriëls aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De foltering in de 
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d'Anvers" (55004264P) 
- Koen Geens à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "La situation dans les prisons" 
(55004266P) 
 

Antwerpse gevangenis" (55004264P) 
- Koen Geens aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De toestand in de 
gevangenissen" (55004266P) 
 

04.01  Sophie De Wit (N-VA): Cela fait très 

longtemps que les prisons sont surpeuplées. Cela 
fait des semaines que la situation alarmante sur ce 
plan est dénoncée. Des grèves sont organisées 
sans service minimum. Des détenus sont torturés 
pendant des jours dans les prisons de Saint-Gilles et 
d'Anvers parce qu'aucune suite n'est donnée aux 
signalements. Le ministre dispose d’un immense 
réseau et a des années d'expérience en tant que 
chef de cabinet. Cela le rend politiquement 
responsable. 
 
La semaine dernière, le ministre a minimisé les faits. 
Il les a mis en relation avec la surpopulation. Mardi, 
il a pointé du doigt le service minimum, ce qui lui a 
valu une volée de bois vert des organisations 
syndicales. Hier, il a déclaré qu'il assumait sa 
responsabilité politique en appliquant la politique 
définie. C'est intéressant, car le chaos actuel est 
précisément une conséquence de la politique qu’il a 
appliquée comme chef de cabinet et comme 
ministre. 
 
Le ministre propose deux solutions: prolonger le 
congé pénitentiaire pour seulement 167 prisonniers 
et réexaminer le système du service minimum, qui 
n'est plus respecté depuis des années. Est-ce en 
menant une telle politique qu'il assume sa 
responsabilité politique? Quelles solutions 
structurelles propose-t-il pour rectifier sa politique 
défaillante? 
 

04.01  Sophie De Wit (N-VA): De gevangenissen 

zijn al heel lang overbevolkt. Al weken wordt de 
alarmbel geluid over de situatie. Er vinden stakingen 
plaats zonder minimale dienstverlening. Er vonden 
dagenlange folteringen plaats in de gevangenissen 
van Sint-Gillis en Antwerpen, omdat er niets met de 
meldingen gebeurde. De minister heeft een immens 
netwerk en jarenlange expertise als kabinetschef. Dit 
maakt hem politiek verantwoordelijk. 
 
 
 
Vorige week minimaliseerde de minister de 
gebeurtenissen. Hij legde een link met de 
overbevolking. Dinsdag wees hij op de minimale 
dienstverlening. Daardoor heeft hij nu ruzie met de 
vakbonden. Gisteren zei hij dat hij politieke 
verantwoordelijkheid neemt door beleid te voeren. 
Dat is interessant, want de huidige chaos is net een 
gevolg van zijn beleid als kabinetschef en als 
minister. 
 
 
De minister stelt twee oplossingen voor: het 
penitentiair verlof verlengen voor een schamele 167 
gevangenen en de minimale dienstverlening, die al 
jaren niet wordt nageleefd, onder de loep nemen. Is 
dat het beleid waarmee hij politieke 
verantwoordelijkheid neemt? Wat zijn zijn structurele 
oplossingen om zijn falende beleid recht te zetten? 
 

04.02  Marijke Dillen (VB): Les tortures inhumaines 

commises dans la Begijnenstraat sont absolument 
indignes d'un État de droit. Entre-temps, de plus en 
plus de détails embarrassants apparaissent. Ainsi, la 
direction a reçu au moins trois signaux d'alarme 
avant d'intervenir, mais le ministre fait porter le 
chapeau aux gardiens déjà tellement accablés, pour 
ainsi détourner l'attention des vrais problèmes, à 
savoir la surpopulation et le manque de gardiens. En 
outre, tous les partenaires de la coalition se gardent 
d'exprimer leur indignation. Par leur silence, ils 
approuvent cette mauvaise gestion. Jusqu'à 
présent, je n'ai pas encore entendu de vraies 
solutions, pas plus que des excuses. Quand le 
ministre sauvera-t-il l'honneur et présentera-t-il sa 
démission au Roi? 
 

04.02  Marijke Dillen (VB): De mensonwaardige 

folterpraktijken in de Begijnenstraat zijn een 
rechtsstaat absoluut onwaardig. Er komen intussen 
meer en meer pijnlijke details naar boven. Zo heeft 
de directie ministens drie alarmsignalen gekregen 
alvorens in te grijpen, maar de minister speelt de 
zwartepiet door naar de al zo geplaagde cipiers om 
de aandacht af te leiden van de werkelijke 
problemen, namelijk de overbevolking en het gebrek 
aan cipiers. Bovendien blijft de verontwaardiging van 
alle coalitiepartners uit. Door te zwijgen keuren ze dit 
wanbeleid goed. Tot op vandaag heb ik nog geen 
echte oplossingen gehoord en excuses evenmin. 
Wanneer zal de minister de eer aan zichzelf houden 
en zijn ontslag aan de Koning aanbieden? 
 

04.03  Peter Mertens (PVDA-PTB): Un chien 

bénéficie de davantage d'espace dans un chenil 
qu'un humain dans nos prisons. Les gardiens 
supplient et font grève depuis des années, mais ni la 

04.03  Peter Mertens (PVDA-PTB): Een hond in een 

kennel heeft meer plaats dan een mens in onze 
gevangenissen. De cipiers hebben jarenlang 
gesmeekt en gestaakt, maar noch Justitie, noch het 
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Justice ni le Parlement n'ont pris de mesures sur la 
base de ces signaux de détresse. En réponse aux 
atrocités commises dans la prison d'Anvers, on se 
contente de renvoyer la balle aux lanceurs d’alerte. 
C'est cynique et injuste. Le ministre lui-même doit se 
demander quelle est la responsabilité de la Justice 
et prendre des mesures de crise pour résoudre cette 
situation. En février 2024, en effet, les organisations 
syndicales de la Begijnenstraat ont prévenu que des 
accidents allaient se produire. Pourquoi le ministre 
ne les a-t-il pas écoutées? 
 

Parlement heeft met die noodsignalen iets gedaan. 
Als reactie op de gruweldaden in de gevangenis in 
Antwerpen wordt de bal teruggekaatst naar de 
klokkenluiders. Dat is cynisch en oneerlijk. De 
minister moet zelf kijken welke verantwoordelijkheid 
Justitie heeft en hij moet zelf crisismaatregelen 
nemen om die situatie op te lossen. In februari 2024 
hebben de vakbonden in de Begijnenstraat immers 
gewaarschuwd dat er ongelukken gingen gebeuren. 
Waarom heeft de minister niet geluisterd? 
 

04.04  Ben Segers (Vooruit): Les sévices infligés au 

sein de la prison d'Anvers sont extrêmement 
dégradants. Pourquoi n'est-on pas intervenu plus 
rapidement? L'ampleur et la durée de ces actes de 
torture soulèvent de nombreuses questions, d'autant 
plus que des signaux faisant état d'événements très 
graves sont apparus rapidement à l'intérieur et à 
l'extérieur de la prison. La situation dans les prisons 
est depuis très longtemps intolérable. Il convient de 
s'atteler, en toute sérénité, à des solutions urgentes, 
tout en faisant preuve d'un grand respect pour le 
personnel pénitentiaire qui, malgré tout, donne 
chaque jour le meilleur de lui-même.  
 
Comment le ministre veillera-t-il à ce que toute la 
clarté soit faite sur ces événements? Comment 
empêchera-t-il que de tels faits puissent se 
reproduire? Quelles mesures prendra-t-il encore 
pour lutter contre la surpopulation carcérale? 
 

04.04  Ben Segers (Vooruit): De mishandeling in de 

Antwerpse gevangenis is extreem mensonterend. 
De vraag is waarom er niet sneller werd ingegrepen. 
De omvang en de duur van deze foltering roepen 
veel vragen op, zeker omdat er snel signalen waren 
van binnen en van buiten de gevangenis dat er iets 
heel ernstigs aan de hand was. De omstandigheden 
in de gevangenissen zijn al langer onhoudbaar. Er 
moet in alle sereniteit worden gewerkt aan urgente 
oplossingen, met ook veel respect voor het 
gevangenispersoneel, dat elke dag ondanks alles 
het beste van zichzelf geeft.  
 
 
Hoe zal de minister voor volledige klaarheid zorgen? 
Hoe voorkomt hij dat dit ooit nog kan gebeuren? Hoe 
pakt hij de overbevolking verder aan? 
 

04.05  Katja Gabriëls (Open Vld): Les événements 

qui se sont déroulés dans la prison d'Anvers sont 
révoltants. Les cinq auteurs de ces faits doivent être 
sévèrement punis et ils le seront. (Cris et tumulte 
durant plusieurs minutes dans les tribunes du public. 
Les perturbateurs sont expulsés) 
 

04.05  Katja Gabriëls (Open Vld): Wat zich in de 

gevangenis van Antwerpen heeft afgespeeld, is 
weerzinwekkend. De vijf daders moeten en zullen 
zwaar worden bestraft. (Minutenlang protest en 
geroep op de publiekstribunes. De ordeverstoorders 
worden verwijderd) 
 

Tâchons surtout d'examiner minutieusement 
comment une situation aussi dysfonctionnelle a pu 
se présenter. 
 
Les gardiens et autres membres du personnel 
effectuent un travail particulièrement difficile, jour 
après jour. Ils méritent tout notre respect pour leur 
dévouement. Heureusement, les violences extrêmes 
commises par des auteurs dépourvus de toute 
conscience morale sont exceptionnelles. 
 
Le gouvernement a créé des places 
supplémentaires au cours des dernières années. 
Des gardiens supplémentaires ont été recrutés. On 
a mis l'accent sur les peines alternatives. Dans le 
même temps, le nombre de détenus a continué 
d'augmenter en raison du travail remarquable 
effectué dans le dossier Sky ECC, mais également 
en raison de la décision du gouvernement d'exécuter 

Laten we vooral grondig nagaan wat er zo fout is 
kunnen lopen. 
 
 
Cipiers en andere personeelsleden hebben elke dag 
opnieuw een bijzonder moeilijke job. Zij verdienen 
alle respect voor hun inzet. Gelukkig is het extreme 
geweld door daders zonder enig moreel besef 
uitzonderlijk. 
 
 
De regering heeft de voorbije jaren extra plaatsen 
gecreëerd. Er werden extra cipiers in dienst 
genomen. Er werd ingezet op alternatieve straffen. 
Tegelijk is het aantal gevangenen blijven stijgen door 
het puike werk in het dossier Sky ECC, maar ook 
door de beslissing van de regering om eindelijk de 
korte straffen uit te voeren.  
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enfin les peines de courte durée. 
 
Quels enseignements le ministre tire-t-il du rapport 
de l'enquête interne de l'administration pénitentiaire? 
Quelles mesures supplémentaires pouvons-nous 
prendre au cours des semaines à venir pour 
améliorer la situation des détenus et du personnel? 
 

 
 
Wat leert de minister uit het rapport van het interne 
onderzoek van het gevangeniswezen? Welke 
stappen kunnen we in de komende weken nog 
zetten om de omstandigheden voor gedetineerden 
en personeel te verbeteren? 
 

04.06  Koen Geens (cd&v): Le problème est que 

nos prisons comptent 2 500 détenus de plus 
qu'immédiatement après la crise du Covid-19, que 
plus de la moitié d'entre elles datent du 19e siècle et 
que nous avons accueilli la nouvelle population 
carcérale en grande partie dans des prisons que 
nous souhaitions fermer. Les raisons en sont que 
nous avons un nombre inexplicablement élevé 
d'internés et trop peu d'institutions pour les accueillir. 
Nous avons davantage de personnes en détention 
préventive que d'autres pays. Par ailleurs, nous 
avons trop peu de peines de travail pour les 
personnes condamnées à de courtes peines et trop 
peu de personnes libérées provisoirement. Il y a 
dans nos prisons trop de personnes sans adresse et 
sans autorisation de séjourner dans notre pays. Se 
contenter de dire que nous faisons de notre mieux 
ne sert à rien. Laquelle de ces causes le ministre 
tentera-t-il d'éliminer à brève échéance?  
 

04.06  Koen Geens (cd&v): Het probleem is dat wij 

2.500 mensen meer in de gevangenis hebben dan 
onmiddellijk na de coronacrisis, dat meer dan de 
helft van onze gevangenissen uit de 19de eeuw 
dateert en dat wij de nieuwe bevolking voor een 
groot deel hebben opgevangen in gevangenissen 
die we wilden sluiten. De oorzaken zijn dat wij meer 
geïnterneerden hebben dan uit te leggen valt met 
een gebrek aan instellingen voor geïnterneerden. 
We hebben meer voorlopig gehechten dan andere 
landen. Ook hebben we te weinig werkstraffen voor 
de kortgestraften en te weinig voorlopig vrijgelaten 
mensen. Er zitten in de gevangenis te veel mensen 
zonder adres die hier geen verblijfsvergunning 
hebben. Alleen maar zeggen dat we ons best doen, 
helpt niet. Welke van die oorzaken zal de minister op 
korte termijn proberen weg te werken? 
 

04.07  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Nous exprimons tous notre sympathie envers la 
victime, dont le traitement abject est inacceptable 
dans un État de droit. Une enquête judiciaire est en 
cours afin de déterminer le rôle de chacun. Cette 
enquête doit être menée de manière approfondie, 
dans la sérénité et avec l'humilité nécessaire car 
nous n'avons pas de quoi être fiers de la manière 
dont nous avons traité les détenus et l'administration 
pénitentiaire au cours des dernières décennies.  
 
Il s'agit d'une responsabilité collective et c'est la 
raison pour laquelle ce gouvernement a décidé 
d'investir bien davantage dans la justice, 
l'administration pénitentiaire et une politique 
d'application des peines humaine. Sous cette 
législature, 1 200 places supplémentaires ont été 
créées, ce qui a porté le nombre de places à 10 743. 
Dans les mois qui viennent, 380 places s'y 
ajouteront. Cette année, nous espérons également 
ouvrir une maison de transition à Leuven et une 
autre à Enghien, ainsi qu'une troisième à Hamme 
début 2025. L'année prochaine, nous continuerons à 
investir dans les maisons de détention et nous 
lancerons la construction de la nouvelle maison 
d'arrêt d'Anvers. Nous mettrons en œuvre le 
troisième masterplan pour les prisons, qui prévoit 
des capacités supplémentaires pour les personnes 
internées.  
 

04.07 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): We 

leven allemaal mee met het slachtoffer, wiens 
beestachtige behandeling onaanvaardbaar is in een 
rechtsstaat. Er loopt nu een gerechtelijk onderzoek 
over ieders rol. Dat onderzoek moet tot op het bot 
worden gevoerd, sereen en met de nodige 
nederigheid, want we kunnen niet trots zijn op hoe 
we de voorbije decennia met gedetineerden en het 
gevangeniswezen zijn omgegaan.  
 
 
Dit is een collectieve verantwoordelijkheid en 
daarom heeft deze regering beslist om fors extra te 
investeren in justitie, het gevangeniswezen en een 
humaan strafuitvoeringsbeleid. Deze regeerperiode 
werden 1.200 extra plaatsen gecreëerd, wat ons op 
10.743 plaatsen brengt. De komende maanden 
komen daar nog 380 plaatsen bij. Dit jaar hopen we 
ook een transitiehuis in Leuven en Edingen te 
openen en begin 2025 nog een in Hamme. Volgend 
jaar blijven we op detentiehuizen inzetten en we 
bouwen ook het nieuwe arresthuis in Antwerpen. We 
voeren het derde masterplan voor de gevangenissen 
uit, met extra capaciteit voor geïnterneerden.  
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Les accords à court terme concernant les entrées et 
les sorties sont mis en œuvre. Il y a deux semaines, 
nous étions à 12 380 détenus. Ce nombre a baissé 
de 250 unités grâce aux mesures prises. Le nombre 
de personnes contraintes de dormir sur un matelas 
posé à même le sol a été réduit de moitié. Ce n'est 
évidemment pas suffisant. 
 

De afspraken op korte termijn over instroom en 
uitstroom worden uitgevoerd. Twee weken geleden 
zaten we op een 12.380 gedetineerden, nu is dat 
door de maatregelen met 250 gedaald. Het aantal 
grondslapers is gehalveerd. Dat is natuurlijk niet 
genoeg. 
 

Ce gouvernement a recruté 750 collaborateurs 
supplémentaires au sein de l’administration des 
établissements pénitentiaires, soit un total de 10 368 
personnes. Il s'agit effectivement d’une question de 
respect envers le personnel. Nos équipes chargées 
de veiller à des conditions de détention humaines 
peuvent compter sur 150 travailleurs 
supplémentaires, et 400 accompagnateurs de 
détention sont actifs dans la préparation de la 
réinsertion sociale. 
 
Le rapport de l’administration des établissements 
pénitentiaires indique que le service minimum pose 
un problème. Les missions de base et la sécurité 
doivent toujours être garanties, y compris pendant 
les grèves. En 2019, il a été convenu avec les 
syndicats que le personnel devait être en nombre 
suffisant pendant les grèves, ce qui n'a pas été le 
cas en l'occurrence. Cette situation est 
problématique dans 30 % des grèves. Je dois 
également y remédier, dès lors qu’une prison de plus 
de 700 détenus ne peut pas être laissée sans 
surveillance. Nous avons demandé aux syndicats de 
faire mieux et je me concerterai à nouveau avec eux 
à ce sujet, pour la sécurité du personnel et des 
détenus.  
 
Je ne toucherai pas non plus à l’exécution des 
courtes peines et de toutes les peines en général. 
En effet, on ne requiert pas des peines allant jusqu'à 
trois ans pour des infractions mineures et la justice 
n'est crédible que si elle exécute ses propres peines. 
 

Deze regering heeft 750 medewerkers extra 
aangeworven bij het gevangeniswezen, goed voor 
een totaal van 10.368 personeelsleden. Dat is 
inderdaad een kwestie van respect voor het 
personeel. Bij onze zorgteams voor humane detentie 
kwamen er 150 mensen bij en 400 
detentiebegeleiders zijn actief in de voorbereiding op 
reclassering. 
 
 
 
Uit het verslag van het gevangeniswezen blijkt dat er 
een probleem is met de minimale dienstverlening. 
De elementaire taken en de veiligheid moeten altijd 
gegarandeerd worden, ook tijdens stakingen. In 
2019 is afgesproken met de vakbonden dat er bij 
stakingen voldoende personeel moest zijn en dat 
was in dit geval niet zo. In 30 % van de stakingen is 
dat een probleem. Ook dat moet ik aanpakken, want 
een gevangenis met meer dan 700 gedetineerden 
kan niet onbewaakt worden gelaten. Wij hebben de 
vakbonden gevraagd om beter te doen en ik zal 
daarover opnieuw met hen overleggen, voor de 
veiligheid van het personeel en de gedetineerden.  
 
 
 
Ik zal ook niet raken aan de uitvoering van de korte 
straffen en van alle straffen in het algemeen. Straffen 
tot drie jaar worden immers niet zomaar gevorderd 
en justitie is slechts geloofwaardig als zij haar eigen 
straffen uitvoert. 
 

04.08  Sophie De Wit (N-VA): Ces places 

supplémentaires ne sont que la concrétisation de 
projets qui existaient déjà. Les autres projets ne se 
concrétisent guère, hormis deux des quinze maisons 
de détention promises, dont celle de Courtrai a un 
contrat temporaire et celle d'Anvers, ô combien 
indispensable, demeure au point mort en raison de 
problèmes liés aux marchés publics. S'il souhaite 
agir sur le flux sortant, le ministre doit retirer des 
prisons les personnes internées. À Alost, tout est 
prêt mais la Régie met des bâtons dans les roues. 
Nos prisons comptent également plus de 3 300 
personnes en séjour irrégulier. Il y a beaucoup à 
gagner d'une politique d'expulsion efficace telle que 
celle menée par le gouvernement précédent. 
 

04.08  Sophie De Wit (N-VA): Die extra plaatsen 

geven slechts uitvoering aan plannen die al 
klaarlagen. Van andere plannen komt niet veel in 
huis, afgezien van 2 van de beloofde 15 
detentiehuizen, waarvan dat van Kortrijk een tijdelijk 
contract heeft en het broodnodige huis in Antwerpen 
niet van de grond komt door problemen met 
overheidsopdrachten. Als de minister aan de 
uitstroom wil werken, moet hij de geïnterneerden uit 
de cellen halen. In Aalst is alles klaar, maar de Regie 
werkt tegen. Er zijn ook meer dan 3.300 illegalen in 
onze gevangenissen. Met een goed 
uitwijzingsbeleid, zoals onder de vorige regering, valt 
daar veel winst te rapen. 
 

04.09  Marijke Dillen (VB): Les problèmes 04.09  Marijke Dillen (VB): De problemen slepen al 
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s'éternisent depuis des décennies et différents partis 
en sont responsables. Trop peu de places et de 
membres du personnel supplémentaires sont 
disponibles, notamment en raison du dossier Sky 
ECC au sujet duquel le ministre a fièrement déclaré 
qu'il représente déjà plus de 2 500 ans de peines 
d'emprisonnement. Le nombre de détenus non 
belges ou ayant une double nationalité, qui vient 
s'ajouter au nombre de personnes en séjour 
irrégulier, est en outre très élevé. Le ministre doit 
renvoyer ces détenus dans leur pays d'origine et si 
ces derniers ne coopèrent pas, il doit les menacer de 
sanctions par le biais de la coopération au 
développement. 
 

decennia aan en verschillende partijen hebben boter 
op het hoofd. Er zijn te weinig plaatsen en 
personeelsleden bij gekomen, onder andere door 
het Sky ECC-dossier, waarvan de minister fier zei 
dat dit al meer dan 2.500 jaren gevangenisstraf 
opleverde. Ook is het aantal gedetineerden met een 
niet-Belgische en een dubbele nationaliteit, samen 
met het aantal illegalen, heel groot. De minister moet 
hen terugsturen naar hun herkomstlanden en als die 
niet meewillen, moet hij dreigen met sancties via 
ontwikkelingssamenwerking.  
 

04.10  Peter Mertens (PVDA-PTB): Tous les partis 

de la Vivaldi parlent de respecter le personnel et les 
syndicats, mais il faut alors effectivement les 
écouter. La grève – motivée par une agression 
contre le personnel, soit dit en passant – a été 
annoncée 72 heures à l'avance. Des mesures 
auraient donc pu être prises. La ministre Petra 
De Sutter s'est engagée à octroyer une 
augmentation salariale de 3 à 7 % aux gardiens de 
prison. Cet engagement a été retiré, ce qui a 
entraîné des départs, y compris de collaborateurs 
expérimentés, pour d'autres emplois mieux 
rémunérés. Tenir ses engagements est aussi une 
forme de respect.  
 

04.10  Peter Mertens (PVDA-PTB): Alle 

vivaldipartijen spreken hier over respect voor het 
personeel en de vakbonden, maar dan moet men 
wel naar ze luisteren. De staking – nota bene 
wegens agressie tegen het personeel – is 
doorgegeven 72 uur voor de start, dus men had 
maatregelen kunnen nemen. Minister De Sutter 
heeft beloofd 3 à 7 % loonsverhoging toe te kennen 
aan de cipiers. Die belofte is ingetrokken, met tot 
gevolg een uitstroom naar beter betaalde jobs, ook 
van ervaren medewerkers. Wel, afspraken nakomen 
is ook een vorm van respect.  
 

04.11  Ben Segers (Vooruit): La surpopulation 

carcérale ne peut effectivement pas être résolue en 
un clin d'œil, mais la situation est d'une extrême 
urgence. Le gouvernement a pris de très 
nombreuses mesures importantes et nous comptons 
sur des résultats rapides. Il faut aller encore plus loin. 
Je prends acte de l'engagement du ministre à réunir 
tous les acteurs autour de la table de manière 
constructive pour continuer de travailler à des 
solutions largement soutenues. 
 

04.11  Ben Segers (Vooruit): De overbevolking in de 

gevangenissen kan inderdaad niet worden opgelost 
in een handomdraai, maar de situatie is extreem 
urgent. De regering heeft heel veel belangrijke 
stappen gezet en wij rekenen erop dat die snel 
resultaat opleveren. Nog meer is nodig. Ik neem akte 
van het engagement van de minister om met 
iedereen constructief rond de tafel te gaan zitten om 
verder te werken aan gedragen oplossingen.  
 

04.12  Katja Gabriëls (Open Vld): M. Geens a 

énuméré une série de causes de la surpopulation 
carcérale. Au cours de la législature actuelle, 
750 collaborateurs supplémentaires ont été recrutés 
et 1 200 places supplémentaires ont été créées. 
L'année dernière, 1 500 personnes ont été 
expulsées. Nous devons, avec l'aide de l'ensemble 
des niveaux de pouvoir, continuer à investir dans de 
nouvelles places et à exécuter les peines inférieures 
à trois ans. Il convient également de respecter le 
service minimum convenu. 
 

04.12  Katja Gabriëls (Open Vld): De heer Geens 

heeft een aantal oorzaken van de overbevolking 
opgesomd. In deze regeerperiode werden 750 extra 
medewerkers aangeworven en 1.200 extra plaatsen 
gecreëerd. Vorig jaar werden 1.500 mensen 
uitgewezen. We moeten met de hulp van alle 
beleidsniveaus blijven investeren in nieuwe plaatsen 
en de straffen onder de 3 jaar blijven uitvoeren. De 
afgesproken minimale dienstverlening moet ook 
worden nageleefd. 
 

04.13  Koen Geens (cd&v): Le ministre risquant de 

devoir rester en poste pendant un certain temps 
encore, je l'invite à adapter sa politique, même s'il ne 
perçoit pas une large adhésion pour ce faire. Je lui 
demande de retenir mes cinq points à cette fin. Je lui 

04.13  Koen Geens (cd&v): Aangezien de minister 

nog wel een tijdje op post dreigt te moeten blijven, 
wil ik hem oproepen om zijn beleid bij te sturen, ook 
al ziet hij daar geen groot draagvlak voor. Ik vraag 
hem om mijn vijf punten te onthouden om dat te 



CRABV 55 PLEN 295 21/03/2024  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

9 

ai laissé 10 000 détenus et, avec le Masterplan III, 
une capacité théorique de 10 700 places. Il devra 
passer à une capacité de 12 143 places en étant aux 
commandes. Je lui souhaite bonne chance. 
 

doen. Ik heb hem 10.000 gevangenen en, met het 
Masterplan III, een theoretische capaciteit van 
10.700 gelaten. De sprong naar een capaciteit van 
12.143 zal hij moeten maken door aan de knoppen 
te draaien. Ik wens hem alle succes. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Questions jointes de 

- Maxime Prévot à Alexander De Croo (premier 
ministre) sur "L'avenir du nucléaire" (55004255P) 
- Reccino Van Lommel à Alexander De Croo 
(premier ministre) sur "Le sommet du nucléaire" 
(55004259P) 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Maxime Prévot aan Alexander De Croo (eerste 
minister) over "De toekomst van kernenergie" 
(55004255P) 
- Reccino Van Lommel aan Alexander De Croo 
(eerste minister) over "De nucleaire top" 
(55004259P) 
 

05.01  Maxime Prévot (Les Engagés): La Belgique 

s'est engagée à participer à la stratégie de 
déploiement de l’énergie nucléaire à l’occasion de 
l'actuel sommet qui y est consacré. Les Engagés 
estiment que le nucléaire est un élément-clé du mix 
énergétique, notamment pour maîtriser les prix, 
réduire notre dépendance à des pays tiers, et 
préserver le climat puisque cette énergie est 
décarbonée. Or les écologistes du gouvernement 
disent vouloir se passer du nucléaire.  
 
 
 
 
Dès lors, le premier ministre s’est-il engagé sans 
représenter l’ensemble de sa majorité, ou les partis 
Ecolo-Groen s'en distancient-ils, affaiblissant par-là 
même la position internationale du premier ministre? 
 

05.01  Maxime Prévot (Les Engagés): Ter 

gelegenheid van de top over kernenergie die op dit 
moment plaatsvindt, heeft België zich ertoe 
verbonden bij te dragen tot een strategie voor de 
verdere ontwikkeling van die energiebron. Mijn partij 
Les Engagés is van mening dat kernenergie een 
essentieel onderdeel van de energiemix vormt, met 
name om de prijzen onder controle te houden, onze 
afhankelijkheid van derde landen te verminderen en 
het klimaat te beschermen, want kernenergie is 
koolstofvrij. De groenen in deze regering beweren 
echter dat we het zonder kernenergie kunnen 
stellen.  
 
Is de eerste minister dan een engagement 
aangegaan zonder dat hij daarbij zijn hele 
meerderheid vertegenwoordigt of distantiëren de 
partijen Ecolo en Groen zich van dat engagement en 
verzwakken ze op die manier de internationale 
positie van de eerste minister?  
 

05.02  Reccino Van Lommel (VB): Tandis que le 

premier ministre De Croo insiste aujourd'hui au 
sommet nucléaire de Bruxelles pour qu'il y ait un 
sursaut nucléaire et pour que Doel 4 et Tihange 3 
soient maintenus en activité non plus 10, mais 
20 ans de plus, la ministre Van der Straeten 
participe à un sommet alternatif du Bond Beter 
Leefmilieu. La prise de conscience du premier 
ministre est bienvenue, même si elle est tardive et 
reste un axe pénible de sa campagne puisque son 
parti a inscrit l'interdiction des centrales nucléaires 
dans la loi en 2003. Les verts et les socialistes 
préconisent dans l'intervalle une transition rapide, 
asociale et impossible à financer vers des énergies 
exclusivement renouvelables et vers une 
dépendance de l'étranger. 
 
Comment les citoyens pourraient-ils prendre le 
politique au sérieux si le gouvernement adopte 
différents points de vue? Les propos tenus par le 
premier ministre lors du sommet reflètent-ils sa 

05.02  Reccino Van Lommel (VB): Terwijl 

premier De Croo vandaag op de nucleaire top in 
Brussel pleit voor een nucleaire doorstart en om 
Doel 4 en Tihange 3 niet 10 maar 20 jaar langer 
open te houden, zit minister Van der Straeten op een 
alternatieve top van de Bond Beter Leefmilieu. Het 
inzicht van de premier komt beter laat dan nooit, al 
blijft het een pijnlijke campagnezet voor iemand 
wiens partij in 2003 het verbod op kerncentrales 
wettelijk heeft verankerd. De groenen en socialisten 
pleiten ondertussen voor een snelle, asociale en 
onbetaalbare transitie naar louter hernieuwbare 
energie en afhankelijkheid van het buitenland.  
 
 
 
 
Hoe kan de bevolking het beleid ernstig nemen als 
de regering verschillende standpunten inneemt? 
Sprak de premier op de top in eigen naam of in naam 
van de regering? Hoe verklaart de minister dan dat 
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propre position ou celle du gouvernement? 
Comment le ministre explique-t-il alors les 
déclarations en sens contraire de Mme Van der 
Straeten? La présence du premier ministre au 
sommet signifie-t-elle que l'article 3 de la loi de 2003 
sera supprimé? 
 

minister Van der Straeten tegengestelde 
verklaringen aflegt? Betekent de aanwezigheid van 
de premier op de top dat artikel 3 van de wet van 
2003 wordt geschrapt? 
 

05.03  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Je réponds au nom du premier ministre. En 
collaboration avec l'Agence internationale de 
l'énergie atomique, la Belgique organise aujourd'hui 
au Heysel le premier sommet international sur 
l'énergie nucléaire. Le sommet se conclura par une 
déclaration commune. 
 

05.03 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van de eerste minister. Samen 
met het Internationaal Atoomenergieagentschap 
organiseert België vandaag op de Heizel de eerste 
internationale top over kernenergie. De top wordt 
afgesloten met een gezamenlijk statement. 
 

(En français) Lors du sommet sur le nucléaire, le 
premier ministre a déclaré que cette technologie 
serait un élément de solution pour atteindre les 
objectifs climatiques d'ici à 2050. C'est confirmé 
aujourd'hui au Heysel.  
 
La stratégie énergétique du gouvernement est 
solide, avec un accord équilibré sur la prolongation 
de Doel 4 et Tihange 3. Je suis heureux qu'il y ait un 
débat sur les projets législatifs en commission de 
l'Énergie. Ce dossier sera complété prochainement. 
 

(Frans) Op de nucleaire top heeft de eerste minister 
verklaard dat die technologie een deel van de 
oplossing zal zijn om de klimaatdoelstellingen tegen 
2050 te halen. Dat werd vandaag op de Heizel 
bevestigd. 
 
De energiestrategie van de regering is solide, met 
een evenwichtig akkoord over het langer 
openhouden van Doel 4 en Tihange 3. Ik ben blij dat 
er in de commissie voor Energie een debat over de 
ontwerpwetgeving wordt gevoerd. Dit dossier zal 
binnenkort afgerond worden. 
 

(En néerlandais) À travers ce sommet, notre pays 
montre sa volonté de s'engager dans les discussions 
sur une question cruciale pour la planète dans les 
années à venir. Notre avenir énergétique repose sur 
une combinaison de solutions. Ces dernières 
années, la Belgique a investi massivement dans les 
énergies renouvelables en mer. Nous sommes des 
pionniers en la matière et quadruplons notre 
production d'énergie éolienne en mer. D'ici 2030, 
notre production couvrira la consommation 
d'électricité de 5 millions de ménages, soit la quasi-
intégralité de la population. Nous construisons la 
première île énergétique au monde dans nos eaux. 
Nous avons décidé de prolonger de 10 ans le 
fonctionnement des centrales nucléaires les plus 
récentes et d'investir 100 millions d'euros dans la 
recherche sur les PRM. Il s'agit d'une stratégie 
globale à laquelle l'ensemble des partenaires 
gouvernementaux se sont engagés. 
 

(Nederlands) Met deze top toont ons land dat het wil 
meespreken in een cruciaal vraagstuk voor de 
planeet in de komende jaren. Onze energietoekomst 
is een en-enverhaal. De afgelopen jaren heeft België 
massaal geïnvesteerd in offshore hernieuwbare 
energie. Wij vervullen een pioniersrol en 
verviervoudigen onze offshore 
windenergieproductie. Tegen 2030 zal onze 
productie het elektriciteitsverbruik van 5 miljoen 
gezinnen dekken, dat is bijna de hele bevolking. Wij 
bouwen het eerste energie-eiland ter wereld in onze 
wateren. Wij hebben beslist om de werking van de 
jongste kerncentrales met 10 jaar te verlengen en 
investeren 100 miljoen euro in het onderzoek naar 
SMR's. Dit is een allesomvattende strategie waartoe 
alle regeringspartners zich hebben geëngageerd. 
 

05.04  Maxime Prévot (Les Engagés): La stratégie, 

que vous dites solide, l'est manifestement plus que 
la coalition! Il y a un fossé entre ce que dit le premier 
ministre et ce que prônent ses partenaires.  
 
 
Il faut booster les énergies renouvelables, mais il 
s'avère complexe d'obtenir de nouveaux permis pour 
des éoliennes et il faudra être volontariste pour 
atteindre les objectifs de 2050. Le nucléaire restera, 

05.04  Maxime Prévot (Les Engagés): De strategie, 

die u solide noemt, is dat klaarblijkelijk meer dan uw 
coalitie! Er gaapt een kloof tussen de uitspraken van 
de eerste minister en datgene wat zijn partners 
bepleiten. 
 
Men moet hernieuwbare energie een boost geven, 
maar het is complex om nieuwe vergunningen voor 
windturbines te krijgen en men zal moeten 
doorpakken om de doelstellingen voor 2050 te 



CRABV 55 PLEN 295 21/03/2024  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

11 

chers écologistes, un élément de la solution. Plutôt 
que de fragiliser la perspective, il faut consolider les 
investissements. C'est dans l'intérêt national! 
 

bereiken. Beste groenen, kernenergie zal een deel 
van de oplossing blijven. In plaats van dat 
perspectief op losse schroeven te zetten, moet men 
de investeringen consolideren. Dat is in het belang 
van het land!  
 

05.05  Reccino Van Lommel (VB): Le parti du 

premier ministre a vendu nos centrales nucléaires 
aux Français. Avec les écologistes et les socialistes, 
il a conclu un accord coûteux avec ENGIE sur une 
prolongation de 10 ans, alors qu'elle aurait dû être 
de 20 ans. La coalition Vivaldi poursuit une 
électrification rapide avec de l'énergie étrangère 
coûteuse. Cette politique énergétique n’est pas du 
tout crédible. Le Vlaams Belang ne souhaite pas de 
mesures antisociales de gauche, mais un 
investissement clair dans l'énergie nucléaire. 
 

05.05  Reccino Van Lommel (VB): De partij van de 

premier heeft onze kerncentrales aan de Fransen 
verkocht. Samen met de groenen en de socialisten 
heeft zij een dure deal met ENGIE gesloten over een 
verlenging met 10 jaar, terwijl dat 20 jaar had moeten 
zijn. Vivaldi streeft een snelle elektrificatie met dure 
buitenlandse energie na. Dit energiebeleid is totaal 
ongeloofwaardig. Het Vlaams Belang wil geen 
asociale, linkse maatregelen, maar een duidelijke 
investering in kernenergie. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Questions jointes de 

- Denis Ducarme à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les problèmes relatifs à la rotation du personnel 
de la DSU" (55004261P) 
- Koen Metsu à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La DSU" (55004265P) 
- Özlem Özen à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "Le décès d'un policier lors 
d'une intervention des forces spéciales à 
Lodelinsart" (55004269P) 
 

06 Samengevoegde vragen van 

- Denis Ducarme aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De problemen met betrekking tot het 
personeelsverloop bij de DSU" (55004261P) 
- Koen Metsu aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De DSU" (55004265P) 
- Özlem Özen aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De dood van een politieagent 
tijdens een interventie van de speciale eenheden 
in Lodelinsart" (55004269P) 
 

06.01  Denis Ducarme (MR): On pense à ce policier 

qui n'est pas rentré auprès des siens suite à la 
tragique perquisition de Lodelinsart. Hier en 
commission, vous avez rendu compte de la situation 
de la Direction des unités spéciales (DSU), en 
évoquant le cadre, incomplet. Vous auriez pu 
annoncer son renforcement: une dizaine d'effectifs 
sont arrivés ces derniers mois, une dizaine est en 
formation et une autre en présélection. Mais il y 
manque toujours 50 policiers. 
 
 
 
 
Les syndicats policiers, dont le SLFP, vous poseront 
des questions relatives à la protection au travail et 
aux prestations des policiers de la DSU qui étaient 
en opérations les sept jours précédant l'intervention. 
Venant de Liège, certains se sont levés à deux 
heures du matin et étaient toujours au travail en fin 
de soirée.  
 

06.01  Denis Ducarme (MR): Onze gedachten zijn 

bij de politieagent die na het tragische verloop van 
de huiszoeking in Lodelinsart niet naar zijn gezin is 
teruggekeerd. Gisteren hebt u in de 
commissievergadering de situatie bij de directie van 
de speciale eenheden (DSU) toegelicht, waarbij u 
verwees naar de niet volledig ingevulde 
personeelsformatie. U had kunnen aankondigen dat 
de DSU versterkt zou worden: de jongste maanden 
zijn er een tiental agenten aan de slag gegaan; een 
tiental agenten zijn in opleiding en nog een tiental 
kandidaten bevinden zich in de preselectiefase. 
Toch zijn er nog altijd 50 politieagenten te weinig. 
 
De politievakbonden, waaronder het VSOA, zullen u 
vragen stellen over de bescherming op het werk en 
over het werkschema van de politieagenten bij de 
DSU: de zeven dagen vóór de interventie werkten ze 
mee aan operaties, waarbij sommigen onder hen, 
die vanuit Luik kwamen, om 02.00 uur 's ochtends 
zijn opgestaan en nog tot laat 's avonds aan de slag 
zijn gebleven.  
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06.02  Koen Metsu (N-VA): Le chaos et les abus 

règnent dans les prisons, tandis que le crime 
organisé sévit dans les rues de Bruxelles. Les 
personnes qui nous protègent ont été frappées en 
plein cœur la semaine dernière, avec la perte d'un 
policier d'élite. Nos pensées vont à tous ses proches.  
 
Les conditions de travail de la DSU font l'objet de 
discussions depuis longtemps. Ses moyens et son 
personnel sont insuffisants. Le gouvernement Michel 
s'est engagé à pourvoir le cadre du personnel à 
100 % et il a plus que doublé le budget annuel de la 
DSU, le faisant passer de 4 millions d'euros à 
10,8 millions d'euros. Aujourd'hui, ce budget s'élève 
à 7,7 millions d'euros et le cadre n'est pas 
entièrement pourvu. Par conséquent, il est 
impossible de maintenir à niveau l'opérationnalité 
alors que la criminalité est de plus en plus brutale et 
que son ampleur va croissant.   
 
Le gouvernement est-il disposé à revenir sur ses 
mauvaises décisions? 
 

06.02  Koen Metsu (N-VA): Chaos en 

wantoestanden heersen in de gevangenissen, de 
georganiseerde misdaad teistert de straten van 
Brussel. Zij die ons beschermen, werden afgelopen 
week in het hart geraakt met het verlies van een 
eliteagent. Onze gedachten zijn bij al zijn naasten.  
 
De omstandigheden waarin de DSU moet werken 
zijn al langer een onderwerp van discussie. Er is een 
tekort aan middelen en aan personeel. De regering-
Michel beloofde het personeelskader voor 100 % op 
te vullen en in plaats van 4 miljoen euro kreeg de 
DSU 10,8 miljoen euro per jaar. Vandaag bedraagt 
het jaarlijks budget 7,7 miljoen euro en wordt het 
personeelskader niet opgevuld. Daardoor is het 
onmogelijk de operationaliteit op peil te houden, 
terwijl de criminaliteit almaar toeneemt in omvang en 
brutaliteit.   
 
 
Is de regering bereid haar foute beslissingen terug te 
schroeven? 
 

06.03  Özlem Özen (PS): Jonathan Savel, 36 ans, 

père de deux enfants, a été tué dans l’exercice de 
ses fonctions. Mes pensées et mes condoléances 
vont à sa famille, à ses collègues blessés, mais aussi 
aux forces de police qui assurent chaque jour notre 
sécurité et celle des citoyens. 
 
 
Le parquet de Mons mène l’enquête. Une 
perquisition et une arrestation ont eu lieu 
simultanément à l’égard de trois policiers de la police 
de Charleroi. L’un est soupçonné dans le dossier de 
Lodelinsart, mais selon le procureur, rien n’indique 
un lien avec la fusillade.  
 
 
Qu'en est-il des aspects judiciaires de ce drame et 
des perquisitions/arrestations qui ont eu lieu? Quand 
les forces spéciales sont-elles 
mobilisées? Comment détermine-t-on le seuil de 
dangerosité? Quelles leçons tirer de ce drame afin 
d’éviter d’allonger la liste de policiers tués en 
opération? Quelles mesures sont-elles prises pour 
prévenir la corruption au sein de la police? Nos 
services sont-ils assez outillés, alors que les barons 
de la drogue nous ont déclaré la guerre? 
 

06.03  Özlem Özen (PS): Jonathan Savel, 36 jaar, 

vader van twee kinderen, werd gedood tijdens de 
uitoefening van zijn beroep. Mijn gedachten en 
medeleven gaan uit naar zijn gezin en zijn gewonde 
collega's, maar ook naar de politiediensten, die dag 
in dag uit onze veiligheid en die van onze 
medeburgers verzekeren.  
 
Het onderzoek wordt door het parket in Bergen 
gevoerd. Tegelijkertijd vond er nog een andere 
huiszoeking plaats en werden er drie agenten van de 
politie van Charleroi gearresteerd. Een van hen 
wordt verdacht in het kader van het dossier van 
Lodelinsart, maar volgens de procureur wijst niets 
erop dat er een verband is met de schietpartij.  
 
Hoe staat het met de gerechtelijke aspecten van dit 
drama en van de huiszoekingen/arrestaties die 
plaatsgevonden hebben? Wanneer worden de 
speciale eenheden ingezet? Hoe bepaalt men of een 
situatie al dan niet als gevaarlijk ingeschat wordt? 
Welke lessen moeten we uit dit drama trekken om te 
voorkomen dat de lijst van politieagenten die tijdens 
operaties om het leven komen nog langer wordt? 
Welke maatregelen worden er genomen om 
corruptie bij de politie te voorkomen? Zijn onze 
diensten voldoende uitgerust, gelet op het feit dat de 
drugsbaronnen ons de oorlog verklaard hebben?  
 

06.04  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Nous sommes hélas confrontés, une fois de plus, à 
un lâche assassinat d'un jeune inspecteur de police, 
Jonathan, 36 ans, père de deux enfants. La victime 
et ses deux collègues blessés faisaient partie de 
l'équipe d'intervention de Protection, Observation, 

06.04 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): 

Helaas worden wij opnieuw geconfronteerd met een 
laffe moord op een jonge politie-inspecteur, 
Jonathan, 36 jaar, vader van 2 kinderen. Het dodelijk 
slachtoffer en zijn twee gewonde collega's maakten 
deel uit van het interventieteam van Protectie, 
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Support et Arrestation (POSA) à Liège, au sein de la 
DSU de la police judiciaire fédérale. C'est ce que 
nous appelons à juste titre notre unité d'élite. 
 

Observatie, Steun en Arrestatie (POSA) in Luik, 
binnen de DSU van de federale gerechtelijke politie. 
Dat is wat we terecht onze elite-eenheid noemen.  
 

Sur la base d'une analyse opérationnelle des risques 
effectuée par la police, il a été décidé de faire appel 
aux unités spéciales pour cette perquisition. Il 
existait des éléments indiquant que l'habitant – qui 
avait des antécédents judiciaires – était en 
possession d'une arme. Les unités spéciales ont 
également procédé elles-mêmes à une analyse des 
risques avant la perquisition. 
 

Op basis van een operationele risicoanalyse door de 
politie werd beslist om voor deze huiszoeking een 
beroep te doen op de speciale eenheden. Er waren 
aanwijzingen dat de bewoner – die al een 
gerechtelijk verleden had – in het bezit was van een 
wapen. De speciale eenheden verrichtten voor de 
huiszoeking zelf ook nog een risicoanalyse. 
 

(En français) La police fédérale assure que 
l'opération a été correctement préparée. Les unités 
spéciales appliquent les normes les plus strictes lors 
des quelques 150 perquisitions de ce type qu'ils 
effectuent chaque année, toujours avec une certaine 
dangerosité. Ils reçoivent une formation approfondie 
et sont rigoureusement préparés. Je ne peux 
commenter l'enquête judiciaire en cours sur le 
meurtre du policier, ni celle qui a mené à cette 
perquisition. Le cas échéant, le procureur du Roi de 
Charleroi communiquera.  
 

(Frans) De federale politie verzekert dat de operatie 
correct voorbereid werd. De speciale eenheden 
passen de meest strikte normen toe bij de zowat 150 
huiszoekingen die zij jaarlijks op deze manier 
verrichten en die nooit zonder gevaar zijn. Zij krijgen 
een intensieve opleiding en zijn minutieus 
voorbereid. Ik kan geen uitspraken doen over het 
lopende gerechtelijk onderzoek naar de moord op de 
politieagent of over het onderzoek dat tot de bewuste 
huiszoeking leidde. In voorkomend geval zal de 
procureur des Konings van Charleroi hierover 
communiceren. 
 

(En néerlandais) Nous devons tirer des 
enseignements de ces événements et tout mettre en 
œuvre pour éviter de tels drames à l'avenir. 
 
Il ressort du premier débriefing interne réalisé par la 
police fédérale et des contacts établis par la ministre 
de l'Intérieur et par moi-même avec les responsables 
de la police que rien ne nous permet de suspecter 
que l'intervention se serait déroulée incorrectement 
ou avec un manque de professionnalisme. 
 
Le gouvernement a investi dans la police au cours 
des dernières années. Nous continuerons à le faire, 
car la police mérite notre soutien. 
 

(Nederlands) Nu moeten wij hier lessen uit trekken 
en er alles aan doen om dergelijk drama in de 
toekomst te vermijden.  
 
Uit de eerste interne debriefing van de federale 
politie en de contacten van de minister van 
Binnenlandse Zaken en mijzelf met de 
verantwoordelijken van de politie blijkt dat niets ons 
doet vermoeden dat er niet correct of professioneel 
is opgetreden.  
 
De regering heeft de voorbije jaren geïnvesteerd in 
de politie. We zullen dat blijven doen, want de politie 
verdient onze steun. 
 

06.05  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Lundi matin, alors qu’il travaillait avec héroïsme pour 
notre sécurité, un père, un fils, un ami, un collègue 
est mort. Deux autres membres des unités spéciales 
sont grièvement blessés.  
 

06.05 Minister Annelies Verlinden (Frans): 

Maandagochtend stierf een vader, een zoon, een 
vriend, een collega, terwijl hij heldhaftig aan het werk 
was om onze veiligheid te waarborgen. Twee andere 
leden van de speciale eenheden zijn zwaar gewond.  
 

(En néerlandais) Aujourd'hui, à 12 h 00, tous les 
services de police ont observé une minute de 
silence. Nos pensées vont aux familles et aux 
collègues des victimes.  
 
Juste après le drame, j'ai entendu les personnes 
concernées et, aujourd'hui, je me suis également 
entretenue avec des policiers et leurs responsables 
hiérarchiques. Certaines conjectures auxquelles 
certains se sont livrés les inquiètent.  
 

(Nederlands) Vandaag hebben alle politiediensten 
om 12.00 uur een minuut stilte gehouden. Onze 
gedachten gaan uit naar de families en de collega's 
van de slachtoffers.  
 
Onmiddellijk na het incident heb ik naar de 
betrokkenen geluisterd en ook vandaag sprak ik met 
politiemensen en leidinggevenden. Ze zijn bezorgd 
over sommige veronderstellingen die worden 
geponeerd. 
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(En français) Je rejoins l'appel à la sérénité du 
procureur du Roi de Charleroi, dans l'intérêt de 
l'enquête. Lors de mes visites répétées, j'ai constaté 
qu'aucun compromis n'est fait sur la sécurité des 
unités spéciales. J'ai confiance dans les dirigeants 
chargés d'organiser les opérations, qui veillent à ce 
que chacun soit préparé, équipé et protégé. 
 

(Frans) In het belang van het onderzoek sluit ik me 
aan bij de oproep tot sereniteit van de procureur des 
Konings van Charleroi. Ik heb meermaals een 
bezoek gebracht aan de speciale eenheden en 
vastgesteld dat er met betrekking tot hun veiligheid 
geen enkele toegeving gedaan wordt. Ik heb 
vertrouwen in de leidinggevenden die zulke 
operaties organiseren en erop toezien dat iedereen 
voldoende voorbereid is, een geschikte uitrusting 
heeft en voldoende beschermd wordt.  
 

(En néerlandais) J'ai fourni des réponses les plus 
complètes possibles hier, en commission de 
l'Intérieur. 
 
En 2024, les unités spéciales bénéficieront de 
2 millions d'euros de moyens additionnels, qui 
permettront de recruter 50 collaborateurs 
supplémentaires. Nous suivons ainsi le scénario de 
croissance prévoyant un montant de plus de 
9 millions d'euros. Il faudra poursuivre ces efforts 
d'investissements. Nous devrons également fournir 
des efforts supplémentaires dans le domaine des 
infrastructures. Le secrétaire d’État chargé de la 
Régie des Bâtiments et moi-même nous concertons 
régulièrement à ce sujet. Nos troupes d'élite ont droit 
à un hébergement décent. 
 
Différentes rumeurs circulent, selon lesquelles les 
unités spéciales devraient travailler avec du matériel 
inadéquat. Pour l'heure, aucune information ne 
confirme ces suppositions. Par respect pour les 
victimes et leurs proches mais également pour les 
50 000 policiers qui assurent notre sécurité au 
quotidien, tâchons donc de nous appuyer sur des 
faits et non sur des hypothèses. 
 

(Nederlands) Ik heb gisteren zo volledig mogelijk 
geantwoord op de vragen in de commissie voor 
Binnenlandse Zaken.  
 
In 2024 gaat er 2 miljoen euro aan extra middelen 
naar de speciale eenheden, waardoor er 50 extra 
medewerkers kunnen worden aangeworven. We 
volgen daarmee het groeipad naar een bedrag van 
meer dan 9 miljoen euro. Dat investeringspad moet 
worden voortgezet. Ook op het vlak van 
infrastructuur moeten we bijkomende inspanningen 
leveren. Ik overleg hierover regelmatig met de 
staatssecretaris voor de Regie der Gebouwen. Onze 
elitetroepen hebben recht op een degelijke 
huisvesting. 
 
 
Er circuleren verschillende verhalen waarin wordt 
beweerd dat de speciale eenheden moeten werken 
met ongeschikt materiaal. Er is op dit moment geen 
informatie die deze veronderstellingen bevestigt. 
Laat ons daarom uit respect voor de slachtoffers en 
de nabestaanden, maar ook voor de 50.000 
politiemedewerkers die dagelijks instaan voor onze 
veiligheid, uitgaan van feiten in plaats van 
veronderstellingen. 
 

(En français) Samedi, nous rendrons un dernier 
hommage à Jonathan. Nous devons être solidaires 
des proches des victimes et témoigner notre respect 
à tous les fonctionnaires de police qui travaillent pour 
notre sécurité.  
 

(Frans) Zaterdag zullen we Jonathan de laatste eer 
bewijzen. We moeten onze solidariteit met de 
nabestaanden van de slachtoffers tonen en ons 
respect betuigen aan alle politieambtenaren die zich 
voor onze veiligheid inzetten. 
 

06.06  Denis Ducarme (MR): Je partage votre 

peine. Aucun compromis ne peut être fait sur la 
sécurité. Nous devons veiller à ce que les policiers 
ne soient pas surmenés quand ils effectuent ce type 
d'opération. Les syndicats vont vous interroger sur 
les prestations de la semaine précédant l'opération 
et sur le nombre de membres prévus par l'analyse 
de risque et ceux effectivement présents. Étaient-ils 
neuf ou huit? Le MR demandera à recevoir la DSU 
en commission, pour lui rendre hommage mais aussi 
pour écouter ses besoins. 
 

06.06  Denis Ducarme (MR): Ik deel uw kommer. 

Over de veiligheid kunnen er geen compromissen 
gesloten worden. We moeten ervoor zorgen dat de 
politieagenten niet oververmoeid aan dergelijke 
operaties moeten beginnen. De vakbonden zullen u 
vragen welke prestaties ze in de week voor de 
operatie verricht hebben en hoeveel leden er 
volgens de risicoanalyse aanwezig zouden moeten 
zijn en hoeveel er daadwerkelijk aanwezig waren. 
Waren het er negen of acht? De MR zal vragen de 
DSU in de commissie uit te nodigen om haar hulde 
te brengen en naar haar behoeften te peilen. 
 

06.07  Koen Metsu (N-VA): Nos unités d'élite 06.07  Koen Metsu (N-VA): Onze elite-eenheden 
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souhaitent pouvoir exercer leur travail dans de 
bonnes conditions. Pour ce faire, le cadre du 
personnel promis doit être entièrement pourvu et le 
budget doit être augmenté de manière à ce que les 
unités puissent rester opérationnelles. Les ministres 
sont incapables de l'admettre. Je ne leur demande 
nullement de démissionner, mais de prendre leurs 
responsabilités en écoutant les unités d'élite et en 
leur donnant ce à quoi elles ont droit. 
 

willen hun job naar behoren kunnen doen. Daarvoor 
moet het beloofde personeelskader volledig worden 
ingevuld en moet het budget zodanig worden 
opgetrokken dat ze operationeel kunnen blijven. Dat 
krijgen de ministers niet over hun lippen. Ik vraag 
geenszins hun ontslag, maar wel om 
verantwoordelijkheid te nemen door te luisteren naar 
de elite-eenheden en ze te geven waar ze recht op 
hebben. 
 

06.08  Özlem Özen (PS): En dix ans, c’et le dixième 

policier qui meurt dans l’exercice de ses fonctions. À 
chaque fois, c'est un de trop. Aucune violence 
envers la police ne peut rester sans réponse à la 
hauteur du drame. La solidarité et le respect envers 
les policiers doivent se traduire dans des actes. 
 

06.08  Özlem Özen (PS): Dit is de tiende 

politieagent in 10 jaar tijd die het leven laat tijdens de 
uitoefening van zijn functie. Elk sterfgeval is er één 
te veel. Geweld ten aanzien van de politie moet 
steeds gevolgd worden door een reactie die in 
verhouding staat tot het drama. Onze solidariteit met 
de politieagenten en ons respect voor hun werk 
moeten omgezet worden in daden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Kathleen Verhelst à Pierre-Yves 

Dermagne (VPM Économie et Travail) sur "Les 
mesures visant à renforcer la confiance des 
entrepreneurs" (55004262P) 
 

07 Vraag van Kathleen Verhelst aan Pierre-Yves 

Dermagne (VEM Economie en Werk) over "De 
maatregelen ter verhoging van het 
ondernemersvertrouwen" (55004262P) 
 

07.01  Kathleen Verhelst (Open Vld): Sans 

entrepreneurs, notre économie et notre société 
s'arrêteraient de fonctionner. Ils ont besoin d'une 
atmosphère plus favorable à l'esprit d'entreprise et 
d'une politique à long terme qui leur permet d'être 
concurrentiels et de bénéficier de la sécurité 
juridique. Il ressort d'un récent sondage organisé par 
le VOKA que la moitié des entrepreneurs flamands 
sont pessimistes pour l'avenir. Ils éprouvent des 
difficultés à trouver les travailleurs adéquats, ils 
bénéficient d'une sécurité juridique trop faible en 
matière d'autorisations et sont confrontés à une 
surréglementation. La politique menée doit 
permettre aux entrepreneurs d'entreprendre. 
Comment le ministre compte-t-il restaurer la 
confiance des entrepreneurs? 
 

07.01  Kathleen Verhelst (Open Vld): Zonder 

ondernemers vallen onze economie en onze 
samenleving stil. Zij hebben nood aan een 
ondernemersvriendelijker klimaat en aan een 
langetermijnbeleid waardoor ze concurrentieel 
kunnen zijn en rechtszekerheid hebben. Uit een 
recente bevraging van VOKA blijkt dat de helft van 
de Vlaamse ondernemers de toekomt somber 
tegemoetziet. Ze hebben het moeilijk om de 
geschikte werknemers te vinden, krijgen te weinig 
rechtszekerheid op het vlak van vergunningen en 
hebben te kampen met overregulering. De politiek 
moet een beleid voeren waarin ondernemers kunnen 
ondernemen. Hoe wil de minister het 
ondernemersvertrouwen opkrikken? 
 

07.02  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

néerlandais): Il ressort du dernier baromètre de la 
BNB que la confiance des entrepreneurs a de 
nouveau augmenté en février. Il ne faut donc pas 
être alarmiste. Je comprends toutefois les 
préoccupations de certains entrepreneurs. 
L'indexation automatique des salaires a protégé le 
pouvoir d'achat des travailleurs, ce qui a à son tour 
soutenu la demande interne et le développement 
économique. Nous ne devons donc pas modérer les 
salaires, mais veiller à ce que la part que 
représentent les salaires dans la richesse produite 
augmente de nouveau. Les coûts salariaux ne 
constituent pas la seule variable de la compétitivité. 
C'est aussi une question de structure sectorielle des 

07.02 Minister Pierre-Yves Dermagne 

(Nederlands): Uit de jongste barometer van de NBB 
blijkt dat het ondernemersvertrouwen in februari 
opnieuw is gestegen. We hoeven dus niet 
alarmistisch te zijn. Ik heb wel begrip voor de 
bezorgdheden van sommige ondernemers. De 
automatische loonindexering heeft de koopkracht 
van de werknemers beschermd, wat op zijn beurt de 
interne vraag en economische ontwikkeling heeft 
ondersteund. We moeten de lonen dus niet matigen, 
maar ervoor zorgen dat het aandeel van de lonen in 
de geproduceerde rijkdom weer toeneemt. 
Loonkosten zijn niet de enige variabele in het 
concurrentievermogen. Het gaat ook over de 
sectorale structuur van de binnen- en buitenlandse 
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investissements nationaux et étrangers, de 
dépenses de recherche et de développement, de 
part de marché, d'orientation géographique des 
exportations ou encore de formation et 
d'enseignement. Avec le plan de relance, nous 
avons déjà travaillé à la compétitivité, mais nous 
devons effectivement aussi mener une politique de 
soutien à l'industrie en Belgique et au sein de l'Union 
européenne. 
 

investeringen, de uitgaven voor onderzoek en 
ontwikkeling, het marktaandeel, de geografische 
oriëntatie van de export of opleiding en onderwijs. 
Met het relanceplan werkten we al aan de 
competitiviteit, maar we moeten in België en in de 
EU inderdaad ook een industrieondersteunend 
beleid voeren. 
 

07.03  Kathleen Verhelst (Open Vld): Notre pouvoir 

d'achat a été soutenu, c’est incontestable, mais je ne 
répéterais pas que nous devons combattre la 
modération salariale. Je suis d'ailleurs étonnée 
d'être la seule députée à poser une question à ce 
sujet, alors que nous sommes tous responsables de 
cet avertissement économique essentiel. 
(Protestations de M. Loones) 
 
J'espère que vous n'avez pas contribué à alourdir la 
charge réglementaire et que vous n'avez pas 
compliqué la délivrance des autorisations. J'espère 
que vous n'avez pas miné l'industrie mais que vous 
avez défendu la cause des entrepreneurs, comme 
moi-même et l'Open Vld continueront de le faire. Si 
nous obtenons davantage de voix, il est certain que 
nous travaillerons dur dans cette optique. (Joutes 
oratoires entre le groupe Open Vld et le groupe 
N-VA) 
 

07.03  Kathleen Verhelst (Open Vld): Onze 

koopkracht is zeker ondersteund, maar ik zou niet 
herhalen dat we de loonmatiging moeten 
tegenwerken. Het verrast me trouwens dat ik het 
enige parlementslid ben dat hierover een vraag stelt, 
terwijl we allemaal verantwoordelijk zijn voor deze 
essentiële economische waarschuwing. (Protest van 
de heer Loones)  
 
Ik hoop dat u niet hebt bijgedragen aan de 
overdadige regellast en de aflevering van 
vergunningen niet hebt bemoeilijkt. Ik hoop dat u de 
industrie niet hebt gefnuikt, maar de ondernemers 
hebt omarmd, zoals ik en Open Vld zullen blijven 
doen. Als wij meer stemmen krijgen, zullen wij daar 
zeker hard voor werken. (Twistgesprekken tussen 
de Open Vld-fractie en de N-VA-fractie) 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Louis Mariage à Vincent Van 

Peteghem (VPM Finances, Coordination lutte 
contre la fraude et Loterie Nationale) sur 
"L'accord intervenu en kern sur le soutien à la 
distribution des journaux et des périodiques" 
(55004271P) 
 

08 Vraag van Louis Mariage aan Vincent Van 

Peteghem (VEM Financiën, Coördinatie 
fraudebestrijding en Nationale Loterij) over "Het 
in het kernkabinet bereikte akkoord over de steun 
voor de bezorging van kranten en tijdschriften" 
(55004271P) 
 

08.01  Louis Mariage (Ecolo-Groen): Les 

écologistes ont défendu le soutien à une distribution 
de presse de qualité, et aujourd'hui, 
cinquante millions d'euros ont été mis sur la table. 
Grâce à l'accord conclu hier, nos concitoyens auront 
accès à la presse de leur choix, où qu’ils habitent 
dans le pays. Les écologistes ont toujours soutenu 
la presse, au nom de la liberté d’expression. Et il ne 
s’agit pas seulement des grands médias, mais 
également de la distribution des périodiques 
associatifs qui font vivre la société civile. 
 
 
 
J'ai également lu qu'enfin on arrêtait de sponsoriser 
la publicité commerciale. Il était temps de mettre fin 
à cet avantage indécent, qui pousse à la 
surconsommation. 
 

08.01  Louis Mariage (Ecolo-Groen): De groenen 

hebben voor de ondersteuning van een 
kwaliteitsvolle krantenbezorging gepleit en vandaag 
wordt er daarvoor 50 miljoen euro geoormerkt. 
Dankzij het akkoord dat gisteren gesloten werd, 
zullen onze medeburgers ongeacht hun woonplaats 
toegang krijgen tot de kranten en tijdschriften van 
hun keuze. De groenen hebben de pers altijd 
gesteund in naam van de vrijheid van meningsuiting. 
Het gaat daarbij overigens niet alleen over de grote 
media, maar ook over de bezorging van drukwerk 
van verenigingen, die voor een levendig 
maatschappelijk middenveld zorgen. 
 
Ik heb ook gelezen dat de sponsoring van 
commerciële reclame eindelijk stopgezet wordt. Het 
was hoog tijd om een einde te maken aan dat 
ongehoorde voordeel, waardoor overconsumptie 
gestimuleerd wordt. 
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Comment cette réforme fiscale sortira-telle ses effets 
avec une sécurité juridique suffisante pour que la 
presse puisse continuer son travail au-delà du 
1er juillet? 
 

 
Hoe zal er bij de invoering van die 
belastinghervorming voor voldoende 
rechtszekerheid gezorgd worden, opdat de pers 
haar activiteiten na 1 juli kan voortzetten?  
 

08.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

français): Le gouvernement a décidé l'année 
dernière de supprimer la concession de presse. Il 
était normal de laisser le temps aux acteurs 
concernés de s'adapter à cette nouvelle situation. 
Pour cette raison, le gouvernement a prévu une 
période transitoire par le biais d'un crédit d'impôt 
temporaire pour la distribution des journaux, 
périodiques et publications reconnus. Une déduction 
de frais majorée est également prévue pour les frais 
de livraison des journaux et des périodiques chez les 
libraires de presse indépendants. 
 
Ainsi, ce gouvernement veille de manière 
responsable à ce que l'accès à des médias libres et 
de qualité continue d'être garanti dans les années à 
venir. 
 

08.02 Minister Vincent Van Peteghem (Frans): 

Vorig jaar besliste de regering om de persconcessie 
af te schaffen. Het is normaal dat we de betrokken 
marktspelers de tijd gunnen om zich aan deze 
nieuwe situatie aan te passen. Daarom heeft de 
regering in een overgangsperiode voorzien via een 
tijdelijk belastingkrediet voor de bezorging van 
erkende kranten, tijdschriften en publicaties. Ook 
wordt er in een verhoogde kostenaftrek voorzien met 
betrekking tot de kosten voor de levering van kranten 
en tijdschriften aan zelfstandige dagbladhandelaars.  
 
 
Op die manier ziet deze regering er op een 
verantwoordelijke manier op toe dat de toegang tot 
vrije en kwaliteitsvolle media ook de komende jaren 
gegarandeerd blijft.  
 

08.03  Louis Mariage (Ecolo-Groen): Il s'agit d'une 

victoire pour la démocratie, pour la planète et pour la 
liberté de la presse. Et c'est un pas de plus pour 
lutter contre la surconsommation que le matraquage 
publicitaire entraîne.  
 

08.03  Louis Mariage (Ecolo-Groen): Dit is een 

overwinning voor de democratie, voor de planeet en 
voor de persvrijheid. Het is ook een stap voorwaarts 
in de strijd tegen overconsumptie, die wordt 
aangewakkerd door alle reclame waarmee we om de 
oren worden geslagen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

09 Questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "Le non-
remboursement des frais de logopédie" 
(55004252P) 
- Caroline Taquin à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "L'accord 
sur le remboursement des frais de logopédie" 
(55004258P) 
- Catherine Fonck à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "L'accord 
intervenu sur le remboursement de la logopédie" 
(55004268P) 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De niet-
terugbetaling van logopediekosten" (55004252P) 
- Caroline Taquin aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "Het 
akkoord over de terugbetaling van 
logopediekosten" (55004258P) 
- Catherine Fonck aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 
"Het bereikte akkoord over de terugbetaling van 
logopedie" (55004268P) 
 

09.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Il faut parfois 

attendre les élections pour que le bon sens 
l’emporte. Votre gouvernement autorise enfin les 
frais de logopédie pour tous les enfants, quel que 
soit leur quotient intellectuel (QI).  
 
 
Mais dans un an, les enfants ayant un QI non plus 
de 86 mais de 70 n’auront droit à un remboursement 
de leurs séances de logopédie que si ce QI est 
attesté au préalable par un centre multidisciplinaire. 

09.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Soms moet men op 

de verkiezingen wachten vooraleer het gezond 
verstand zegeviert. Uw regering staat nu eindelijk 
toe dat de logopediekosten voor álle kinderen 
terugbetaald worden, ongeacht hun 
intelligentiequotiënt (IQ).  
 
Over een jaar zullen kinderen met een IQ van 70, en 
niet langer van 86, echter enkel nog recht hebben op 
een terugbetaling van hun logopediesessies indien 
dat IQ op voorhand bevestigd werd door een 
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Or obtenir un rendez-vous dans un tel centre peut 
prendre deux ans, durant lesquels les parents 
devront s’appauvrir pour donner à leurs enfants une 
chance de progresser! 
 
 
 
Comment un ministre de la Santé socialiste peut-il 
valider une vision aussi élitiste de nos soins de 
santé? Une étude de l’UGent et de la KUL établit qu’il 
est scientifiquement irresponsable de fonder des 
décisions aussi importantes sur un QI, ponctuel et 
non fiable. Pourquoi ne pas supprimer le critère du 
QI, arbitraire et discriminatoire?  
 

multidisciplinair centrum. Het kan soms evenwel 
twee jaar duren vooraleer men in een dergelijk 
centrum een afspraak kan vastleggen. Gedurende 
die jaren zullen de ouders weer zelf diep in de buidel 
moeten tasten om hun kinderen de kans te geven 
om vooruitgang te boeken! 
 
Hoe is het mogelijk dat een socialistische minister 
van Volksgezondheid een dermate elitaire visie op 
onze gezondheidszorg onderschrijft? Een studie van 
de UGent en KU Leuven stelt dat het 
wetenschappelijk onverantwoord is om dermate 
belangrijke beslissingen te baseren op een IQ, dat 
eenmalig gemeten wordt en niet betrouwbaar is. 
Waarom wordt het willekeurige en discriminerende 
IQ-criterium niet geschrapt?  
 

09.02  Caroline Taquin (MR): Saluons cette 

décision collective sur le remboursement de la 
logopédie et la fin de cette discrimination à l’égard 
des enfants. Il y a cependant une sorte d’épée de 
Damoclès suspendue au-dessus des familles avec 
le rendez-vous de 2025.  
 
 
Le MR considère qu’il ne s’agit que d’une première 
étape, et demande que l'étude qui doit encore être 
réalisée ne se limite pas à la seule question du QI et 
porte sur l’ensemble des exceptions à l’intervention 
de l’assurance obligatoire. Les experts qui seront 
désignés pour réaliser cette étude devront entendre 
les familles. 
 
 
Quelle sera la méthodologie de cette étude? Quand 
et par quels experts scientifiques sera-t-elle 
réalisée? Avez-vous déjà pris contact avec les 
entités fédérées? 
 

09.02  Caroline Taquin (MR): We zijn blij met de 

collectieve beslissing over de terugbetaling van de 
logopediekosten en dat er nu een einde komt aan de 
discriminatie van de kinderen met een laag IQ. Er 
hangt echter een soort zwaard van Damocles boven 
de gezinnen, want de beslissing is maar geldig tot 
2025. 
 
Voor de MR is dit slechts een eerste stap in de goede 
richting en moet het nog uit te voeren onderzoek niet 
alleen op de IQ-kwestie, maar ook op alle 
uitzonderingen op de tegemoetkomingen van de 
verplichte verzekering betrekking hebben. De 
deskundigen die worden aangesteld om deze studie 
uit te voeren, zullen ook de gezinnen moeten 
consulteren. 
 
Welke methodologie wordt er gehanteerd bij het 
onderzoek? Wanneer en door welke 
wetenschappelijke experten wordt het onderzoek 
uitgevoerd? Hebt u al contact opgenomen met de 
deelgebieden? 
 

09.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Avec les 

familles et les associations, ainsi que le soutien de 
plusieurs collègues de l’opposition que je veux ici 
remercier, nous avons mis la pression maximale sur 
le gouvernement. Tous les ingrédients étaient réunis 
pour enfin obtenir un remboursement complet, 
comme pour tous les autres enfants. 
 
 
 
Mais non. Ce n’est pas le choix qu’a fait le 
gouvernement. Le gouvernement a fait le choix d’un 
remboursement pour un an, pour de nouveau, 
encore et toujours, se focaliser sur le QI pour la suite.  
 
 
Pourquoi un remboursement pour seulement une 
période d’un an? Pourquoi ensuite de nouveau 

09.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Samen met 

de betrokken gezinnen en verenigingen, en met de 
steun van verschillende collega's uit de oppositie, die 
ik hier wil bedanken, hebben we maximale druk op 
de regering uitgeoefend. Alle ingrediënten waren 
aanwezig om eindelijk gedaan te krijgen dat 
logopediekosten voor kinderen met een laag IQ 
volledig terugbetaald worden, zoals voor alle andere 
kinderen. 
 
Helaas! Dat is niet waarvoor de regering gekozen 
heeft. De regering heeft ervoor gekozen om de 
logopediekosten voor een periode van één jaar terug 
te betalen om daarna opnieuw, en nog steeds, op 
het IQ te focussen. 
 
Waarom kunnen die kosten slechts voor één jaar 
terugbetaald worden? Waarom worden kinderen die 
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pénaliser les enfants différents? Pourquoi refaire 
une nouvelle étude alors que vous avez reçu en 
mars 2023 un rapport de consensus scientifique qui 
démontre clairement que le QI n’est pas un bon 
critère pour le remboursement?  
 

anders zijn nadien opnieuw gestraft? Waarom wordt 
er opnieuw een studie uitgevoerd, terwijl u in maart 
2023 een wetenschappelijk consensusrapport 
ontving waarin er duidelijk wordt aangetoond dat het 
IQ geen goed criterium voor terugbetaling is? 
 

09.04  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): Quand un enfant à un QI inférieur à 86, il 
est suivi dans un centre de réadaptation ambulatoire 
(CRA) ou dans l'éducation spécialisée, tous deux 
relevant des entités fédérées. La plupart de ces 
enfants ont droit à une approche multidisciplinaire. 
 
 
L'accord du kern tient compte des intérêts des 
enfants et d'une approche basée sur l'évidence 
médicale, dans le cadre de la loi de 2019. Il n'y aura 
plus de limite inférieure de QI pour que l'INAMI 
rembourse la logopédie, qui sera possible pour 
chaque enfant ayant une prescription de son 
médecin. Pour les enfants ayant un QI inférieur à 70, 
on établira au préalable une évaluation 
multidisciplinaire pour qu'ils reçoivent les soins 
adaptés. L'accès à la logopédie monodisciplinaire ne 
doit pas priver ces enfants de soins 
multidisciplinaires s'ils sont nécessaires. 
 
 
 
Ceci se fera à partir du 1er juillet 2025 pour que les 
entités fédérées puissent s'organiser en vue de ce 
bilan multidisciplinaire dans les CRA. 
 

09.04 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): 

Wanneer een kind een IQ van minder dan 86 heeft, 
wordt het opgevolgd in een ambulant 
revalidatiecentrum of in het buitengewoon onderwijs, 
die beide onder de deelgebieden vallen. De meeste 
van die kinderen hebben recht op een 
multidisciplinaire benadering. 
 
In het akkoord dat het kernkabinet bereikt heeft, 
wordt er rekening gehouden met de belangen van de 
kinderen en een evidencebased medische aanpak, 
in het kader van de wet van 2019. Voor de 
terugbetaling door het RIZIV van logopedie zal er 
geen ondergrens meer voor het IQ gelden. Elk kind 
met een voorschrift van zijn arts zal er toegang toe 
hebben. Voor kinderen met een IQ van minder dan 
70 zal er vooraf een multidisciplinaire evaluatie 
uitgevoerd worden om ervoor te zorgen dat ze 
gepaste zorg krijgen. De toegang tot 
monodisciplinaire logopedie mag er niet toe leiden 
dat deze kinderen geen multidisciplinaire zorg 
krijgen als die nodig is. 
 
Die regeling zal op 1 juli 2025 in werking treden, 
zodat de deelgebieden tijd hebben om die 
multidisciplinaire evaluatie in de ambulante 
revalidatiecentra te organiseren. 
 

Il n'est pas question d'une limite à un an. Nous allons 
améliorer l'approche de la logopédie en allant, s'il y 
a prescription, vers un délai toujours limité à deux 
ans. Les enfants admis en logopédie 
monodisciplinaire avant le 1er juillet 2025 y resteront 
admis pendant deux ans.  
 
 
 
 
Comme le prévoit la loi de 2019, nous devons 
apporter les données scientifiques nécessaires. Les 
associations professionnelles m'ont confirmé 
travailler à des conseils sur des règles d'exclusion et 
de cumul, et le KCE enquêtera sur ce sujet. Son 
choix des experts est un exercice scientifique 
indépendant mais il y a un dialogue avec les parents 
et les milieux concernés. Nous voulons les résultats 
avant le 1er juillet 2025. 
 
 
Enfin, l'arrêté royal d'application de la loi de 2019 
prévoira une évaluation de l'aménagement proposé. 
Une décision d'exécuter l'accord sera soumise au 

Er is geen sprake van een beperking van de 
terugbetaling tot één jaar. We zullen de 
logopediebehandeling verbeteren door te evolueren 
naar een termijn die, mits er een voorschrift is, 
steeds beperkt is tot twee jaar. De kinderen die vóór 
1 juli 2025 de toestemming krijgen om een 
monodisciplinaire logopediebehandeling te volgen, 
zullen die toestemming gedurende twee jaar 
behouden.  
 
Zoals bij de wet van 2019 bepaald wordt, moeten wij 
de nodige wetenschappelijke gegevens voorleggen. 
De beroepsverenigingen hebben me bevestigd dat 
ze werken aan adviezen met betrekking tot de 
uitsluitings- en cumulatieregels en het KCE zal 
hieraan een onderzoek wijden. Welke experts het 
KCE daarvoor kiest, is een onafhankelijke 
wetenschappelijke oefening, maar er wordt wel met 
de betrokken ouders en milieus overlegd. We willen 
dat er vóór 1 juli 2025 resultaten geboekt worden.  
 
Tot slot zal er in het koninklijk besluit tot uitvoering 
van de wet van 2019 opgenomen worden dat de 
voorgestelde aanpassing geëvalueerd moet worden. 
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Comité de l'assurance de l'INAMI. 
 

Een beslissing tot uitvoering van de overeenkomst 
zal voorgelegd worden aan het Verzekeringscomité 
van het RIZIV. 
 

Le gouvernement fédéral m'a chargé de saisir la CIM 
Santé pour examiner les conditions et moyens 
nécessaires pour garantir une approche 
multidisciplinaire aux enfants à problèmes 
multidimensionnels. 
 

De federale regering heeft me ermee belast de 
kwestie voor te leggen aan de IMC Volksgezondheid 
om de voorwaarden en middelen te onderzoeken die 
nodig zijn om een multidisciplinaire aanpak te 
garanderen bij kinderen met multidimensionale 
problemen. 
 

09.05  Sophie Rohonyi (DéFI): Vous ne percevez 

toujours pas cette discrimination fondée sur un 
critère ne reposant pas sur l'évidence médicale. 
Votre réponse prouve la légitimité du combat des 
parents d'enfants différents. 
 

09.05  Sophie Rohonyi (DéFI): U ziet nog steeds 

het probleem niet als kinderen gediscrimineerd 
worden op basis van een criterium waarvoor er geen 
medische evidentie bestaat. Uw antwoord bewijst 
dat de ouders van kinderen die anders zijn een 
legitieme strijd voeren. 
 

09.06  Caroline Taquin (MR): Voilà une avancée, 

même si ce n'est pas un plein succès. Veillons à ne 
pas ajouter d'autre discrimination à celle qui a fait 
tant souffrir les enfants et leurs parents. Je demande 
au KCE d'entendre les parents et le milieu médical 
et de se pencher sur la durée de deux ans pour le 
remboursement. 
 
 
Nous serons au rendez-vous en 2025. 
 

09.06  Caroline Taquin (MR): Dit is een 

vooruitgang, ook al is het geen succes over de hele 
lijn. Laten we ervoor zorgen dat er geen nieuwe 
discriminatie wordt toegevoegd aan de discriminatie 
die al zoveel leed heeft veroorzaakt bij kinderen en 
hun ouders. Ik zou het KCE willen vragen om naar 
de ouders en de medische wereld te luisteren en zich 
over de terugbetalingsduur van twee jaar te buigen. 
 
We zullen op het appel zijn in 2025. 
 

09.07  Catherine Fonck (Les Engagés): Jusqu'en 

juillet 2025, cela constitue une avancée. Mais qu'en 
sera-t-il au-delà? Vos explications ne tiennent pas la 
route, car les logopèdes travaillent toujours en 
équipe. Un enfant, même avec un QI faible, reste 
d'abord un enfant. 
 
Nous ne lâcherons rien et continuerons à vouloir une 
solution définitive pour tous les enfants. 
 

09.07  Catherine Fonck (Les Engagés): Tot 

juli 2025 kunnen we spreken van een vooruitgang. 
Wat zal er echter daarna gebeuren? Uw uitleg houdt 
geen steek, want logopedisten werken altijd in 
teamverband. Ook al heeft een kind een laag IQ, het 
is en blijft in de eerste plaats een kind.  
 
We zullen ons in dit dossier blijven vastbijten en 
zullen blijven ijveren voor een definitieve oplossing 
voor alle kinderen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Question de Hervé Rigot à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales et Santé 
publique) sur "L'enquête de Solidaris sur le report 
de soins" (55004267P) 
 

10 Vraag van Hervé Rigot aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken en 
Volksgezondheid) over "De enquête van Solidaris 
over het uitstel van zorg" (55004267P) 
 

10.01  Hervé Rigot (PS): Malgré les 

investissements considérables de cette législature 
dans l’accès aux soins de santé, près d’un Belge 
francophone sur deux doit reporter des soins, selon 
une enquête de Solidaris. Ce renoncement frappe 
les personnes précarisées mais aussi la classe 
moyenne. 
 
 
Reporter des soins, c’est risquer d’aggraver sa santé 
et de payer une facture plus lourde plus tard. 

10.01  Hervé Rigot (PS): Ondanks de aanzienlijke 

investeringen tijdens deze legislatuur om de toegang 
tot gezondheidszorg te garanderen, ziet volgens een 
enquête van Solidaris bijna een op de twee 
Franstalige Belgen zich verplicht om zorg uit te 
stellen. Niet enkel kwetsbare groepen, maar ook 
mensen uit de middenklasse zien af van 
gezondheidszorg. 
 
Wie zorg uitstelt, neemt het risico om zijn 
gezondheidstoestand te zien verergeren en later een 
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Dentistes, ophtalmologues et psychologues sont les 
principaux prestataires qu'on renonce à consulter. 
 
 
 
Pouvez-vous me dire tout ce qui a été fait pour 
faciliter l’accès aux soins de santé, et ce que nous 
pouvons encore espérer à l'avenir? 
 

hogere factuur te moeten betalen. Tandartsen, 
oftalmologen en psychologen zijn de voornaamste 
zorgverstrekkers bij wie men niet langer op consult 
gaat.  
 
Kunt u verduidelijken wat er allemaal ondernomen 
werd om de toegang tot gezondheidszorg te 
vergemakkelijken en welke maatregelen we op dat 
vlak in de toekomst nog mogen verwachten?  
 

10.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): La lutte pour l'égalité d'accès et le coût 
abordable de nos soins de santé est un combat de 
chaque instant. Demain, deux arrêtés royaux seront 
publiés au Moniteur. Les personnes vulnérables ne 
payeront plus de suppléments pour les soins 
ambulatoires des médecins ou des dentistes.  
 
Le premier arrêté concerne les médecins. 
L'interdiction s'appliquera à partir du 1er janvier 2025 
pour les patients qui bénéficient automatiquement 
de l'intervention majorée et, à partir de 2026, pour 
les ménages qui en bénéficient. 
 
Le deuxième arrêté concerne les dentistes. 
L'interdiction s'appliquera à partir du 1er janvier 2025 
aux patients qui ont droit à l'intervention majorée, 
pour certaines prestations, dans un premier temps. 
À partir de 2026, l'interdiction s'appliquera à toutes 
les prestations. 
 
Pour les autres soins ambulatoires, cette interdiction 
existe déjà. 
 

10.02 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): We 

voeren een niet-aflatende strijd voor gelijke toegang 
tot betaalbare gezondheidszorg. Morgen zullen er 
twee koninklijke besluiten in het Staatsblad 
gepubliceerd worden. Kwetsbare mensen zullen niet 
langer toeslagen voor ambulante behandelingen bij 
artsen of tandartsen betalen.  
 
Het eerste besluit heeft betrekking op de artsen. Het 
verbod geldt vanaf 1 januari 2025 voor de patiënten 
die automatisch recht hebben op de verhoogde 
tegemoetkoming en vanaf 2026 voor alle gezinnen 
die er recht op hebben. 
 
Het tweede besluit heeft betrekking op de 
tandartsen. Het verbod geldt vanaf 1 januari 2025 
voor de patiënten die recht hebben op de verhoogde 
tegemoetkoming, eerst voor bepaalde 
verstrekkingen. Vanaf 2026 geldt het verbod voor 
alle verstrekkingen. 
 
Dit verbod bestaat al voor de andere ambulante 
zorgverstrekkingen. 
 

10.03  Hervé Rigot (PS): Ce gouvernement a 

réinvesti massivement dans nos soins de santé. On 
l’avait dit; on l’a fait! Il faudra, comme le recommande 
Solidaris, continuer à lutter pour éviter que certains 
ne soient obligés de renoncer à des soins. Il faudra 
continuer à renforcer l’accessibilité de notre 
première ligne. 
 
 
Il faudra continuer à élargir l’application du tiers-
payant à tous les patients, permettre une adhésion 
des spécialistes aux tarifs conventionnés et réduire 
les suppléments d’honoraires dans les hôpitaux. 
 

10.03  Hervé Rigot (PS): Deze regering heeft 

opnieuw massaal geïnvesteerd in onze 
gezondheidszorg. Men heeft de daad bij het woord 
gevoegd! We moeten de aanbeveling van Solidaris 
ter harte nemen door te blijven streven naar een 
situatie waarin niemand genoodzaakt is om zich 
bepaalde zorg te ontzeggen. Onze eerstelijnszorg 
moeten we nog toegankelijker maken.  
 
We moeten de derde-betalersregeling verder 
uitbreiden tot alle patiënten, ervoor zorgen dat de 
specialisten zich bij de conventietarieven aansluiten, 
en de ereloonsupplementen in de ziekenhuizen aan 
banden leggen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

11 Question de Servais Verherstraeten à Petra De 

Sutter (VPM Fonction publique et Entreprises 
publiques, Télécoms et Poste) sur "L'avenir du 
nucléaire et le financement de l'ONDRAF et du 
FMT" (55004263P) 
 

11 Vraag van Servais Verherstraeten aan Petra De 

Sutter (VEM Ambtenarenzaken en 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post) 
over "De toekomst van kernenergie en de 
financiering van NIRAS en het FMT" (55004263P) 
 

11.01  Servais Verherstraeten (cd&v): Il est 11.01  Servais Verherstraeten (cd&v): Dat er 
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compréhensible qu'il existe des divergences au sein 
d'une majorité sur le thème du nucléaire. Le travail 
n'est toutefois pas encore terminé. Nous devons 
encore finaliser la prolongation de la durée de vie de 
Doel 4 et Tihange 3 et faire en sorte que le 
financement des passifs nucléaires soit garanti et 
que la région de la Campine, qui supporte les 
charges, reçoive les compensations promises. La 
ministre de l'Énergie s'y emploie avec le soutien de 
notre groupe, entre autres. Quel est l'état de la 
situation? 
 
Deux sommets se sont tenus récemment. Nous 
attendons des deux ministres qui font des 
déclarations à ce sujet que celles-ci concordent. 
Nous attendons de la cohérence dans les choix 
effectués pour aller vers une énergie décarbonée et 
donc aussi vers l'énergie nucléaire. Les réponses 
des deux ministres étaient-elles concordantes? 
 

binnen de schoot van een meerderheid 
meningsverschillen bestaan over het nucleaire 
thema is begrijpelijk. Het werk is echter nog niet af. 
We moeten de verlenging van Doel 4 en Tihange 3 
nog afronden en we moeten ervoor zorgen dat de 
financiering van de nucleaire passiva wordt 
gewaarborgd en dat de regio Kempen, die de lasten 
draagt, de beloofde compensaties krijgt. De minister 
van Energie werkt daaraan met ondersteuning van 
onder andere onze fractie. Wat is de stand van 
zaken?  
 
Er vonden recent twee toppen plaats. Wij 
verwachten dat de twee ministers die daarover 
uitspraken doen, hetzelfde zeggen. Wij verwachten 
consequentie in de gemaakte keuze om terug naar 
een CO2-vrije en dus ook naar nucleaire energie te 
gaan. Gaven beide ministers eenduidige 
antwoorden?  
 

11.02  Petra De Sutter, ministre (en néerlandais): 

En ce qui concerne le financement de l'ONDRAF et 
du Fonds à moyen terme (FMT), le Conseil des 
ministres restreint est récemment parvenu à un 
accord sur une augmentation significative du 
financement de l'ONDRAF. L’arrêté royal sera 
soumis au Conseil des ministres dans les prochains 
jours. Un arrêté royal visant à compléter le FMT sera 
également soumis sous peu. Il permettra de garantir 
l’adhésion de la population pour l'intégration locale 
de l'installation de stockage en surface pour les 
déchets de catégorie A. 
 
Le gouvernement souhaite une énergie abordable, 
sûre et durable. À cette fin, il examine toutes les 
options avec une vision ouverte, mais aussi critique 
et réaliste. Il examine si l'énergie nucléaire peut faire 
partie du bouquet énergétique à l'avenir. 
 
L'accent est également mis sur les énergies 
renouvelables: pas d'émissions de CO2, pas de 
déchets à long terme et c'est aussi l'énergie la moins 
chère. Il ressort d’ailleurs d’une étude récente 
d’EnergyVille que si la trajectoire d'investissement 
est poursuivie, il est possible d'atteindre les 100 % 
d'énergie renouvelable. 
 

11.02 Minister Petra De Sutter (Nederlands): Met 

betrekking tot de financiering van de NIRAS en het 
Fonds op Middellange Termijn (FMT), bereikte het 
kernkabinet zeer recent een akkoord over een 
aanzienlijke verhoging van de financiering van de 
NIRAS. Het KB wordt eerstdaags aan de 
ministerraad voorgelegd. Binnenkort wordt 
eveneens een KB voorgelegd om het FMT aan te 
vullen. Op die manier wordt het draagvlak voor de 
lokale integratie van de 
oppervlaktebergingsinstallatie voor het afval van 
categorie A verzekerd. 
 
De regering wil betaalbare, zekere en duurzame 
energie en kijkt daartoe met een open, maar ook 
kritische en realistische blik naar álle opties. Er wordt 
daarbij nagegaan of kernenergie in de toekomst deel 
kan uitmaken van de energiemix. 
 
De focus ligt daarnaast op hernieuwbare energie: er 
is daarbij geen CO2-uitstoot, geen langdurig afval en 
het is ook de goedkoopste energie. Indien het 
investeringspad verder wordt gevolgd, is 100 % 
hernieuwbare energie mogelijk. Dat bleek trouwens 
uit een recente studie van EnergyVille.  
 

11.03  Servais Verherstraeten (cd&v): Je me 

réjouis que l'on travaille sur le financement. J'insiste 
pour que les doutes exprimés aujourd'hui à propos 
des PRM soient dissipés. En effet, ces doutes 
hypothèquent les chances de coopération avec des 
partenaires internationaux. Il ne s'agit pas, à nos 
yeux, d'une question de choix idéologique mais de 
soutenabilité financière et de sécurité 
d'approvisionnement. 
 

11.03  Servais Verherstraeten (cd&v): Het is goed 

dat er werk wordt gemaakt van de financiering. Ik 
dring erop aan dat de twijfels die vandaag te horen 
zijn over de SMR's, worden weggenomen. Die 
twijfels hypothekeren immers kansen op 
samenwerking met internationale partners. Het gaat 
voor ons niet om een ideologische keuze, maar om 
betaalbaarheid én bevoorradingszekerheid. 
 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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12 Questions jointes de 

- Raoul Hedebouw à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le conflit à Gaza" 
(55004257P) 
- Wouter De Vriendt à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "La situation à 
Gaza" (55004270P) 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Raoul Hedebouw aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Het 
conflict in Gaza" (55004257P) 
- Wouter De Vriendt aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "De situatie 
in Gaza" (55004270P) 
 

12.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Combien de 

temps allons-nous contempler la souffrance du 
peuple palestinien à Gaza? Tandis que 50 % des 
gens sont privés d'habitations, les puissances 
occidentales se contentent de regarder. Quand il 
s'agissait de la Russie, tout le monde était pour des 
sanctions! 
 

12.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Hoelang 

gaan we het leed van het Palestijnse volk in Gaza 
nog aanschouwen? Terwijl 50 % van de Palestijnen 
geen dak meer boven het hoofd heeft, kijken de 
westerse mogendheden alleen maar lijdzaam toe. 
Toen het over Rusland ging, was iedereen 
voorstander van sancties! 
 

Le MR est ouvertement pro-israélien. Mais je ne 
comprends pas les partis de gauche.  
 
PS et Ecolo, comment pouvez-vous accepter cela? 
Combien de temps allez-vous admettre l'absence de 
sanctions pour Israël? 
 

De MR is openlijk pro-Israël, maar ik begrijp de linkse 
partijen niet. 
 
PS en Ecolo, hoe kunnen jullie dit aanvaarden? 
Hoelang zullen jullie nog dulden dat Israël geen 
sancties opgelegd krijgt? 
 

(En néerlandais) Combien de temps Groen et 
Vooruit vont-ils encore s'opposer à un embargo sur 
la vente d'armes à Israël? Et combien de temps vont-
ils encore hésiter à prendre des sanctions 
diplomatiques contre ce pays? 
 

(Nederlands) Hoelang nog zullen Groen en Vooruit 
zich verzetten tegen een embargo op de 
wapenhandel met Israël? En hoelang nog blijven ze 
aarzelen om diplomatieke sancties te nemen tegen 
dat land?  
 

(En français) Pourquoi ne pas prendre de sanctions? 
Pourquoi ne pas imposer un embargo? Pourquoi 
laisse-t-on faire Israël? 
 

(Frans) Waarom worden er geen sancties 
uitgevaardigd? Waarom wordt er geen embargo 
afgekondigd? Waarom laat men Israël betijen? 
 

12.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): À Gaza, 

les attaques incessantes visant des civils, des 
hôpitaux, des écoles et même des convois d'aide 
humanitaire sont désespérantes et impardonnables. 
Désormais, la famine est également utilisée comme 
arme de guerre: 1,1 million de personnes souffrent 
de famine. Le nombre de morts s'élève à présent à 
32 000. Il s'agit là de la situation la plus honteuse 
pour Israël depuis sa création et elle ne fera 
qu'engendrer davantage de violence dans les 
prochaines décennies. Le premier ministre 
Netanyahou est un criminel de guerre et Israël est en 
train de se mettre lui-même au ban de la 
communauté internationale. C'est pourquoi Groen 
plaide en faveur d'un boycott temporaire, assorti de 
sanctions économiques, de la suppression de 
l'accord d'association, d'une interdiction d'importer 
des produits en provenance des colonies, d'une 
interdiction de participer aux événements sportifs et 
culturels majeurs et de sanctions contre les militaires 
et les politiques responsables. 
 

12.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

continue aanvallen in Gaza op burgers, 
ziekenhuizen, scholen en zelfs hulpkonvooien zijn 
hartverscheurend en onvergeeflijk. Nu wordt ook 
honger als oorlogswapen ingezet: 1,1 miljoen 
mensen lijden honger. De dodentol is ondertussen 
opgelopen tot 32.000. Dit is de grootste schandvlek 
voor Israël sinds zijn oprichting en het zal de 
komende decennia enkel tot meer geweld leiden. 
Premier Netanyahu is een oorlogsmisdadiger en 
Israël maakt zichzelf tot een internationale paria. 
Daarom bepleit Groen een tijdelijke boycot, mét 
economische sancties, een opheffing van het 
associatieakkoord, een verbod op de import van 
producten uit de nederzettingen, een verbod om deel 
te nemen aan grootschalige sport- en 
cultuurevenementen en sancties tegen de 
verantwoordelijke militairen en politici. 
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La ministre envisage-t-elle des sanctions 
supplémentaires contre Israël? 
 

Overweegt de minister extra maatregelen tegen 
Israël? 
 

12.03  Hadja Lahbib, ministre (en français): 

Aujourd'hui, les enfants de Gaza ne meurent plus 
uniquement sous les bombes. Plus d'un million de 
personnes sont en insécurité alimentaire 
catastrophique, selon le secrétaire général des 
Nations Unies que j'ai rencontré hier. Les récits des 
ONG présentes sur le terrain font froid dans le dos. 
 

12.03 Minister Hadja Lahbib (Frans): Vandaag 

sterven de kinderen in Gaza niet alleen meer door 
de bombardementen. Volgens de secretaris-
generaal van de VN, die ik gisteren ontmoet heb, 
neemt de voedselonzekerheid voor meer dan een 
miljoen mensen catastrofale proporties aan. De 
verhalen van de ngo's die ter plaatse aanwezig zijn, 
zijn huiveringwekkend. 
 

(En néerlandais) La Belgique fournit une aide 
humanitaire. Nous l'avons fait récemment par le biais 
de largages aériens depuis la Jordanie, et une 
contribution humanitaire par le biais du corridor 
maritime depuis Chypre est en cours de préparation. 
Ces initiatives ne peuvent cependant pas remplacer 
une aide terrestre. Nous exigeons que les convois 
d'aide actuellement en attente à la frontière 
égyptienne puissent encore atteindre la population 
palestinienne. 
 

(Nederlands) België levert humanitaire hulp, onlangs 
nog via airdrops vanuit Jordanië en momenteel 
wordt onze bijdrage aan de hulpverlening via de 
maritieme corridor vanuit Cyprus voorbereid. Die 
initiatieven kunnen de hulp over land echter niet 
vervangen. Wij eisen dat de hulpkonvooien die nu 
aan de grens van Egypte staan te wachten, de 
Palestijnen alsnog kunnen bereiken. 
 

(En français) Il faut un accès total à l'aide 
humanitaire et un cessez-le-feu immédiat, la 
libération de tous les otages et la reprise des 
négociations. La seule option est la solution à 
deux États.  
 
 
C'est avec ce message que je me rendrai la semaine 
prochaine à Ramallah, à Jérusalem et à Tel-Aviv. Je 
suis en contact avec les pays de la région. Selon le 
secrétaire d'État américain Antony Blinken, lors du 
Conseil des Affaires étrangères, il y a un espoir 
d'obtenir un cessez-le-feu avant la fin du ramadan. 
J'ai rappelé notre disponibilité pour accueillir une 
conférence préparatoire à la paix à Bruxelles. 
 
 
Lundi, nous avons obtenu des sanctions, avec les 
27, à l'encontre des colons violents. J'ai mené les 
actions diplomatiques. Nous avons envoyé un 
message à Israël, à 26 États membres de l'UE, 
demandant qu'il n'y ait pas d'opération militaire 
terrestre à Rafah, où sont réfugiés plus de 1,5 million 
de Palestiniens. 
 

(Frans) De humanitairehulpkonvooien moeten 
volledige toegang krijgen, er moet een staakt-het-
vuren afgekondigd worden, alle gijzelaars moeten 
vrijgelaten worden en de onderhandelingen moeten 
hervat worden. Een tweestatenoplossing is de enige 
optie. 
 
Die boodschap zal ik volgende week in Ramallah, 
Jeruzalem en Tel-Aviv afgeven. Ik sta in contact met 
landen van die regio. Tijdens de Raad Buitenlandse 
Zaken heeft Amerikaans staatssecretaris Antony 
Blinken verklaard dat er hoop is op een staakt-het-
vuren vóór het einde van de ramadan. Ik heb eraan 
herinnerd dat we bereid zijn om het gastland te zijn 
voor een voorbereidende vredesconferentie in 
Brussel. 
 
Maandag hebben we met de 27 EU-lidstaten 
sancties tegen de gewelddadige kolonisten 
goedgekeurd. Ik heb de diplomatieke acties daartoe 
ondernomen. We hebben een boodschap afgegeven 
aan Israël en aan de 26 EU-lidstaten door te eisen 
dat er geen grondoperatie zou plaatsvinden in 
Rafah, waar er meer dan 1,5 miljoen Palestijnen hun 
toevlucht gezocht hebben.  
 

12.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): C'est 

l'armée de l'État d'Israël qui bombarde le peuple 
gazaoui. Or, vous ne prendrez pas de sanctions 
contre cet État, alors que vous le faites pour la 
Russie. On demande un embargo, vous envoyez de 
l'aide humanitaire. Cette politique de "deux poids 
deux mesures" est problématique. Le peuple 
palestinien veut des actes, pas du blabla!  
 

12.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Het 

Gazaanse volk wordt door het Israëlische leger met 
bommen bestookt. U legt Israël echter geen sancties 
op, maar Rusland wel. Er wordt om een embargo 
gevraagd, en u stuurt humanitaire hulp. Dat beleid 
waarbij er met twee maten en twee gewichten wordt 
gemeten is problematisch. Het Palestijnse volk wil 
geen woorden, maar daden! 
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12.05  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Il convient 

de prendre des mesures dès à présent pour sauver 
des vies humaines. Les Gazaouis cherchent de la 
nourriture, mais ne peuvent pas franchir la frontière. 
La famine subie par une population est un crime de 
guerre très grave. Ecolo-Groen prenant ses 
responsabilités dans ce gouvernement, la Belgique 
est considérée comme l'État membre de l'Union 
européenne le plus critique vis-à-vis d'Israël. Nous 
parvenons à faire bouger les choses sur le plan 
diplomatique et à condamner les violences. Une liste 
des colons violents a été établie et de l'aide 
d'urgence est larguée au-dessus de Gaza. 
Toutefois, il faut prendre des mesures 
supplémentaires. Je demande aux libéraux de ne 
plus entraver la reconnaissance de l'État palestinien. 
En effet, ce changement de donne pourrait faire 
évoluer la situation diplomatique. 
 

12.05  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Er 

moeten nú maatregelen worden genomen om 
mensenlevens te redden. De Gazanen zijn op zoek 
naar eten, maar geraken niet over de grens. De 
uithongering van een bevolking is een heel zware 
oorlogsmisdaad. Doordat Ecolo-Groen zijn 
verantwoordelijkheid opneemt in deze regering, 
wordt België aanzien als de meest 'Israëlkritische' 
lidstaat van de Europese Unie. Wij slagen erin om op 
diplomatiek vlak de zaken te veranderen en te 
komen tot veroordelingen van het geweld. Een lijst 
van gewelddadige kolonisten is opgesteld en boven 
Gaza wordt er noodhulp gedropt. Extra maatregelen 
zijn echter nodig. Ik vraag de liberalen om niet langer 
met de voeten te slepen over de erkenning van de 
Palestijnse staat. Die gamechanger zou de zaken 
diplomatiek immers in beweging kunnen zetten. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

13 Questions jointes de 

- Vicky Reynaert à Caroline Gennez (Coopération 
au développement et Grandes Villes) sur 
"L'urgence humanitaire à Gaza" (55004256P) 
- Kathleen Depoorter à Caroline Gennez 
(Coopération au développement et Grandes 
Villes) sur "L'aide à Gaza" (55004272P) 
 

13 Samengevoegde vragen van 

- Vicky Reynaert aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De prangende humanitaire nood in Gaza" 
(55004256P) 
- Kathleen Depoorter aan Caroline Gennez 
(Ontwikkelingssamenwerking en Grote Steden) 
over "De hulp aan Gaza" (55004272P) 
 

13.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Entre-temps, 

13 000 enfants sont morts à Gaza et la situation sur 
place ne fait qu'empirer. Dans le nord du territoire, la 
population en est même réduite à manger de l'herbe! 
Dans le sud, seule la crainte d'une attaque 
israélienne fait oublier la famine. Depuis le premier 
jour, Vooruit défend toutes les victimes innocentes. 
La ministre, Mme Gennez, rappelle nos alliés à leurs 
responsabilités et organise des largages aériens de 
nourriture, mais cela n'arrête pas les balles. Seul un 
cessez-le-feu peut le faire. Les regards se braquent 
vers les États-Unis, mais il convient surtout de voir 
ce que la Belgique peut encore accomplir en tant que 
présidente de l'Union européenne. Israël a besoin de 
ses échanges commerciaux avec nous pour 
continuer de financer sa guerre, mais l'Europe reste 
silencieuse. Il ne sert visiblement à rien de demander 
gentiment à Israël. En tant que présidente de l'UE, la 
Belgique peut par exemple mettre l'accord 
d'association sur la table. 
 
Comment notre gouvernement veillera-t-il à 
accroître la sécurité à Gaza? Quand l'Union 
européenne se servira-t-elle enfin de son pouvoir? 
 

13.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Intussen zijn er in 

Gaza al 13.000 kinderen overleden en de situatie 
wordt alsmaar erger. In het noorden eten mensen nu 
zelfs gras! In het zuiden leidt enkel de angst voor een 
Israëlische aanval nog af van de honger. Vooruit 
staat vanaf dag één aan de kant van alle onschuldige 
slachtoffers. Minister Gennez spreekt bondgenoten 
aan op hun verantwoordelijkheid en zorgt voor 
airdrops met voeding, maar dit stopt de kogels niet. 
Enkel een staakt-het-vuren doet dat. Er wordt 
gekeken naar de VS, maar er moet vooral toch 
gekeken worden wat België als voorzitter van de 
Europese Unie nog kan betekenen. Israël heeft 
handel met ons nodig om zijn oorlog te kunnen 
financieren, maar Europa blijft zwijgen. Iets 
vriendelijk vragen aan Israël helpt blijkbaar niet. 
België kan als voorzitter van de EU bijvoorbeeld het 
associatieakkoord op tafel leggen. 
 
 
 
Hoe zal onze regering zorgen voor meer veiligheid 
in Gaza? Wanneer zal de Europese Unie eindelijk 
eens haar macht inzetten? 
 

13.02  Kathleen Depoorter (N-VA): La situation 

humanitaire à Gaza est préoccupante. À politique 
inchangée, la famine est imminente. Notre pays a 

13.02  Kathleen Depoorter (N-VA): De humanitaire 

situatie in Gaza is zorgwekkend. Bij ongewijzigd 
beleid dreigt er hongersnood. Ons land heeft 
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envoyé des largages aériens. Cette stratégie 
temporaire est bonne, mais elle est coûteuse et peu 
efficace pour aider les personnes. Nous devons 
continuer de rechercher une solution durable. Au 
cours des auditions, nous pourrons évaluer 
l’efficacité de la distribution de l’aide humanitaire et 
de la nourriture. En effet, des rumeurs semblent 
indiquer que la distribution ne se déroule pas sans 
heurts et que les plus vulnérables n'ont pas toujours 
accès à la nourriture, à l'eau et aux médicaments. 
 
A-t-on déjà mené une étude à ce sujet ou prévoit-on 
de le faire? La ministre a-t-elle la certitude que l'aide 
que nous finançons parvient réellement aux 
personnes qui en ont le plus besoin? Quel est le coût 
des largages aériens? Comment la ministre garantit-
elle une distribution plus efficace? 
 

luchtdroppings uitgevoerd. Dat is goed als tijdelijke 
strategie, maar het is een dure, weinig efficiënte 
manier om de mensen te helpen. We moeten blijven 
streven naar een duurzame oplossing. Tijdens de 
hoorzittingen zullen we de distributie van de 
hulpgoederen en het voedsel kunnen evalueren. Er 
zijn immers geruchten dat dit niet feilloos gebeurt en 
dat de meest kwetsbaren niet altijd toegang krijgen 
tot voedsel, water en geneesmiddelen. 
 
 
Is er al of komt er nog een onderzoek ter zake? Is de 
minister zeker dat de hulp die wij betalen, ook 
toekomt bij de mensen die er het meest nood aan 
hebben? Hoeveel kosten de luchtdroppings? Hoe 
zorgt de minister voor meer efficiëntie bij de 
bedeling?  
 

13.03  Caroline Gennez, ministre (en néerlandais): 

Personne ne peut rester insensible aux images qui 
nous parviennent de Gaza. Cette semaine, la 
présidence belge de l'UE et la Commission 
européenne ont accueilli des centaines de 
secouristes et d'organisations humanitaires à 
Bruxelles dans le cadre du Forum humanitaire 
européen. La situation à Gaza était une priorité 
absolue de ce Forum. Le message que nous avons 
reçu de la part de témoins sur le terrain est que cette 
catastrophe causée par des humains est inédite. Il 
s'agit non seulement d'une opération militaire contre 
le Hamas et le terrorisme, mais également d'actes 
de représailles. Il s'agit d'une guerre menée contre 
l'ensemble de la population gazaouie. Depuis le 
7 octobre 2023, 13 000 enfants sont morts. Au total, 
plus de 33 000 morts et 25 000 disparus sont déjà à 
déplorer et au moins 25 enfants sont entre-temps 
morts de faim. Telle est la responsabilité écrasante 
que porte le gouvernement d'extrême droite de 
M. Netanyahou. 
 

13.03 Minister Caroline Gennez (Nederlands): 

Niemand kan onbewogen blijven bij de beelden die 
ons uit Gaza bereiken. Eerder deze week hebben 
het Belgische EU-voorzitterschap en de Europese 
Commissie honderden hulpverleners en humanitaire 
organisaties in Brussel ontvangen voor het 
Europees Humanitair Forum. Gaza stond daarbij 
hoog op de agenda. De boodschap die wij kregen 
van getuigen op het terrein, is dat deze door mensen 
geproduceerde catastrofe ongezien is. Het is niet 
enkel een militaire actie tegen Hamas en tegen 
terreur, maar ook een vergelding. Het is een oorlog 
tegen de héle bevolking van Gaza. Sinds 
7 oktober 2023 zijn er 13.000 kinderen gedood. In 
totaal zijn er al meer dan 33.000 doden en 
25.000 vermisten te betreuren en minstens 
25 kinderen zijn intussen de hongerdood gestorven. 
Dát is de verpletterende verantwoordelijkheid van de 
extreemrechtse regering-Netanyahu.  
 

Le 26 janvier 2024, la Cour internationale de Justice 
a estimé qu'Israël devait laisser bien davantage 
d'aide humanitaire parvenir aux Gazaouis, afin 
d'éviter un génocide. Toutefois, en février 2024, 
l'aide fournie à la population a été deux fois moindre 
qu'en janvier 2024. Le nombre de personnes 
souffrant de la famine a doublé depuis décembre 
2023. La Belgique reconnaît à Israël le droit de se 
défendre, mais nous ne voyons absolument pas en 
quoi le fait d'affamer des enfants contribue à 
éradiquer le Hamas. La Belgique continuera de 
s'opposer à un gouvernement israélien qui viole 
sciemment le droit international et le droit 
humanitaire.  
 
En collaboration avec la Commission européenne, 
nous avons lancé un appel urgent à aider les enfants 
palestiniens. La Belgique continuera à soutenir la 

Op 26 januari 2024 heeft het Internationaal 
Gerechtshof geoordeeld dat Israël veel meer 
humanitaire hulp tot de mensen in Gaza moest 
toelaten om een genocide te voorkomen. In februari 
2024 is er echter de helft minder humanitaire hulp 
aangekomen dan in januari 2024. Het aantal 
mensen dat honger lijdt, is sinds december 2023 
verdubbeld. België erkent het recht van Israël op 
zelfverdediging, maar het is volstrekt onduidelijk hoe 
het uithongeren van kinderen de uitroeiing van 
Hamas dichter brengt. België zal zich blijven 
uitspreken tegen een Israëlische regering die het 
internationaal en humanitair recht doelbewust 
ondermijnt.  
 
Samen met de Europese Commissie hebben wij een 
noodoproep gelanceerd voor Palestijnse kinderen. 
België zal de humanitaire respons in Gaza blijven 



CRABV 55 PLEN 295 21/03/2024  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

27 

réponse humanitaire à Gaza, notamment grâce aux 
largages aériens organisés conjointement par la 
Belgique et la Jordanie, qui améliorent le sort de 
centaines de personnes. Ce n'est pas la manière la 
plus efficace ni la plus sûre de fournir de l'aide. Un 
largage équivaut à dix camions. Des centaines de 
camions viennent actuellement grossir les files 
d'attente qui s'étendent sur des kilomètres à la 
frontière égyptienne.  
 
Je suis prête à discuter tant de l'évaluation de 
l'accord d'association que de la reconnaissance de 
l'État palestinien si cela permet de mettre fin à cette 
folie. La Belgique continue de plaider en faveur d'un 
cessez-le-feu immédiat, de la libération de tous les 
otages et de l'ouverture de tous les postes frontières. 
La communauté internationale travaille d'arrache-
pied pour empêcher que d'autres enfants meurent. 
À présent, il convient également d'éviter que des 
enfants soient massacrés. Il faut mettre fin à cette 
folie meurtrière! 
 

ondersteunen, onder meer via de Belgisch-
Jordaanse airdrops, die voor honderden mensen wel 
degelijk een verschil maken. Het is niet de 
efficiëntste en veiligste manier om hulp te verlenen. 
Eén dropping is het equivalent van 10 trucks. Er 
staan momenteel honderden trucks aan te schuiven 
in kilometerslange rijen aan de grens met Egypte.  
 
 
 
Het evalueren van het associatieakkoord tot en met 
de erkenning van de staat Palestina, zijn voor mij 
bespreekbaar om deze waanzin te doen stoppen. 
België blijft pleiten voor een onmiddellijk staakt-het-
vuren, de vrijlating van alle gijzelaars en het openen 
van alle grensovergangen. De internationale 
gemeenschap werkt met man en macht om het 
overlijden van kinderen te stoppen. Nu is het ook tijd 
om het doden van kinderen te stoppen. Stop die 
waanzin! 
 

13.04  Vicky Reynaert (Vooruit): La Belgique doit 

continuer de mettre sur la table européenne l'accord 
d'association avec Israël. La souffrance à Gaza est 
immense et pourtant certains continuent d’affirmer le 
contraire sur les médias sociaux. M. Freilich a 
également relativisé la situation en commission hier, 
ce qui m’a vraiment choquée. Se battre pour chaque 
victime et contre la propagation d'infox est le moins 
que nous puissions faire à notre niveau. 
 

13.04  Vicky Reynaert (Vooruit): België moet het 

associatieverdrag met Israël op de Europese tafel 
blijven leggen. Het leed in Gaza is immens en toch 
blijven sommigen het tegendeel beweren op sociale 
media. Ook de heer Freilich relativeerde gisteren 
opnieuw de zaak in de commissie. Ik was echt 
gechoqueerd. Strijden voor ieder slachtoffer en 
tegen de verspreiding van nepnieuws is wel het 
minste wat we van hieruit kunnen doen. 
 

13.05  Kathleen Depoorter (N-VA): Restons 

sereins et neutres. (Tumulte) Provoquer la famine 
comme arme de guerre est effectivement 
inacceptable, mais il faut aussi examiner comment la 
distribution de nourriture s'effectue réellement et si 
le Hamas y joue un rôle ou non. La ministre n'a pas 
mentionné ce point dans sa réponse. Certes, Israël 
doit prendre ses responsabilités, mais le Hamas a 
utilisé son propre peuple comme bouclier de guerre 
et est accusé d’entraver la distribution de nourriture 
et de médicaments.  
 
La ministre va se rendre à Ramallah. Une solution à 
deux États doit effectivement y être recherchée. 
Toutefois, la ministre devrait également plaider pour 
une prise à partie de pays comme l'Iran et le Qatar, 
qui soutiennent le Hamas. 
 

13.05  Kathleen Depoorter (N-VA): Laten we 

sereen en neutraal blijven. (Rumoer) Honger 
inzetten als oorlogswapen kan inderdaad niet, maar 
we moeten ook onderzoeken hoe de distributie van 
het voedsel concreet verloopt en of Hamas daarin al 
dan niet een rol heeft. Dat vermeldde de minister niet 
in haar antwoord. Israël moet inderdaad zijn 
verantwoordelijkheid nemen, maar Hamas heeft zijn 
eigen bevolking als oorlogsschild gebruikt en wordt 
ervan beticht de distributie van voedsel en 
medicijnen niet efficiënt te laten verlopen.  
 
De minister reist nu naar Ramallah. Daar moet 
inderdaad naar een oplossing voor twee staten 
gezocht worden. Ze moet er echter ook eens voor 
pleiten om landen als Iran en Qatar, die achter 
Hamas zitten, aan te pakken. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

Projets et propositions 

 

Ontwerpen en voorstellen 

 

14 Projet de loi modifiant la loi du 29 avril 1999 

relative à l'organisation du marché de l'électricité 
et portant confirmation de six arrêtés royaux sur 
l'énergie (3867/1-3) 

14 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en tot bekrachtiging van zes 
koninklijke besluiten inzake energie (3867/1-3) 
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Discussion générale 
 

Algemene bespreking 
 

14.01  Mathieu Bihet, rapporteur: La commission de 

l’Énergie a approuvé cette loi et a choisi un rapport 
oral des débats au vu du délai pour confirmer les six 
arrêtés royaux en matière d’énergie visés par la loi.  
 
 
 
Lors de la discussion générale, Mme Daems a 
souligné que son groupe peut soutenir les arrêtés 
sur la tarification sociale en ce qui concerne les 
indemnités des producteurs éoliens, mais s'interroge 
sur les modifications prévues pour ce système 
datant de 2002. Son groupe est contre l’arrêté royal 
sur la contribution de répartition car ce système taxe 
trop faiblement le nucléaire, notamment en 
comparaison des surprofits réalisés par ENGIE.  
 
 
Ce projet de loi a été adopté par 14 voix pour (N-VA, 
PS, Ecolo-Groen, Vlaams Belang, MR, Vooruit, cd&v 
et Open Vld) et une abstention du PTB.  
 

14.01  Mathieu Bihet, rapporteur: Deze wet werd 

goedgekeurd door de commissie voor Energie, die 
geopteerd heeft voor een mondeling verslag van de 
debatten gezien de termijn voor de bekrachtiging 
van de zes in de wet bedoelde koninklijke besluiten 
inzake energie. 
 
Tijdens de algemene bespreking wees 
mevrouw Daems erop dat haar fractie de besluiten 
over de sociale tarifering kan steunen voor wat 
betreft de vergoeding voor de 
windenergieproducenten, maar zich vragen stelt bij 
de geplande wijzigingen aan het systeem, dat 
dateert van 2002. Haar fractie is tegen het koninklijk 
besluit over de repartitiebijdrage, omdat kernenergie 
in dat systeem te weinig belast wordt, zeker in 
vergelijking met de overwinsten van ENGIE.  
 
Het wetsontwerp werd aangenomen met 14 
stemmen (N-VA, PS, Ecolo-Groen, Vlaams Belang, 
MR, Vooruit, cd&v en Open Vld) en één onthouding 
(van de PVDA). 
 

14.02  Bert Wollants (N-VA): Le débat que nous 

devons mener à chaque fois sur la confirmation des 
arrêtés royaux montre clairement que cette manière 
de procéder est inefficace. Les arrêtés royaux qui ne 
sont pas confirmés dans les douze mois sont réputés 
ne jamais avoir existé. Qui parmi nous refuserait de 
confirmer un arrêté royal, eu égard à l'insécurité 
juridique qui pourrait en découler? Il s'agit d'une 
véritable course contre la montre, tant pour M. Bihet, 
qui doit présenter ici dans la précipitation un rapport 
oral, que pour le ministre compétent, notamment 
parce que le Conseil d'État prévient que nous 
devrons mettre les bouchées doubles pour respecter 
le délai serré de l'entrée en vigueur. Un tel mode 
opératoire mérite qu'on y réfléchisse sérieusement! 
 

14.02  Bert Wollants (N-VA): De discussie die we 

elke keer opnieuw moeten voeren over de 
bekrachtiging van de KB's toont duidelijk aan dat dit 
een slechte manier van werken is. Als deze KB’s niet 
binnen het jaar worden bekrachtigd, worden ze 
geacht niet te hebben bestaan. Wie van ons zal een 
KB niet bekrachtigen als men weet welke 
rechtsonzekerheid daaruit kan voortvloeien? Dit is 
een ware race tegen de klok, zowel voor de 
heer Bihet, die hier in zeven haasten een mondeling 
verslag moet komen uitbrengen als voor de 
bevoegde minister, ook al omdat de Raad van State 
zegt dat we alle zeilen zullen moeten bijzetten om de 
krappe timing voor de inwerkingtreding na te leven. 
Over een dergelijke werkwijze moet toch echt eens 
goed worden nagedacht!  
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3867/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3867/3) 
 

Le projet de loi compte 7 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 7 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 7 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 7 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
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La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

15 Projet de loi portant création de la banque de 

données commune "Terrorisme, Extrémisme, 
processus de Radicalisation" ("T.E.R.") et 
modifiant la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel, la 
loi du 30 juillet 2018 portant création de cellules 
de sécurité intégrale locales en matière de 
radicalisme, d'extrémisme et de terrorisme et la 
loi du 5 août 1992 sur la fonction de police 
(3692/1-3) 
 

15 Wetsontwerp tot oprichting van de 

gemeenschappelijke gegevensbank "Terrorisme, 
Extremisme, Radicaliseringsproces" ("T.E.R.") en 
tot wijziging van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, de wet van 30 juli 2018 tot 
oprichting van lokale integrale veiligheidscellen 
inzake radicalisme, extremisme en terrorisme en 
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt 
(3692/1-3) 
 

Discussion générale 
 
Mme Gabriëls, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Gabriëls, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

15.01  Philippe Pivin (MR): Ce projet de loi découle 

de l'une des recommandations de la 
commission Attentats et le MR le soutiendra. 
Partager plus rapidement entre services une 
information concernant le terrorisme ou le 
radicalisme est essentiel pour prévenir ce fléau.  
 
Au fil du temps, la banque de données commune 
s'est étoffée. Aux profils FTF, HTF et personnes 
condamnées pour terrorisme se sont ajoutés les 
extrémistes potentiellement violents et les 
propagandistes de haine. L'enregistrement dans 
cette banque de données obéit à des critères stricts.  
 
 
Suite à des faits tels que le meurtre du policier 
Thomas Monjoie, cette loi permettra désormais de 
communiquer aux soignants des données sur la 
santé mentale et sur la menace représentée par 
certaines personnes. Dorénavant, les task forces 
locales devront parcourir la liste de mesures pouvant 
être prises à l'encontre de personnes figurant dans 
la banque.  
 
 
Celle-ci sera aussi conforme au RGPD, puisqu'on 
détermine les catégories de données personnelles 
qui peuvent y figurer. Comme l'a souligné le 
directeur général de l'OCAM, ce projet et un outil 
essentiel de la stratégie "Terro", dont la banque de 
données est le fer de lance. Le MR votera donc ce 
projet sans hésiter.  
 

15.01  Philippe Pivin (MR): Dit wetsontwerp vloeit 

voort uit een van de aanbevelingen van de 
commissie Terroristische Aanslagen en de MR zal 
het steunen. Een snellere uitwisseling van informatie 
over terrorisme of radicalisme tussen diensten is 
cruciaal om zulke misdaden te voorkomen. 
 
In de loop der tijd werd de gemeenschappelijke 
gegevensbank aangevuld. Aan de profielen FTF, 
HTF en voor terrorisme veroordeelde personen 
werden de potentieel gewelddadige extremisten en 
de haatpropagandisten toegevoegd. De registratie in 
die gegevensbank is aan strenge criteria 
onderworpen. 
 
Naar aanleiding van feiten zoals de moord op 
politieagent Thomas Monjoie zal het dankzij deze 
wet mogelijk zijn om aan de zorgverstrekkers 
informatie mee te delen over de geestelijke 
gezondheid van bepaalde personen en de dreiging 
die van hen uitgaat. Voortaan zullen de lokale 
taskforces de lijst met maatregelen die ten aanzien 
van personen in de gegevensbank genomen moeten 
worden, moeten overlopen. 
 
Die lijst zal ook conform de AVG zijn, aangezien 
vastgesteld wordt welke categorieën van 
persoonsgegevens erin opgenomen mogen worden. 
Zoals de directeur-generaal van het OCAD 
beklemtoond heeft, is dit wetsontwerp een 
essentiële tool in de Strategie T.E.R., waarvan de 
gegevensbank het speerpunt is. De MR zal zonder 
aarzelen voor dit wetsontwerp stemmen.  
 

15.02  François De Smet (DéFI): Aujourd'hui 

encore, les victimes des attentats du 22 mars 2016 
demandent un soutien digne de la part de l'État. 

15.02  François De Smet (DéFI): Tot op vandaag 

vragen de slachtoffers van de aanslagen van 
22 maart 2016 behoorlijke steun van de overheid. 
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Dans son rapport, la commission Attentats indiquait 
que le nœud du problème se situait dans l'absence 
de partage d'information au sein et entre les services 
de sécurité. Des arrêtés royaux ont apporté des 
solutions temporaires, mais il aura fallu attendre huit 
ans et un arrêté du Conseil d'État pour avoir enfin un 
projet de solution permanente réclamée par le 
terrain.  
 
 
Comme en témoignent l'attentat du 16 octobre 
dernier, la menace est toujours présente. Cette loi 
sur la banque de données commune T.E.R. 
assurera la collaboration entre services de sécurité, 
telles que les cellules de sécurité intégrale locales en 
matière de radicalisme, d'extrémisme et de 
terrorisme et les task forces locales, et surtout 
d'assurer la sûreté de l'État. 
 
 
Cette loi permettra de ne plus penser de façon 
compartimentée. Cependant, tout en respectant le 
droit à la vie privée, cette collaboration doit aller plus 
loin. Les services d'Aide à la jeunesse demandent 
d'avoir accès à cette banque de données et l'utilité 
de cette démarche est démontrée par l'attentat 
déjoué au Botanique.  
 
On se demande pourquoi les services de la 
Communauté flamande pouvaient déjà contribuer à 
cette banque de données alors que les autres 
communautés n'ont pas cette opportunité. Mais nous 
soutiendrons ce projet de loi.  
 

Volgens het verslag van de commissie Terroristische 
Aanslagen zit de crux in het gebrek aan informatie-
uitwisseling binnen en tussen de 
veiligheidsdiensten. Via koninklijke besluiten werden 
er tijdelijke oplossingen uitgewerkt, maar pas na acht 
jaar en een arrest van de Raad van State ligt er 
eindelijk een ontwerp voor dat de permanente 
oplossing moet aanreiken waarop aangedrongen 
wordt door de mensen op het terrein.  
 
De dreiging is niet verdwenen, zoals blijkt uit de 
aanslag van 16 oktober van vorig jaar. Deze wet met 
betrekking tot de gemeenschappelijke 
gegevensbank T.E.R. zal samenwerking 
bewerkstelligen tussen veiligheidsdiensten, zoals de 
lokale integraleveiligheidscellen voor radicalisme, 
extremisme en terrorisme en de lokale taskforces, 
en bovenal de veiligheid van onze Staat 
waarborgen. 
 
Dankzij deze wet is de verkokering verleden tijd. Met 
inachtneming van het recht op privacy moet die 
samenwerking echter nog verder doorgetrokken 
worden. De jeugdzorg vraagt toegang tot de 
gegevensbank en het nut daarvan is aangetoond 
door de verijdelde aanslag op de concertzaal 
Botanique.  
 
Men kan zich afvragen waarom de diensten van de 
Vlaamse Gemeenschap al konden bijdragen aan 
deze gegevensbank, terwijl de andere 
gemeenschappen die mogelijkheid niet hebben. We 
zullen dit wetsontwerp echter steunen. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3692/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3692/3) 
 

Le projet de loi compte 60 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 60 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 60 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 60 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

16 Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 

coopération entre l'État fédéral et la Communauté 
flamande en matière d'assistance aux victimes 
(3784/1-3) 
- Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 

16 Wetsontwerp houdende goedkeuring van het 

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat 
en de Vlaamse Gemeenschap inzake 
slachtofferzorg (3784/1-3) 
- Wetsontwerp houdende goedkeuring van het 
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coopération entre l'État fédéral, la Communauté 
française et la Région wallonne en matière 
d'assistance aux victimes (3787/1-3) 
- Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 
coopération entre l'État fédéral, la Communauté 
française, la Communauté flamande, la 
Commission communautaire française et la 
Commission communautaire commune en 
matière d'assistance aux victimes pour la Région 
bilingue de Bruxelles-Capitale (3788/1-3) 
 

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale 
Staat, de Franse Gemeenschap en het Waalse 
Gewest inzake slachtofferzorg (3787/1-3) 
- Wetsontwerp houdende goedkeuring van het 
Samenwerkingsakkoord tussen de Federale 
Staat, de Franse Gemeenschap, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschapscommissie en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
inzake slachtofferzorg voor het tweetalig Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest (3788/1-3) 
 

Je vous propose de consacrer une seule discussion 
à ces projets de loi. (Assentiment) 
 

Ik stel u voor een enkele bespreking aan deze 
wetsontwerpen te wijden. (Instemming) 
 

Discussion générale 
 
Mme Hugon, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Hugon, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

16.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Nous 

soutiendrons ces trois accords de coopération. En 
effet, l'accompagnement des victimes ainsi qu'une 
assistance et un service de qualité ne sauraient pas 
faire l'objet d'assez d'attention. L'assistance aux 
victimes est aujourd'hui une compétence partagée et 
il existe des différences entre les trois accords, ce 
qui complique le travail du Collège des procureurs 
généraux, selon ses propres dires. Ce morcellement 
est clairement inefficace. Dans le cadre de la 
commission d'enquête parlementaire sur les abus 
commis au sein de l'Église, nous avons déjà entendu 
de nombreuses organisations actives sur le terrain 
affirmer que le morcellement représentait une 
charge terrible, tant pour les prestataires de soins 
que pour les victimes. En Flandre, à Bruxelles et en 
Wallonie, les victimes doivent purement et 
simplement avoir droit à la même assistance et au 
même soutien et il est totalement ridicule de devoir 
débattre de cette question à trois niveaux de pouvoir 
différents. 
 
Le commentaire du texte sur l'accord conclu avec la 
Flandre qualifie explicitement, à plusieurs reprises, 
les centres de prise en charge des violences 
sexuelles et les Family Justice Centers de 
partenaires au sein du réseau, mais ce n'est pas le 
cas dans les accords conclus avec la Wallonie et 
avec Bruxelles. Quelle est la raison de cette 
différence? 
 

16.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Wij zullen 

deze drie samenwerkingsakkoorden steunen. 
Slachtofferbegeleiding en kwaliteitsvolle zorg en 
dienstverlening kunnen immers niet genoeg 
aandacht krijgen. Slachtofferzorg is nu een gedeelde 
bevoegdheid en er zijn verschillen tussen de drie 
akkoorden, wat het werk van het College van 
procureurs-generaal naar eigen zeggen bemoeilijkt. 
Die versnippering werkt duidelijk niet. In de 
parlementaire onderzoekscommissie naar misbruik 
in de kerk hebben we ook al van heel wat 
organisaties op het terrein gehoord dat de 
versnippering een vreselijke last is voor zowel 
zorgverleners als slachtoffers. In Vlaanderen, 
Brussel en Wallonië moet men zonder meer recht 
hebben op dezelfde zorg en dezelfde ondersteuning 
en het is ronduit belachelijk om daarover op drie 
verschillende niveaus te moeten debatteren. 
 
 
 
 
In de toelichting bij de tekst over het akkoord met 
Vlaanderen worden de zorgcentra na seksueel 
geweld en de Family Justice Centers meermaals 
expliciet vermeld als partners in het netwerk, maar 
dat is niet zo in de akkoorden met Wallonië en met 
Brussel. Waarom niet?  
 

16.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Les projets à l'examen constituent une avancée 
importante pour les victimes, car la Justice doit être 
davantage axée sur celles-ci. Chaque accord de 
coopération a suivi sa propre dynamique avec les 
entités fédérées. Les centres de prise en charge des 
violences sexuelles ne sont mentionnés que dans 

16.02 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): 

Deze ontwerpen zijn een belangrijke stap vooruit 
voor de slachtoffers, want justitie moet meer 
slachtoffergericht zijn. Elk samenwerkingsakkoord 
heeft zijn eigen dynamiek gevolgd met de 
deelstaten. De zorgcentra na seksueel geweld 
worden enkel vermeld in het samenwerkingsakkoord 
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l'accord de coopération avec la Communauté 
flamande, les autres communautés ayant un cadre 
légal distinct à cet effet. 
 

met de Vlaamse Gemeenschap omdat de andere 
gemeenschappen daarvoor een apart wettelijk kader 
hebben. 
 

16.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Il s'agissait 

d'une demande des centres de prise en charge eux-
mêmes. Plus il y a de coopération, mieux c'est pour 
les victimes. 
 

16.03  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Dit was 

een vraag van de zorgcentra zelf. Hoe meer 
samenwerking, hoe beter voor de slachtoffers. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles du projet 
de loi n° 3784. Le texte adopté par la commission 
sert de base à la discussion. (Rgt 85, 4) (3784/1) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan van 
het wetsontwerp nr. 3784. De door de commissie 
aangenomen tekst geldt als basis voor de 
bespreking. (Rgt 85, 4) (3784/1) 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

Nous passons à la discussion des articles du projet 
de loi n° 3787. Le texte adopté par la commission 
sert de base à la discussion. (Rgt 85, 4) (3787/1) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan van 
het wetsontwerp nr. 3787. De door de commissie 
aangenomen tekst geldt als basis voor de 
bespreking. (Rgt 85, 4) (3787/1) 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

Nous passons à la discussion des articles du projet 
de loi n° 3788. Le texte adopté par la commission 
sert de base à la discussion. (Rgt 85, 4) (3788/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan van 
het wetsontwerp nr. 3788. De door de commissie 
aangenomen tekst geldt als basis voor de 
bespreking. (Rgt 85, 4) (3788/3) 
 

L’intitulé en néerlandais a été modifié par la 
commission en "wetsontwerp houdende 
goedkeuring van het Samenwerkingsakkoord tussen 
de Federale Staat, de Franse Gemeenschap, de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschapscommissie en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
inzake slachtofferzorg voor het tweetalige gebied 
Brussel-Hoofdstad". 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 
"wetsontwerp houdende goedkeuring van het 
Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, 
de Franse Gemeenschap, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschapscommissie en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
inzake slachtofferzorg voor het tweetalige gebied 
Brussel-Hoofdstad". 
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Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

17 Projet de loi portant dispositions en matière de 

digitalisation de la justice et dispositions diverses 
Ibis (3728/1-8) 
- Proposition de loi modifiant le titre préliminaire 
du Code de procédure pénale en ce qui concerne 
la réserve de plein droit des intérêts civils (1734/1) 
 

17 Wetsontwerp houdende bepalingen inzake 

digitalisering van justitie en diverse bepalingen 
Ibis (3728/1-8) 
- Wetsvoorstel tot wijziging van de voorafgaande 
titel van het Wetboek van Strafvordering wat het 
van rechtswege aanhouden van de burgerlijke 
belangen betreft (1734/1) 
 

Proposition déposée par:  
 

Voorstel ingediend door:  
 

Marijke Dillen, Katleen Bury, Reccino Van Lommel, 
Tom Van Grieken. 
 

Marijke Dillen, Katleen Bury, Reccino Van Lommel, 
Tom Van Grieken. 
 

Discussion générale 
 
Mme Gabriëls, rapporteur, se réfère au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Gabriëls, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

17.01  Frieda Gijbels (N-VA): Par notre 

amendement, nous souhaitons répondre à un 
éventuel problème d'interprétation relatif à la loi sur 
l'euthanasie et à la disposition pénale. Nous 
proposons d'ajouter un paragraphe avant les trois 
actuels de l'article 13/3 avec le texte suivant: "Le 
médecin qui pratique une euthanasie, lorsque l’une 
des conditions de base prévues à l’article 3, § 1er, 1er 
ou 2e tiret n’est pas respectée, est puni 
conformément aux articles 393 à 397 du Code 
pénal." 
 
Suivant un arrêt de la Cour constitutionnelle, un 
système de sanctions diversifié est prévu en cas de 
non-respect des conditions légales. Le non-respect 
des conditions de base est puni plus sévèrement 
que le non-respect des conditions procédurales. La 
violation de conditions procédurales ou formelles 
moins graves n'est plus incriminée, même si une 
procédure disciplinaire ou civile reste possible. 
 

17.01  Frieda Gijbels (N-VA): Met ons amendement 

willen wij tegemoetkomen aan een mogelijk 
interpretatieprobleem in verband met de 
euthanasiewet en de strafbepaling. Wij stellen voor 
om in artikel 13/3 voor de drie bestaande paragrafen 
volgende paragraaf in te voegen: "De arts die een 
euthanasie uitvoert waarbij een van de 
grondvoorwaarden bepaald in artikel 3, § 1, eerste of 
tweede gedachtestreepje, niet wordt nageleefd, 
wordt gestraft overeenkomstig de artikelen 393 tot 
en met 397 van het Strafwetboek." 
 
In navolging van een arrest van het Grondwettelijk 
Hof wordt voor de niet-naleving van de wettelijke 
voorwaarden voorzien in een gediversifieerd 
sanctiesysteem. Het niet naleven van de 
grondvoorwaarden wordt strenger bestraft dan het 
niet naleven van procedurele voorwaarden. Voor de 
overtreding van minder zwaarwichtige procedurele 
of vormelijke voorwaarden is er geen 
strafbaarstelling meer, al kan er wel een 
tuchtrechtelijke of burgerrechtelijke procedure zijn. 
 

En ce qui concerne le non-respect de l'exigence de 
consentement, incluse dans les conditions de base 
définies à l'article 3, § 1er, premier et deuxième tirets, 
l'article 13/3 reste muet. Selon la justification de 
l'amendement insérant cet article, il n'est pas 
nécessaire d'en parler parce que l'interruption de vie 

Over de niet-naleving van de toestemmingsvereiste, 
opgenomen in de grondvoorwaarden bepaald in 
artikel 3, § 1, eerste of tweede gedachtestreepje, 
zegt artikel 13/3 niets. Volgens de toelichting bij het 
amendement tot invoeging van dit artikel staat dat 
zulks niet nodig is omdat de levensbeëindiging 
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sans la demande volontaire, réfléchie et répétée de 
la victime, reste punissable selon les qualifications 
de droit commun du Code pénal 
 
 
Nous y voyons une contradiction. Aucune 
incrimination n'est déterminée ni pour le non-respect 
des conditions mineures, procédurales ou formelles 
ni pour la condition la plus importante: la condition 
de consentement. En ce qui concerne le non-respect 
de la condition de consentement, l'argument 
consiste à dire que le non-respect de cette condition 
est punissable selon les qualifications de droit 
commun du Code pénal, ce qui ne serait pas le cas 
pour les conditions procédurales ou formelles. Notre 
amendement vise à lever toute ambiguïté en 
renvoyant expressément dans le texte de la loi aux 
qualifications de droit commun du Code pénal en cas 
de non-respect des conditions de base. Ainsi, il est 
clair que l'euthanasie sans respect de l'exigence de 
consentement est un meurtre. 
 

zonder vrijwillig, overwogen en herhaald verzoek 
van het slachtoffer, strafbaar blijft onder de 
gemeenrechtelijke kwalificaties van het 
Strafwetboek.  
 
Wij zien een tegenstrijdigheid. Zowel voor het niet 
naleven van de minder zwaarwichtige procedurele of 
vormelijke voorwaarden, als voor de meest 
belangrijke voorwaarde, de toestemmingsvereiste, is 
geen strafbaarstelling bepaald. Voor de niet-
naleving van de toestemmingsvoorwaarde luidt het 
argument dat dit strafbaar is onder de 
gemeenrechtelijke kwalificaties van het 
Strafwetboek, maar voor de procedurele of 
vormelijke voorwaarden zou dat niet het geval zijn. 
Ons amendement wil elke onduidelijkheid 
wegnemen door in de wettekst uitdrukkelijk te 
verwijzen naar de gemeenrechtelijke kwalificaties 
van het Strafwetboek bij niet-naleving van een van 
de voormelde grondvoorwaarden. Zo is duidelijk dat 
euthanasie zonder te voldoen aan de 
toestemmingsvereiste doodslag is. 
 

17.02  Marijke Dillen (VB): À la suite de quelques 

avis critiques, plusieurs articles ont été supprimés de 
ce projet de loi en matière de numérisation et portant 
des dispositions diverses. Je suppose que ces 
articles seront intégrés dans un autre projet de loi. 
De nouveau, le principe de ne demander l'avis de la 
section de législation du Conseil d'État qu'une fois 
toutes les procédures administratives clôturées n'a 
pas été respecté. Le Conseil d'État a toutefois dû 
constater que de nombreux avis étaient encore 
attendus, dont celui de l'Autorité de protection des 
données. 
 

17.02  Marijke Dillen (VB): Na enkele kritische 

adviezen is een aantal artikelen geschrapt uit dit 
wetsontwerp inzake digitalisering en diverse 
bepalingen. Ik ga ervan uit dat die artikelen in een 
ander wetsontwerp zullen worden opgenomen. 
Opnieuw is het beginsel geschonden dat de afdeling 
Wetgeving pas om advies wordt gevraagd nadat alle 
administratieve procedures zijn afgerond. De Raad 
van State moest echter vaststellen dat er nog allerlei 
adviezen moesten worden bekomen, zoals dat van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
 

Le projet de loi à l'examen est surtout une loi "pot-
pourri" qui ne prévoit pas de numérisation 
approfondie et totale. Je ne nierai pas que des 
progrès ont été réalisés, mais ils sont insuffisants. 
Certains acteurs de la justice, tels que le barreau, 
ont déjà pris eux-mêmes des initiatives. L'Ordre des 
barreaux flamands a déployé d'importants efforts 
pour faciliter, sur le plan numérique, la 
communication entre les avocats, l'ordre judiciaire et 
le SPF Justice. 
 
Dans son avis, l'Ordre renvoie à la DPA-Jbox, qui 
constitue depuis 2018 l'unique canal de 
communication entre les avocats et les pouvoirs 
publics. Il est souligné qu'il ne serait pas judicieux de 
procéder à une numérisation éliminant de tels 
canaux sans pouvoir offrir une solution alternative 
concrète et équivalente. 
 

Het betrokken wetsontwerp is vooral een 
potpourriwet en brengt geen grondige en totale 
digitalisering met zich mee. Ik zal niet ontkennen dat 
er stappen zijn gezet, maar helaas niet genoeg. Ook 
een aantal actoren binnen justitie, zoals de 
advocatuur, heeft zelf al initiatieven genomen. De 
Orde van Vlaamse Balies heeft veel inspanningen 
geleverd om de communicatie van advocaten, de 
rechterlijke orde en de FOD Justitie op een 
eenvoudige digitale manier te laten verlopen. 
 
In haar advies verwijst de Orde naar de DPA-Jbox, 
die sinds 2018 het unieke communicatiekanaal is 
tussen de advocatuur en de overheid. Er wordt 
beklemtoond dat het niet aangewezen is een 
digitalisering uit te werken die dergelijke kanalen 
opheft zonder een concreet en evenwaardig 
alternatief te kunnen aanbieden. 
 

Ce projet de loi vise à remplacer la Jbox par l'eBox, 
mais cet outil n'a pas été conçu par la Justice et n'est 
pas géré par celle-ci. Selon l'Ordre, il ne constitue 

Dit wetsontwerp heeft de bedoeling om de Jbox te 
vervangen door de eBox, maar dat instrument is niet 
door Justitie ontwikkeld en wordt er ook niet door 
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pas une solution de remplacement valable. 
 
 
Les greffes ne sont toujours pas tous joignables par 
le biais d'e-Deposit voire par courriel. Après accord 
de la partie adverse, les conclusions en matière 
civile peuvent être déposées ultérieurement, mais 
l'accord explicite du procureur est nécessaire pour le 
dépôt ultérieur des conclusions en matière 
correctionnelle. Il est donc important qu'e-Deposit 
puisse continuer d'être utilisé. Pourquoi est-il si 
difficile d'organiser cela? S’agit-il d’un problème 
technique? Pourquoi est-ce possible en matière 
civile et non auprès des tribunaux correctionnels et 
de police? Je demande au ministre de régler ce 
problème avant le 8 mai 2024. 
 

beheerd. Volgens de Orde is het geen waardig 
alternatief. 
 
Nog steeds zijn niet alle griffies bereikbaar via e-
Deposit of zelfs niet via e-mail. Conclusies in 
burgerlijke zaken, na een akkoord met de 
tegenstrever, mogen later worden ingediend, maar 
voor het later mogen indienen van conclusies in 
correctionele zaken is de uitdrukkelijke toestemming 
van de procureur nodig. Het is dus belangrijk om met 
e-Deposit te kunnen werken. Waarom is het zo 
moeilijk om dit te regelen? Gaat het om een 
technisch probleem? Waarom kan het bij 
burgerrechtelijke zaken wél en bij correctionele 
rechtbanken en politierechtbanken niet? Ik vraag de 
minister om dit nog voor 8 mei 2024 te regelen. 
 

Je souhaiterais mettre le ministre en garde contre les 
inégalités auxquelles la numérisation peut conduire. 
Pour les personnes âgées et pour toutes les 
personnes qui peinent avec le numérique, l'accès à 
la justice risque de devenir plus difficile. Le ministre 
veut rendre la numérisation obligatoire pour tous les 
acteurs du monde judiciaire. Je soutiens cette 
démarche, mais elle implique que chacun ait accès 
à des outils informatiques performants et qu'un 
service flexible de maintenance et de réparation soit 
déployé et disponible. 
 

Ik wil de minister waarschuwen voor het feit dat 
digitalisering tot ongelijkheid kan leiden. Voor 
ouderen en voor alle mensen die digitaal niet mee 
zijn, dreigt de toegang tot justitie moeilijker te 
worden. De minister wil digitalisering verplichten 
voor alle actoren van de gerechtelijke wereld. Dat 
steun ik, maar het impliceert wel dat iedereen over 
performante informaticatools moet kunnen 
beschikken en dat er een flexibele dienst voor 
onderhoud en reparatie ingezet wordt én 
beschikbaar is. 
 

L'impact des modifications de ce projet de loi sur les 
personnes et les moyens n'a pas été suffisamment 
analysé. Par exemple, le tribunal de la famille aura 
besoin de davantage de moyens et de magistrats 
pour pouvoir intégrer toutes les modifications. 
Plusieurs dispositions nécessitent une évaluation 
mais cela n'a pas été prévu dans ce projet de loi. 
 
Un arrêt de la Cour constitutionnelle du 
22 octobre 2022 a estimé que le régime de 
sanctions de la loi sur l'euthanasie était 
anticonstitutionnel. C'est la raison pour laquelle la 
modification de la législation en matière d'euthanasie 
a été ajoutée au dernier moment par le biais d'un 
amendement. Aucun avis n'a été demandé. La 
répression des infractions à la loi sur l'euthanasie est 
réformée en profondeur, et nous nous demandons 
dès lors si toutes les conditions prévues dans la loi 
originelle, à savoir le caractère volontaire de la 
demande d'euthanasie, l'absence de pression 
extérieure, l'information relative aux soins palliatifs, 
le respect du délai d'attente et le dialogue avec 
l'équipe soignante, sont devenues superflues. 
 

De impact van de wijzigingen in dit wetsontwerp op 
mensen en middelen werd te weinig onderzocht. Zo 
zal de familierechtbank meer middelen en 
magistraten nodig hebben om alle wijzigingen te 
kunnen verwerken. Verscheidene bepalingen 
vereisen een evaluatie, maar dat werd niet 
ingebouwd in dit wetsontwerp. 
 
In een arrest van het Grondwettelijk Hof van 
22 oktober 2022 stond dat de sanctieregeling van de 
euthanasiewet ongrondwettelijk is. Daarom werd de 
wijziging van de euthanasiewetgeving op het laatste 
nippertje toegevoegd via amendering. Er werden 
geen adviezen gevraagd. De bestraffing van 
inbreuken op de euthanasiewet wordt op een 
fundamentele wijze hervormd, waarbij wij de vraag 
stellen of al die voorwaarden uit de oorspronkelijke 
wet – zoals het vrijwillige karakter van het 
euthanasieverzoek, de afwezigheid van druk van 
buitenaf, de informatie over palliatieve zorg, de 
naleving van de wachttermijn en de dialoog met het 
zorgteam – overbodig geworden zijn? 
 

Trois niveaux d'infractions sont prévus: les 
conditions de base, les conditions de procédure et 
les conditions de forme. En cas de violation des 
conditions de base, le médecin peut toujours se voir 
infliger une peine d'emprisonnement plus sévère. 

Er wordt gewerkt met drie niveaus van 
overtredingen: de basisvoorwaarden, de 
procedurele voorwaarden en de formele 
voorwaarden. Bij schending van de 
basisvoorwaarden kan de arts nog steeds een 
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Ces conditions de base portent sur les dispositions 
relatives à l'état de santé du patient, les conditions 
supplémentaires pour pratiquer une euthanasie de 
mineurs et les conditions pour pratiquer une 
euthanasie sur la base d'une déclaration anticipée. 
La peine en cas de violation des conditions de 
procédure est considérablement abaissée. Cela ne 
nous pose aucun problème. 
 

strenge gevangenisstraf krijgen. Onder die 
basisvoorwaarden vallen de bepalingen die 
betrekking hebben op de gezondheidstoestand van 
de patiënt, de bijkomende voorwaarden voor 
euthanasie bij minderjarigen en de voorwaarden 
voor euthanasie op voorafgaande verklaring. De 
straf voor schendingen van de procedurele 
voorwaarden wordt aanzienlijk verlaagd. Daar 
hebben wij geen probleem mee. 
 

La violation des conditions formelles ne sera plus 
sanctionnée à l'avenir. Pourtant, certaines de ces 
conditions revêtent une importance déterminante 
dans le cadre de la décision du patient. À titre de 
justification sont invoqués l'importance relative de 
ces conditions et le fait que des sanctions civiles ou 
disciplinaires suffisent. Nous ne sommes pas du 
même avis. Certaines conditions, telles que 
l'information sur les soins palliatifs, le respect des 
délais d'attente ou la concertation avec l'équipe 
soignante, ont une incidence directe sur le respect 
des conditions de base de la loi, notamment une 
demande libre, répétée et réfléchie d'euthanasie. 
Notre groupe ne votera pas en faveur de ces articles. 
 
 
Notre groupe se félicite qu'une proposition de loi du 
Vlaams Belang sur la réserve de plein droit des 
intérêts civils ait été reprise littéralement dans ce 
projet de loi. Il semblerait que le point de vue du 
ministre ait évolué positivement. 
 
Notre groupe s’abstiendra lors du vote sur 
l'ensemble du projet de loi. 
 

De schending van de formele voorwaarden zal in de 
toekomst niet langer gesanctioneerd worden. 
Nochtans zijn een aantal van deze voorwaarden van 
doorslaggevend belang voor de beslissing van de 
patiënt. Als rechtvaardiging wordt er verwezen naar 
het relatieve belang van deze voorwaarden en wordt 
erop gewezen dat civielrechtelijke of disciplinaire 
sancties hier volstaan. Daar zijn wij het niet mee 
eens. Sommige voorwaarden, zoals informatie over 
palliatieve zorg, de naleving van de wachttermijnen 
of het overleg met het zorgteam hebben een directe 
invloed op de naleving van de basisvoorwaarden 
van de wet, met name het vrij, herhaald en 
weloverwogen verzoek tot levensbeëindiging. Onze 
fractie zal deze artikelen niet goedkeuren. 
 
Onze fractie is verheugd dat een wetsvoorstel van 
het Vlaams Belang over het van rechtswege 
aanhouden van de burgerlijke belangen letterlijk 
werd overgenomen in dit wetsontwerp. Blijkbaar is 
de minister tot voortschrijdend inzicht gekomen.  
 
Op het wetsontwerp in zijn geheel zal onze fractie 
zich onthouden. 
 

17.03  Katja Gabriëls (Open Vld): Après l'adoption 

par la Chambre d'un projet contenant les 
dispositions les plus urgentes, il est à présent 
question d'un projet contenant des articles moins 
urgents sur la numérisation et d'autres dispositions 
diverses. 
 
Les dispositions sur la numérisation de la justice, 
comme la réception électronique d’actes notariés, 
faciliteront la vie des citoyens. 
 
Les modifications législatives qui relèvent des 
dispositions diverses font généralement suite à des 
arrêts de la Cour constitutionnelle ou de la Cour 
européenne des droits de l'homme. Ainsi, 
l'arrêt Mortier rendu par la Cour européenne est à 
l'origine de la levée de l'anonymat du document 
d'enregistrement d'un dossier d'euthanasie, afin qu'il 
soit désormais possible de garantir que les membres 
de la Commission fédérale de contrôle et 
d'évaluation de l’euthanasie ne sont pas concernés 
par les dossiers examinés. 
 

17.03  Katja Gabriëls (Open Vld): Nadat de Kamer 

eerder een ontwerp met de dringendste bepalingen 
heeft aangenomen, is het nu de beurt aan een 
ontwerp met minder urgente artikelen over 
digitalisering en andere diverse bepalingen.  
 
 
De bepalingen over de digitalisering van justitie, 
zoals het elektronisch verlijden van notariële akten, 
zullen het de burgers makkelijker maken.  
 
De wetswijzigingen die onder de noemer diverse 
bepalingen vallen, komen veelal tegemoet aan 
uitspraken van het Grondwettelijk Hof of het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens. Als 
reactie op het arrest-Mortier van het Europees Hof 
wordt bijvoorbeeld de anonimiteit in het 
registratiedocument voor een euthanasiedossier 
opgeheven, zodat voortaan kan worden 
gegarandeerd dat de leden van de federale controle- 
en euthanasiecommissie niet betrokken zijn bij de 
onderzochte dossiers.  
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La Cour constitutionnelle a estimé que l'application 
d'une peine unique, à savoir celle dont est passible 
le meurtre par empoisonnement, pour toute violation 
des conditions de la loi sur l'euthanasie est contraire 
à la Constitution. Le projet de loi à l'examen prévoit 
des peines différenciées. La violation des conditions 
fondamentales est passible d'une peine 
d'emprisonnement de 10 à 15 ans. La violation des 
conditions procédurales, comme la consultation d'un 
deuxième médecin, est passible d'une peine 
d'emprisonnement de huit jours à trois ans, et toutes 
les autres conditions procédurales et de forme font 
l'objet de sanctions disciplinaires ou civiles. 
 
Le projet de loi à l'examen a fait l'objet d'une 
préparation minutieuse et a vu le jour à l'issue d'une 
concertation approfondie avec des experts. Il s'agit 
d'un bon projet qui répond aux observations 
formulées par la Cour constitutionnelle et offre des 
garanties suffisantes quant au respect de celles-ci. 
La loi sur l'euthanasie proprement dite n'est pas 
modifiée. Cette législation est importante pour 
pouvoir continuer à garantir une fin de vie digne et 
pour apporter une sécurité juridique, afin qu'une 
violation de certaines conditions puisse faire l'objet 
d'une sanction proportionnelle. 
 

Het Grondwettelijk Hof oordeelde dat het hanteren 
van slechts één strafmaat, namelijk gifmoord, voor 
elke schending van de voorwaarden van de 
euthanasiewet strijdig is met de Grondwet. Dit 
wetsontwerp zorgt voor gedifferentieerde 
strafmaten. Op de schending van de 
grondvoorwaarden staat een gevangenisstraf van 10 
tot 15 jaar. Op de schending van de procedurele 
voorwaarden, zoals bijvoorbeeld het consult van een 
tweede arts, staat een gevangenisstraf van acht 
dagen tot drie jaar en alle overige procedurele en 
vormvoorwaarden worden tucht- of burgerrechtelijk 
gesanctioneerd.  
 
Dit wetsontwerp is heel grondig voorbereid en kwam 
tot stand na diepgaand overleg met experts. Het is 
een degelijk ontwerp dat tegemoetkomt aan de 
opmerkingen van het Grondwettelijk Hof en 
voldoende garanties biedt over de naleving ervan. Er 
komt geen wijziging van de euthanasiewet zelf. Deze 
wetgeving is belangrijk om een waardig levenseinde 
te kunnen blijven garanderen en om rechtszekerheid 
te geven, zodat een schending van bepaalde 
voorwaarden proportioneel beteugeld kan worden. 
 

Le projet de loi répond également à l'une des 
questions de la famille de Julie Van Espen. Le délai 
au cours duquel une affaire peut être portée devant 
le tribunal disciplinaire sera porté de six à douze 
mois après la prise de connaissance des faits, et il 
pourra être prolongé de six mois si de nouveaux 
éléments sont mis au jour. Nous ne restons donc pas 
sourds aux préoccupations légitimes de la famille. 
 
 
Le projet de loi à l'examen répond également à 
d'autres préoccupations de la société, notamment 
par des mesures relatives aux auditions d'enfants. 
Ces mesures feront une grande différence pour les 
mineurs et pour les familles, mais également pour 
les juges dans ces procédures souvent émouvantes 
et difficiles. 
 

Daarnaast komt het ontwerp ook tegemoet aan een 
van de vragen van de familie van Julie Van Espen. 
De termijn waarbinnen een zaak aanhangig kan 
worden gemaakt bij de tuchtrechtbank wordt 
verlengd van zes naar twaalf maanden na 
kennisname van de feiten, eventueel nog 
verlengbaar met zes maanden indien er nieuwe 
elementen opduiken. We blijven dus niet doof voor 
de terechte bekommernissen van de familie. 
 
Ook andere maatschappelijke bekommernissen 
worden in dit wetsontwerp opgenomen, zoals de 
ingrepen inzake het horen van kinderen. Dit zal veel 
verschil maken voor minderjarigen en voor families, 
maar ook voor de rechters in deze dikwijls 
emotionele en ook moeilijke procedures. 
 

Il est en outre question de la reconnaissance des 
enfants nés sans vie. La loi de 2019 donnait la 
possibilité de mentionner, sur l'acte établi, les 
prénoms ou le nom de l'enfant né sans vie si la mère 
avait accouché après une grossesse d'au moins 
180 jours et la possibilité d'établir un acte d'enfant né 
sans vie si la mère avait accouché après une 
grossesse de 140 à 179 jours. Le délai pour ce faire 
n'était toutefois que d'un an après l'entrée en vigueur 
de la loi. Certains parents ont laissé passer ce délai. 
C'est pourquoi nous leur permettons aujourd'hui, 
grâce à ce texte de loi, de pouvoir bénéficier de ces 
possibilités malgré tout. 

Voorts is er de erkenning van levenloos geboren 
kinderen. De wet uit 2019 gaf de mogelijkheid de 
voornamen of de naam van een levenloos kind te 
vermelden in een akte, indien de moeder bevallen 
was na een zwangerschapsduur van minstens 
180 dagen en de mogelijkheid om een akte van een 
levenloos kind op te maken indien de moeder 
bevallen was na een zwangerschapsduur van 140 
tot 179 dagen. De termijn hiervoor was echter maar 
tot een jaar na de inwerkingtreding. Sommige ouders 
hebben die overgangsperiode gemist. Daarom laten 
we nu toe dat ouders hier toch nog een beroep op 
kunnen doen. 
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Ce ne sont là que quelques exemples d'un vaste 
projet de loi qui répond à ce que vivent nos 
concitoyens dans le monde réel. Il est positif que le 
ministre, les partenaires de la coalition et les députés 
aient le souhait de transposer ces préoccupations 
sociales dans la législation. 
 

 
Dit zijn slechts enkele voorbeelden van een 
uitgebreid wetsontwerp dat tegemoet komt aan wat 
leeft op het terrein. Het is positief dat de minister, de 
coalitiepartners en de Kamerleden deze 
maatschappelijke bekommernissen in wetgeving 
willen omzetten. 
 

17.04  Karin Jiroflée (Vooruit): Tous les acteurs qui 

apprécient cette loi sur l'euthanasie déplorent depuis 
déjà très longtemps le manque de diversification des 
sanctions. Il s'agit d'ailleurs d'un problème 
anticonstitutionnel. Le projet de loi à l'examen 
apporte une solution en établissant une différence 
entre le non-respect des conditions de base et le 
non-respect des conditions procédurales ou 
formelles. Il rend ainsi la loi sur l'euthanasie plus 
solide et permet aux médecins d'accomplir leur 
travail en se focalisant sur le patient. Il ne devrait 
jamais en être autrement. Nous sommes 
particulièrement heureux que ces dispositions 
figurent dans le projet de loi. 
 

17.04  Karin Jiroflée (Vooruit): Het gebrek aan 

gediversifieerde sancties in de wet op euthanasie is 
al heel lang een doorn in het oog van iedereen die 
de wet genegen is. Dat gebrek is trouwens ook in 
strijd met de Grondwet. Dit wetsontwerp lost dit op 
door een verschil in te voeren tussen de niet-
naleving van grondvoorwaarden en de niet-naleving 
van procedurele of vormvoorwaarden. Dit maakt de 
wet op euthanasie een stuk robuuster, waardoor 
artsen hun werk kunnen doen met volle aandacht 
voor hun patiënt. Zo hoort het ook. We zijn bijzonder 
blij dat deze bepalingen in het wetsontwerp staan. 
 

17.05  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Les modifications apportées à la loi sur l'euthanasie 
permettent de mettre fin à l'anonymat du formulaire 
d'enregistrement et de répondre à l'arrêt Nys de la 
Cour constitutionnelle pour rétablir la sécurité 
juridique. Si les conditions énoncées dans la loi sur 
l'euthanasie de 2002 restent inchangées, les 
conséquences d'une violation des conditions sont, 
quant à elles, adaptées. En effet, il est désormais 
possible de prononcer des peines différenciées. 
Cette ligne représente un équilibre entre ceux qui 
estiment que nous ne sommes pas assez sévères – 
comme l'Institut Européen de Bioéthique – et ceux 
qui estiment que nous le sommes dans une trop 
large mesure. Le Conseil d'État avait déjà averti, à 
l'époque, qu'il fallait pouvoir différencier les peines 
en fonction de la gravité du fait commis. Les 
conditions procédurales et formelles sont retirées du 
droit pénal mais peuvent encore donner lieu à des 
poursuites disciplinaires ou civiles. Les inquiétudes 
de Mme Gijbels ne sont pas fondées; son 
amendement n'est pas nécessaire. 
 

17.05 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): De 

wijzigingen aan de euthanasiewet zorgen voor de 
opheffing van de anonimiteit van het 
registratieformulier en komen tegemoet aan het 
arrest-Nys van het Grondwettelijk Hof, zodat er 
opnieuw rechtszekerheid komt. Aan de voorwaarden 
in de euthanasiewet van 2002 verandert er niets, wel 
aan de gevolgen wanneer de voorwaarden worden 
overtreden. Nu is er immers ook strafdifferentiatie 
mogelijk. Dit houdt mooi het midden tussen degenen 
die oordelen dat we niet streng genoeg zijn – zoals 
het Europees Instituut voor Bio-ethiek – en degenen 
die menen dat we te streng zijn. De Raad van State 
had destijds al gewaarschuwd dat er een 
onderscheid moet kunnen worden gemaakt tussen 
de straffen naargelang van de ernst van het 
gepleegde feit. De procedurele en vormvoorwaarden 
worden uit het strafrecht gehaald, maar kunnen wel 
degelijk nog aanleiding geven tot een 
tuchtrechtelijke of een burgerrechtelijke vervolging. 
Mevrouw Gijbels maakt zich zorgen om niets, haar 
amendement is niet nodig. 
 

En raison de l'avis tardif du Conseil d'État, ce projet 
de loi a été scindé en deux volets, dont le premier a 
déjà été adopté, tandis que le second a été intégré 
dans le présent projet de loi. Tous les avis ont été 
pris en compte. Sur les 172 articles, 45 traitent de la 
numérisation, de sorte que le cadre juridique s'en 
trouve de nouveau amélioré. 
 
La DPA-Jbox sera remplacée par l'eBox, qui 
constitue la norme au sein des autorités fédérales. 
Des réunions ont eu lieu avec les ordres et avec 
d'autres parties afin de faciliter la transition autant 

Door een laattijdig advies van de Raad van State is 
dit wetsontwerp opgesplitst in twee delen, waarvan 
een eerste deel al werd goedgekeurd en het tweede 
deel in dit wetsontwerp werd opgenomen. Er werd 
met alle adviezen rekening gehouden. Van de 172 
artikelen gaan er 45 over digitalisering, waarmee het 
wettelijk kader opnieuw beter wordt gemaakt. 
 
De DPA-Jbox wordt vervangen door de eBox, de 
standaard binnen de federale overheid. Er werd 
vergaderd met de ordes en andere partijen om de 
overgang zo vlot mogelijk te laten verlopen. Dit 
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que faire se peut. Ce projet ne vise pas 
spécifiquement la Jbox mais nous l'alignerons sur 
les dispositions légales relatives à l'eBox. 
 

ontwerp is niet specifiek gericht op de Jbox, maar we 
stemmen hem af op de wettelijke bepalingen van de 
eBox. 
 

Présidente: Karin Jiroflée. 
 

Voorzitster: Karin Jiroflée. 
 

La DPA-Jbox est proposée jusqu'à ce que les 
ordres, le Conseil du Contentieux des Étrangers et 
l'Office des étrangers adoptent l'eBox. 
 
Il est exact que tous les greffes ne sont pas 
accessibles par e-Deposit ou par courrier 
électronique. Grâce à ce projet de loi, les dépôts 
pourront être effectués électroniquement. Entre-
temps, les systèmes techniques sont également 
modifiés et les greffes s'adaptent à la future méthode 
de travail. 
 
Mme Dillen fait observer à juste titre que la 
numérisation ne peut laisser personne sur le bord du 
chemin. Nous avons pour ambition de rendre la 
justice accessible, y compris pour les personnes qui 
sont moins familiarisées avec le numérique ou qui ne 
souhaitent pas en faire usage. D'autre part, la 
numérisation permettra également d'utiliser plus 
efficacement les moyens disponibles, ce qui laissera 
davantage de place à l'accompagnement et au 
soutien individuels. D'ailleurs, tous les articles de ce 
projet de loi ont été conçus de telle sorte qu'il existe 
à chaque fois une solution alternative pour les 
justiciables qui ont un accès limité ou inexistant au 
numérique. 
 

De DPA-Jbox wordt aangeboden totdat de ordes, de 
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen en de Dienst 
Vreemdelingenzaken meestappen in eBox. 
 
Het klopt dat niet alle griffies bereikbaar zijn via e-
Deposit of e-mail. Door dit wetsontwerp zal er 
digitaal kunnen worden ingediend. Ondertussen 
worden ook de technische systemen aangepast en 
passen de griffies zich aan de toekomstige manier 
van werken aan. 
 
 
Mevrouw Dillen merkt terecht op dat niemand in de 
steek mag worden gelaten door de digitalisering. 
Onze ambitie is om justitie toegankelijk te houden, 
ook voor personen die digitaal minder onderlegd zijn 
of hiervan geen gebruik willen maken. Anderzijds 
zullen door de digitalisering beschikbare middelen 
ook efficiënter kunnen worden ingezet, waardoor er 
meer ruimte komt voor persoonlijke begeleiding en 
ondersteuning. Alle artikelen in dit wetsontwerp zijn 
trouwens zodanig ontworpen dat er telkens een 
alternatief bestaat voor rechtzoekenden die een 
beperkte of geen digitale toegang hebben.  
 

De nombreux moyens supplémentaires ont déjà été 
débloqués pour la transformation numérique de la 
justice, tant au travers de la provision 
interdépartementale que du plan de relance 
européen. Contrairement à ce qui était le cas 
auparavant, cette digitalisation n'est pas mise en 
œuvre selon une approche top-down mais en étroite 
concertation avec tous les acteurs de terrain. Des 
magistrats, des greffiers et des secrétaires font 
partie du Digital Transformation Office (DTO) et 
jouent un rôle déterminant dans l'élaboration des 
projets.  
 
Les juges de la famille relèvent des tribunaux de 
première instance, dont les présidents décident à 
quelle section ou à quel domaine du droit ils sont 
affectés.  
 

Er werden al veel extra middelen vrijgemaakt voor 
de digitalisering van justitie, zowel via de 
interdepartementale provisie als via het Europese 
herstelplan. Anders dan in het verleden wordt de 
digitalisering niet top-down doorgevoerd maar in 
nauw overleg met alle betrokkenen op het terrein. 
Magistraten, griffiers en secretarissen maken deel 
uit van het Digital Transformation Office (DTO) en 
spelen een doorslaggevende rol bij het uitwerken 
van de projecten.  
 
 
 
Familierechters horen bij de rechtbanken van eerste 
aanleg, waar de voorzitter bepaalt in welke sectie of 
rechtsdomein zij worden ingezet. 
 

17.06  Frieda Gijbels (N-VA): C'est une bonne 

chose que les sanctions en cas de violation de la loi 
sur l'euthanasie soient diversifiées, mais en cas de 
non-respect de l'obligation de consentement, nous 
estimons qu'il faut faire explicitement référence au 
Code pénal, d'où notre amendement en la matière. 
 

17.06  Frieda Gijbels (N-VA): Het is goed dat de 

sancties bij overtredingen van de euthanasiewet 
worden gediversifieerd, maar bij het niet naleven van 
de toestemmingsvereiste zou volgens ons toch 
expliciet naar het Strafwetboek moeten worden 
verwezen. Vandaar ons amendement ter zake. 
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Nous avons demandé un vote distinct sur 
l'article 140. Nous voterons contre cet article, mais 
nous soutiendrons l'ensemble du projet. 
 

Wij hebben een aparte stemming gevraagd voor 
artikel 140. We zullen tegen dat artikel stemmen, 
maar het gehele ontwerp zullen we goedkeuren. 
 

17.07  Marijke Dillen (VB): Je sais évidemment que 

les juges de la famille font partie du tribunal de 
première instance. Toutefois, dans un certain 
nombre d’arrondissements, les juges de la famille 
ont déjà pris l'initiative de passer d’un modèle 
conflictuel à un modèle participatif et consociatif. 
Cette approche demande beaucoup plus de travail, 
ce qui entraîne souvent des retards importants dans 
les affaires. C'est pourquoi nous demandons 
davantage de personnel et de moyens. 
 

17.07  Marijke Dillen (VB): Ik weet uiteraard dat 

familierechters behoren tot de rechtbank van eerste 
aanleg. In een aantal arrondissementen hebben de 
familierechters echter al zelf het initiatief genomen 
om te evolueren van een strijdmodel naar een 
participatie- en consensusmodel. Die aanpak is veel 
arbeidsintensiever, waardoor de zaken vaak erg 
uitlopen. Daarom vragen wij daarvoor meer mensen 
en middelen.  
 

17.08  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

L'exposé des motifs précise clairement qu'en cas de 
non-respect de l’exigence de consentement, les 
principes de droit commun du Code pénal sont 
applicables. Les experts ont également estimé que 
cette disposition était suffisante. 
 

17.08 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): De 

memorie van toelichting stipuleert duidelijk dat bij 
niet-naleving van de toestemmingsvereiste, de 
gemeenrechtelijke principes uit het Strafwetboek 
van toepassing zijn. Ook de experts waren van 
oordeel dat dat volstaat. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3728/8) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3728/8) 
 

Le projet de loi compte 172 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 172 artikelen. 
 

Amendement déposé: 
 

Ingediende amendementen:  
 

Art. 140 
 • 91 – Frieda Gijbels (3728/9) 
 

Art. 140 
 • 91 – Frieda Gijbels (3728/9) 
 

À la demande du groupe Vlaams Belang, un vote 
divisé sur les articles 82 et 134 à 140 aura lieu 
ultérieurement. À la demande du groupe N-VA, un 
vote divisé sur l'article 140 aura lieu ultérieurement. 
Ceci avant le vote sur l'ensemble. 
 

Op verzoek van de Vlaams Belangfractie zal er later 
een gesplitste stemming over de artikelen 82 en 134 
tot 140 plaatsvinden. Op verzoek van de N-VA-
fractie zal er later een gesplitste stemming over 
artikel 140 plaatsvinden. Dit vóór de stemming over 
het geheel. 
 

Adoptés article par article: les articles 1 à 81, 83 à 
133 et 141 à 172. 
 

Artikel per artikel aangenomen: de artikelen 1 tot 81, 
83 tot 133 en 141 tot 172. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'amendement et les articles réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het aangehouden amendement, de 
aangehouden artikelen en het geheel zal later 
plaatsvinden. 
 

18 Proposition de résolution relative à la nouvelle 

législation visant à renforcer la criminalisation de 
l'homosexualité en Ouganda (3295/1-6) 
 

18 Voorstel van resolutie betreffende de nieuwe 

wetgeving tot verdere criminalisering van de 
homoseksualiteit in Oeganda (3295/1-6) 
 

Proposition déposée par:  Voorstel ingediend door:  
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Vicky Reynaert, Karin Jiroflée, Christophe Lacroix. 
 

Vicky Reynaert, Karin Jiroflée, Christophe Lacroix. 
 

Discussion 
 

Bespreking 
 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3295/6) 
 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking (Rgt 85, 4) (3295/6) 
 

18.01  Michel De Maegd, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 
 

18.01  Michel De Maegd, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag.  
 

18.02  Daniel Senesael (PS): Au Burundi et en 

Ouganda, pays partenaires de notre coopération au 
développement, les droits des personnes LGBTQI+ 
sont gravement bafoués. Le président du Burundi a 
appelé tous les Burundais à maudire ceux qui 
s'adonnent à l'homosexualité, estimant que Dieu ne 
le supporterait pas. Le président de l'Ouganda a 
assuré que les homosexuels étaient une déviation 
de la norme. Dans ces pays, des personnes 
homosexuelles sont traquées et écrouées. Un projet 
de loi adopté en Ouganda punit de dix ans de prison 
toute personne se rendant complice de pratiques 
homosexuelles.  
 
 
 
Nous devons affirmer notre engagement en faveur 
des droits des personnes LGBTQI+. 
 
Nous soutiendrons ce texte. 
 

18.02  Daniel Senesael (PS): In Burundi en 

Oeganda, twee partnerlanden van onze 
ontwikkelingssamenwerking, worden de rechten van 
mensen van de lgbtqi+-gemeenschap zwaar 
geschonden. De president van Burundi heeft alle 
Burundezen ertoe opgeroepen om iedereen die 
toegeeft aan homoseksuele gevoelens te 
vervloeken, omdat hij van mening is dat dit tegen 
Gods wil ingaat. De president van Oeganda 
bevestigde dan weer dat homoseksuelen van de 
norm afwijken. In die landen worden homoseksuelen 
achtervolgd en opgesloten. Op grond van een in 
Oeganda aangenomen wetsontwerp krijgt iedereen 
die zich medeplichtig maakt aan homoseksuele 
praktijken 10 jaar gevangenisstraf.  
 
We moeten ons engagement ten gunste van de 
rechten van lgbtqi+'en bevestigen.  
 
Wij zullen deze tekst steunen.  
 

18.03  Michel De Maegd (MR): Mon parti est 

viscéralement attaché à la défense des libertés de 
chaque individu dans notre pays et dans le monde. 
Nous revendiquons l’universalité des droits, à 
travers la défense des chartes rédigées dans le 
cadre des Nations Unies.  
 
Depuis quelques années, ce caractère universel est 
remis en cause dans plusieurs pays, au nom d’un 
particularisme culturel, du respect d’un système 
politique ou de l’attachement à une religion. La 
conséquence, même au sein de notre continent, 
c’est que les droits attachés à la personne humaine, 
à la liberté d’expression et à la liberté sexuelle sont 
réduits par des interprétations restrictives. C'est un 
recul par rapport à un certain idéal de civilisation 
mondiale. 
 
On assiste à un durcissement des législations anti-
homosexuels et à la lutte contre les organisations de 
défense des LGBTQIA+. Certains réseaux sociaux 
attisent la haine et le christianisme évangélique 
prospère. Tous ces vecteurs agissent dans une 
trentaine de pays d’Afrique et ailleurs également.  
 
 

18.03  Michel De Maegd (MR): Mijn partij is een 

vurig verdediger van eenieders vrijheden, in ons land 
en wereldwijd. We staan de universaliteit van de 
rechten voor, door de verdediging van handvesten 
die in het kader van de Verenigde Naties zijn 
opgesteld. 
 
Sinds enkele jaren wordt dat universele karakter in 
verschillende landen op de helling gezet, uit naam 
van een culturele eigenheid, van respect voor een 
politiek bestel of van gehechtheid aan een religie. 
Als gevolg daarvan worden, zelfs op ons eigen 
continent, de rechten die verbonden zijn aan de 
menselijke persoon, de vrije meningsuiting en de 
seksuele vrijheid beknot door restrictieve 
interpretaties. Dat is een achteruitgang ten opzichte 
van een bepaald ideaal van wereldwijde beschaving. 
 
We zien dat antihomowetgevingen worden 
aangescherpt en dat organisaties die de belangen 
van lgbtqia+'en verdedigen aan banden worden 
gelegd. Sommige sociale netwerken wakkeren haat 
aan en het evangelische christendom groeit en 
bloeit. Al die vectoren hebben hun uitwerking niet 
gemist in een dertigtal Afrikaanse landen en ook 
elders. 
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L’orientation sexuelle relève du domaine privé et ne 
devient publique que si cette personne se sent 
discriminée. 
 

 
Seksuele geaardheid is een privéaangelegenheid en 
wordt enkel openbaar als de betrokken persoon zich 
gediscrimineerd voelt. 
 

La lutte contre l’homosexualité a des incidences en 
matière de santé: prévention, éducation sexuelle, 
soins aux personnes porteuses du SIDA. Notre pays 
doit, sur ces questions, être irréprochable, pour 
délivrer un message de tolérance et de respect des 
textes ratifiés par la communauté internationale. 
 
 
L’Ouganda doit respecter l’obligation de protéger 
tous ses citoyens et de défendre leurs droits 
fondamentaux. Nous devons dialoguer avec ce 
pays. Nous devons aider les personnes LGBTQIA+ 
du continent africain à vivre librement leur sexualité. 
 
 
Un individu a le droit de pratiquer la religion de son 
choix. Ce sont des droits aussi importants que les 
droits sociaux ou le développement humain. Nous 
défendons ces droits pour chaque individu de cette 
planète et nous soutiendrons donc ce texte. 
 

De strijd tegen homoseksualiteit blijft niet zonder 
gevolgen voor de gezondheid: preventie, seksuele 
voorlichting, zorg voor aidsdragers. Ons land moet in 
deze kwesties een onberispelijk parcours kunnen 
voorleggen als het een boodschap van tolerantie en 
respect voor de door de internationale gemeenschap 
geratificeerde teksten wil uitdragen. 
 
Oeganda moet zijn verplichting om al zijn burgers te 
beschermen en hun grondrechten te verdedigen, 
nakomen. We moeten de dialoog met Oeganda 
aangaan. We moeten de lgtbqia+'en op het 
Afrikaanse continent helpen om hun seksualiteit vrij 
te beleven. 
 
Mensen hebben het recht om de religie van hun 
keuze te belijden. Deze rechten zijn net zo belangrijk 
als de sociale rechten en menselijke ontwikkeling. 
Wij verdedigen deze rechten voor elk individu op 
deze planeet en daarom zullen we deze tekst 
steunen. 
 

18.04  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Il est positif 

que nous prenions position contre la criminalisation 
de l'homosexualité en Ouganda, mais il convient 
également d'examiner la question sous un angle 
historique. Les discours de haine et la répression à 
l'égard de la communauté LGBTQI+ en Ouganda ne 
sont, en effet, pas le fruit du hasard; ils ont été 
importés par les colonisateurs. Les prédicateurs de 
haine issus de plusieurs lobbies conservateurs et 
religieux fondamentalistes tels que l'Église 
évangélique américaine et Family Watch 
International, ont également dressé la population 
contre la communauté LGBTQI+ et influencé le 
gouvernement ougandais.  
 
En outre, nous ne pouvons pas nous substituer aux 
procédures en cours dans le pays. De nombreux 
activistes locaux ont saisi la Cour constitutionnelle 
ougandaise, qui doit encore se prononcer. Nous 
devons respecter la souveraineté et les institutions 
du pays, même si celles-ci ne sont pas aussi 
performantes que les nôtres. 
 
 
Néanmoins, notre Assemblée souhaite condamner 
fermement les lois en question et exprimer son 
soutien aux nombreux activistes ainsi qu'à la 
communauté LGBTQI+ en Ouganda. C'est pourquoi 
nous soutenons la proposition de résolution à 
l'examen. 
 

18.04  Steven De Vuyst (PVDA-PTB): Het is een 

goede zaak dat wij ons uitspreken tegen de 
criminalisering van homoseksualiteit in Oeganda, 
maar we moeten deze kwestie ook vanuit een 
historisch perspectief bekijken. De haatspraak en 
repressie ten aanzien van de lgbtqi+-gemeenschap 
in Oeganda is er immers niet zomaar gekomen, ze 
is via de kolonisatie in het land geïmporteerd. Ook 
haatpredikers uit een aantal extreemreligieuze en 
conservatieve lobbygroepen, zoals de Amerikaanse 
evangelische kerk en Family Watch International, 
hebben de mensen opgezet tegen de lgbtqi+-
gemeenschap en de Oegandese regering beïnvloed.  
 
 
Daarnaast mogen we ons niet in de plaats stellen 
van lopende procedures in het land. Heel wat lokale 
activisten hebben verzet aangetekend bij het 
grondwettelijk hof van Oeganda, dat zich nog over 
de zaak moet uitspreken. We moeten de 
soevereiniteit en de instellingen van het land 
respecteren, ook al zijn die niet zo performant als bij 
ons. 
 
Desondanks willen we deze wetten ook vanuit dit 
Parlement ten strengste veroordelen en onze steun 
uitspreken voor de vele activisten en de lgbtqi+-
gemeenschap in Oeganda. Daarom steunen wij 
deze resolutie.  
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18.05  Vicky Reynaert (Vooruit): Après l'adoption 

de la loi ougandaise criminalisant l'orientation 
sexuelle, le gouvernement a exprimé sa 
désapprobation. Il est important que le Parlement en 
fasse autant. L'Ouganda est l'un des 14 pays 
partenaires de la coopération belge au 
développement. De plus, la Cour suprême 
ougandaise ne s'est toujours pas prononcée sur la 
loi. C'est pourquoi ce signal politique – par lequel 
nous indiquons que des lignes rouges ont été 
franchies – est important. 
 
Nous souhaitons des garanties en matière de lutte 
contre la discrimination et nous souhaitons miser sur 
le dialogue. Les experts ont fait observer que 
l'interruption de la coopération au développement 
serait contre-productive. Elle a en effet une 
incidence sur l'enseignement et le système de soins 
de santé. En outre, les personnes LGBTQI+ 
risqueraient d'être encore davantage visées. La 
directrice exécutive d'ONUSIDA, elle-même 
originaire de l'Ouganda, a souligné l'importance des 
droits humains dans la lutte contre le VIH. Nous 
demandons au gouvernement d'utiliser l'accord de 
coopération avec l'Ouganda afin de garantir, de 
protéger et de promouvoir les droits fondamentaux 
et d'intégrer, dans le cadre de cette coopération, la 
notion de non-discrimination fondée sur l'orientation 
sexuelle. 
 

18.05  Vicky Reynaert (Vooruit): Na de goedkeuring 

van de Oegandese wet die seksuele oriëntatie 
criminaliseert, sprak de regering zich daartegen uit. 
Het is belangrijk dat ook het Parlement dat doet. 
Oeganda is een van de 14 partnerlanden van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking. Bovendien 
heeft het hooggerechtshof in Oeganda nog steeds 
geen uitspraak gedaan over de wet. Daarom is dit 
politieke signaal – waarmee we aangeven dat er 
rode lijnen werden overschreden – belangrijk.  
 
 
Wij willen garanties inzake discriminatiebestrijding 
en we willen inzetten op dialoog. Experts wezen erop 
dat de stopzetting van de 
ontwikkelingssamenwerking contraproductief zou 
zijn. Ze heeft immers een impact op het onderwijs en 
het gezondheidssysteem. Bovendien zouden 
lgbtqi+-personen daardoor een extra doelwit kunnen 
worden. De executive director van UNAIDS, zelf 
afkomstig uit Oeganda, wijst op het belang van 
mensenrechten in de strijd tegen hiv. Wij vragen dat 
de regering het samenwerkingsakkoord met 
Oeganda gebruikt om de grondrechten te 
waarborgen, te beschermen en te bevorderen en het 
begrip non-discriminatie op grond van seksuele 
geaardheid op te nemen.  
 

Dans ce cadre, la ministre Gennez a invoqué pour la 
première fois l'article 11 de l'accord de coopération, 
qui prévoit qu’il ne peut être question de 
discrimination dans les projets financés par notre 
pays. Si le dialogue montre qu'aucun progrès n’est 
réalisé en la matière, l'accord peut être suspendu 
unilatéralement.  
Par ailleurs, un signal du Parlement belge n'aura pas 
seulement une incidence en Ouganda, mais aussi 
dans d'autres pays africains. Dans pas moins de 
31 pays africains, les personnes LGBTQI+ sont 
criminalisées, en partie à cause de l'influence 
étrangère croissante des mouvements anti-genre. 
Je remercie mes collègues pour leur soutien à la 
proposition. 
 

In dat verband deed minister Gennez voor het eerst 
ooit een beroep op artikel 11 van het 
samenwerkingsakkoord, dat bepaalt dat er geen 
sprake mag zijn van discriminatie in de door ons land 
gefinancierde projecten. Indien uit de dialoog blijkt 
dat op dat vlak geen vorderingen worden gemaakt, 
kan het akkoord eenzijdig worden opgeschort.  
Een signaal van het Belgische Parlement zal 
overigens niet enkel een impact hebben in Oeganda, 
maar ook in andere Afrikaanse landen. In niet minder 
dan 31 Afrikaanse landen worden lgbtqi's 
gecriminaliseerd, mede door de toenemende 
buitenlandse invloed van de antigenderbewegingen. 
Ik dank de collega's voor hun steun voor het voorstel.  
 

18.06  Kathleen Depoorter (N-VA): Le groupe N-

VA soutiendra la proposition de résolution. Les droits 
des personnes LGBTQI+ doivent être respectés 
dans le monde entier. Nous regrettons que la 
proposition de Mme Liekens de supprimer la 
coopération au développement en Ouganda ou de la 
redistribuer à des organisations respectant les droits 
de l'homme n'ait pas été retenue. 
 

18.06  Kathleen Depoorter (N-VA): De N-VA-fractie 

zal het voorstel van resolutie steunen. De rechten 
van lgbtqi+-personen moeten wereldwijd in acht 
worden genomen. Wij betreuren wel dat niet werd 
ingegaan op het voorstel van mevrouw Liekens om 
de ontwikkelingssamenwerking in Oeganda te 
schrappen of te herverdelen over organisaties die de 
mensenrechten wel respecteren.  
 

La directrice exécutive d'ONUSIDA a indiqué qu'il 
était essentiel d'atteindre les groupes cibles en 
matière de prévention et de traitement du sida. Cela 

De executive director van UNAIDS wees erop dat het 
bereiken van de doelgroepen cruciaal is bij de 
preventie en de behandeling van aids. Wanneer 
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s'avère toutefois impossible lorsque, dans des pays 
comme l'Ouganda, les citoyens n'osent pas révéler 
leur homosexualité.  
 
La N-VA aurait préféré que soit prévu dans la 
proposition un moyen de faire pression sur ces 
régimes afin de les responsabiliser mais nous 
soutiendrons néanmoins cette proposition. 
 

men, in landen als Oeganda, niet durft uit te komen 
voor zijn homoseksualiteit, is dat echter onmogelijk.  
 
 
De N-VA had nog liever een stok achter de deur 
gezien om de betrokken regimes te 
responsabiliseren, maar wij zullen dit voorstel 
steunen. 
 

La présidente: La discussion est close. 
 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Le vote sur la proposition aura lieu ultérieurement. 
 

De stemming over het voorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

19 Projet de loi modifiant la loi du 22 décembre 

2009 instaurant une réglementation relative à 
l'interdiction de fumer dans certains lieux et à la 
protection de la population contre la fumée du 
tabac (3844/1-5) 
 

19 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

22 december 2009 betreffende een regeling voor 
rookvrije plaatsen en ter bescherming van de 
bevolking tegen tabaksrook (3844/1-5) 
 

Discussion générale 
 

Algemene bespreking 
 

19.01  Karin Jiroflée, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 
 

19.01  Karin Jiroflée, rapporteur: Ik verwijs naar het 

schriftelijk verslag.  
 

19.02  Laurence Zanchetta (PS): Ce texte fait suite 

à celui voté la semaine dernière pour réaliser la 
stratégie interfédérale 2022-2028 pour une 
génération sans tabac. Il sera désormais interdit de 
fumer dans de nouveaux lieux, avec l'objectif de 
dénormaliser la consommation de tabac. Ces 
interdictions doivent cependant être assorties de 
mesures de sensibilisation, d’accompagnement et 
d’aide au sevrage.  
 
 
Des exceptions sont prévues, ainsi que des périodes 
de transition, notamment pour les hôpitaux qui ont 
déjà réalisé des zones fumeurs à l’extérieur de leurs 
structures, qui ne respectent peut-être pas les 
10 mètres prévus par la loi.  
 
Mon groupe s’interroge encore sur les contrôles, 
notamment aux entrées et sorties des 
établissements de santé, d’accueil et 
d’enseignement et des bibliothèques publiques, 
puisque les passants ne sont pas concernés par 
l’interdiction. La pratique montrera si des 
adaptations sont nécessaires.  
 
Nous soutiendrons ce projet qui constitue une 
avancée.  
 

19.02  Laurence Zanchetta (PS): Deze tekst ligt in 

het verlengde van de tekst die vorige week 
aangenomen werd om de interfederale strategie 
2022-2028 voor een rookvrije generatie ten uitvoer 
te leggen. Voortaan wordt roken verboden op een 
aantal nieuwe plaatsen, met als doel roken te 
denormaliseren. Die verboden moeten echter 
vergezeld gaan van maatregelen om mensen te 
sensibiliseren, te ondersteunen en te helpen 
stoppen met roken.  
 
Er werden uitzonderingen en overgangsperiodes 
ingebouwd, met name voor ziekenhuizen die al 
rookruimtes buiten hun gebouwen hebben ingericht 
die mogelijk niet voldoen aan de perimeter van 
10 meter die in de wet is vastgelegd.  
 
Mijn fractie stelt zich nog vragen bij de controles, met 
name bij de in- en uitgangen van zorg-, opvang- en 
onderwijsinstellingen en openbare bibliotheken, 
aangezien voorbijgangers niet onder het verbod 
vallen. De praktijk zal uitwijzen of er zich 
aanpassingen opdringen. 
 
 
Wij zullen dit ontwerp, dat een stap voorwaarts 
betekent, steunen. 
 

19.03  Dominiek Sneppe (VB): Nous allons évoquer 

plusieurs critiques et exposer la raison de notre 
abstention. Une fois de plus, au nom de la santé, des 

19.03  Dominiek Sneppe (VB): We zullen een 

aantal punten van kritiek aanhalen en de reden van 
onze onthouding toelichten. In naam van de 
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mesures paternalistes – à l'égard d'adultes – sont 
avancées. Nous soutenons les mesures en faveur 
d'une génération sans tabac, mais il faut surtout 
miser sur la prévention et la sensibilisation auprès 
des jeunes. Nous nous demandons quelles seront 
les prochaines interdictions prononcées au nom de 
la santé.  
 
 
Le Vlaams Belang se garde bien d'interdire tout ce 
qui n'est pas bon pour la santé. Nous souhaitons un 
renforcement de la prévention et de la 
sensibilisation, mais ce sont des compétences 
régionales. 
 
Nous avons présenté un amendement à l'article 6. 
Nous souhaitons étendre l'interdiction aux endroits 
où des mineurs suivent des formations. Celles-ci ne 
se déroulent pas forcément uniquement à l'école. 
Des formations sont organisées pendant le week-
end dans des centres paroissiaux, à proximité 
desquels il n'est pas interdit de fumer. 
 

gezondheid worden hier eens te meer – voor 
volwassenen – betuttelende maatregelen naar voren 
geschoven. We steunen de maatregelen ter 
ondersteuning van een rookvrije generatie, maar er 
moet vooral ingezet worden op preventie en 
sensibilisering bij jongeren. Wij vragen ons af wat 
men nog allemaal wil verbieden in naam van de 
gezondheid?  
 
Het Vlaams Belang past ervoor om alles wat 
ongezond is te verbieden. Wij willen wel meer 
inzetten op preventie en sensibilisering, maar dat 
zijn regionale bevoegdheden. 
 
 
Wij hebben een amendement op artikel 6. We willen 
het verbod ook invoeren op plaatsen waar 
minderjarigen opleidingen volgen. Opleidingen 
gebeuren niet noodzakelijk alleen in scholen. Er zijn 
parochiecentra waar in het weekend opleidingen 
gegeven worden en waar in de omgeving geen 
rookverbod geldt. 
 

Par le biais d'un amendement à l'article 8, nous 
souhaitons étendre l'interdiction d'accès des 
mineurs aux zones fumeurs. Ce serait plus cohérent. 
 

Via een amendement op artikel 8 willen we het 
toegangsverbod voor minderjarigen uitbreiden tot 
rookzones. Dat zou consequenter zijn. 
 

19.04  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Ce projet de 

loi se situe dans la lignée du précédent sur le tabac 
et l'alcool, puisqu'il vise à lutter contre le tabagisme 
– surtout passif – et à protéger les enfants. Nous 
soutiendrons ces objectifs. 
 
 
Il est cependant dommage que vous vous focalisiez 
sur l'interdiction et négligiez le volet prévention. 
Comment protège-t-on les gens? Par de nouvelles 
interdictions. Ce n'est qu'une partie de la solution 
pour remédier au tabagisme passif – que le PTB 
soutiendra.  
 
Mais il faut prendre des mesures de prévention et 
rendre les traitements gratuits. Beaucoup de 
fumeurs souhaitent arrêter et s'y essayent à de 
nombreuses reprises. Le suivi d'un tabacologue 
augmente les chances de réussite. Toutefois, les 
services de Stop-Tabac sont encore payants. Les 
rendre gratuits serait un minimum. Or, aujourd'hui, 
rien n'est fait. Cette addiction grave mérite qu'on y 
mette les moyens. 
 

19.04  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Dit 

wetsontwerp ligt in de lijn van het vorige wetsontwerp 
inzake tabak en alcohol, aangezien het ertoe strekt 
roken tegen te gaan – voornamelijk passief roken – 
en kinderen te beschermen. We zullen die 
doelstellingen steunen. 
 
Niettemin is het jammer dat u op een rookverbod 
focust en het preventieaspect verwaarloost. Men wil 
de mensen beschermen door nieuwe verboden in te 
voeren. Wat voorgesteld wordt, is maar een deel van 
de oplossing om passief roken te voorkomen – maar 
de PVDA zal dit wel steunen. 
 
Men moet echter ook preventiemaatregelen nemen 
en de behandelingen gratis maken. Veel rokers 
willen stoppen en doen meermaals pogingen 
daartoe. Als men door een tabacoloog opgevolgd 
wordt, liggen de slaagkansen hoger. Thans moet 
men echter nog betalen voor rookstopbegeleiding. 
Zulke diensten gratis maken is het minste wat men 
kan doen. Tegenwoordig wordt er op dat vlak niets 
gedaan. Het gaat over een ernstige verslaving en we 
moeten daarvoor de nodige middelen uittrekken.  
 

19.05  Catherine Fonck (Les Engagés): On n'a pas 

affaire à une politique de santé publique volontariste 
menée par la Vivaldi, mais plutôt à une politique à 
reculons concernant la stratégie de dénormalisation 
du tabac, et pour atteindre l'objectif d'une génération 
sans tabac.  

19.05  Catherine Fonck (Les Engagés): We zijn hier 

geen getuige van een doortastend 
gezondheidszorgbeleid van deze vivaldiregering, 
maar van een beleid dat voor de uitwerking van een 
strategie tot denormalisering van tabak en voor het 
bereiken van de doelstelling van een rookvrije 
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Nous sommes très éloignés de l'objectif auquel tous 
les partis ou presque s'étaient engagés en 2019: 
10 % maximum de fumeurs quotidiens à l'horizon 
2028 pour les plus de 15 ans et 5 % maximum à 
l'horizon 2040. 
 
Nous décrochons, c'est-à-dire que les taux de 
fumeurs sont bien plus élevés que ce que nous 
aurions dû atteindre en 2024. Les chiffres sont 
encore pires en Wallonie et à Bruxelles, avec un taux 
de fumeurs beaucoup plus important.  
 
Concernant l'objectif de 0 % de nouveaux 
consommateurs, nous en sommes fort loin.  
 

generatie veeleer op een processie van Echternach 
lijkt.  
 
We zijn zeer ver verwijderd van de doelstelling 
waartoe alle of vrijwel alle partijen zich in 2019 
verbonden hadden: maximaal 10 % dagelijkse 
rokers tegen 2028 bij de +15-jarigen en maximaal 
5 % tegen 2040.  
 
We drijven af van ons streefdoel, want de 
rokersaantallen liggen veel hoger dan de cijfers die 
we in 2024 hadden moeten bereiken. De cijfers zijn 
nog slechter in Wallonië en Brussel, waar het 
percentage rokers veel hoger ligt.  
 
Ook van de doelstelling van 0 % nieuwe rokers zijn 
we mijlenver verwijderd.  
 

Ce projet de loi n'aurait pas dû être un compromis 
mais un vrai choix de santé publique. Concernant la 
protection des mineurs du tabagisme passif, s'il y a 
des points positifs, il y a aussi beaucoup 
d'interrogations sur des lieux où la consommation de 
tabac reste sans restriction, même en présence 
d'enfants ou de non-fumeurs: terrasses, plages, 
abribus, mouvements de jeunesse, bars à chicha.  
 
 
De même, autour des cinémas, ou de lieux culturels 
fréquentés par de nombreux enfants, on peut fumer 
sans mesure de protection, ni volonté de les prendre 
en considération. 
 
 
Votre logique "à la carte" ne s'explique que pour des 
raisons économiques et peut-être par pression de 
lobbies. Bref, vous avez choisi l'économie au 
détriment de la santé. 
 

Dit wetsontwerp had geen compromis hoeven te zijn, 
maar een resolute keuze voor de volksgezondheid. 
Het ontwerp bevat positieve maatregelen voor de 
bescherming van minderjarigen tegen passief roken, 
maar er kunnen veel vraagtekens gezet worden bij 
plaatsen waar roken nog onbeperkt toegelaten is, 
zelfs in het bijzijn van kinderen of niet-rokers, zoals 
terrasjes, stranden, bushokjes, lokalen van 
jeugdbewegingen en shishabars. 
 
Ook in de buurt van bioscopen en cultuurhuizen, 
waar veel kinderen komen, is roken toegelaten 
zonder enige beschermingsmaatregel; dergelijke 
maatregelen worden zelfs niet in overweging 
genomen. 
 
U doet aan cherrypicking, en die aanpak kan enkel 
ingegeven zijn door economische redenen of 
misschien wel druk van lobbygroepen. Kortom, u 
plaatst de economie boven de gezondheid.  
 

J’ai donc déposé une série d’amendements, y 
compris pour les festivals. Là aussi, selon qu’ils se 
déroulent à l’intérieur ou à l’extérieur, fumer sera 
interdit ou autorisé. Bref, tout cela est contraire à une 
politique de santé publique volontariste et 
ambitieuse. 
 
Nous voterons ce projet parce qu’il vaut mieux que 
rien, mais il est dommage que la politique de 
protection des jeunes contre le tabac aille à reculons. 
Nous espérions une politique qui aille plus vite, plus 
loin et plus fort, une politique ambitieuse que ce 
projet n'incarne pas. 
 
Nous voterons pour, mais avec la ferme intention 
d'intensifier la lutte contre le tabac, la protection des 
non-fumeurs et la politique de dénormalisation afin 
de créer des générations sans tabac. 
 

Ik heb derhalve een reeks amendementen 
ingediend, onder andere voor de festivals. Ook hier 
zal, afhankelijk van het feit of ze binnen of buiten 
plaatsvinden, roken verboden of toegestaan worden. 
Kortom, dit alles staat haaks op een voluntaristisch 
en ambitieus volksgezondheidsbeleid. 
 
We zullen voor dit ontwerp stemmen omdat het beter 
is dan niets, maar het is jammer dat het beleid om 
jongeren tegen tabak te beschermen erop 
achteruitgaat. We hoopten op een beleid dat sneller, 
verder en straffer zou gaan, een ambitieus beleid, 
dat niet door dit ontwerp belichaamd wordt. 
 
We zullen voorstemmen, maar met het vaste 
voornemen om de strijd tegen tabak en voor de 
bescherming van de niet-rokers en het 
denormalisatiebeleid op te voeren om ervoor te 
zorgen dat de komende generaties rookvrij kunnen 
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opgroeien. 
 

19.06  François De Smet (DéFI): Ce texte va dans 

le bon sens car il fallait augmenter le nombre de lieux 
publics où il est interdit de fumer. Une génération 
sans tabac ne peut aller qu'avec la réduction 
drastique de la présence et de la visibilité de ces 
produits, en particulier auprès des jeunes. 
Néanmoins, les adultes doivent aussi être visés, 
c'est pourquoi je me réjouis de voir élargie cette 
interdiction de fumer aux parcs d'attraction, zoos, 
plaines de jeux, entrées et sorties de certains lieux, 
et transport de passagers. Je me réjouis aussi que 
ce projet couvre toutes les formes de vapotage, dont 
les ados sont friands, qui sont un fléau pour 
l'environnement et la santé.  
 
 
Je regrette que l'interdiction vise les parcs 
d'attraction centralisés et immobiles, mais pas les 
foires et cirques très fréquentés par les enfants et les 
jeunes, et que le périmètre de 10 mètres commence 
à la porte de l'établissement scolaire ou universitaire 
et pas à l'entrée du site. La dérogation sur les 
festivals mérite clarification au risque que les 
adolescents évoluent dans une foule compacte de 
fumeurs durant plusieurs jours. Si c'est une question 
logistique, pourquoi ne pas y prévoir des espaces 
fumeurs? 
 

19.06  François De Smet (DéFI): Deze tekst is een 

stap in de goede richting, want het aantal openbare 
plaatsen waar een rookverbod geldt, moest 
uitgebreid worden. Een rookvrije generatie wordt pas 
haalbaar als we de aanwezigheid en zichtbaarheid 
van tabaksproducten, vooral voor jongeren, 
drastisch verminderen. De volwassenen mogen 
echter niet uit het oog verloren worden. Ik ben dan 
ook blij dat het rookverbod uitgebreid wordt tot 
attractieparken, dierentuinen, speelterreinen, de in- 
en uitgangen van bepaalde plaatsen, en 
personenvervoer. Ik ben ook blij dat dit ontwerp van 
toepassing is op elke vorm van vapen, een 
fenomeen waar jongeren gek op zijn en dat nefast is 
voor het milieu en de gezondheid. 
 
Ik betreur dat het rookverbod enkel zal gelden in 
attractieparken die gecentraliseerd en immobiel zijn, 
maar niet op kermissen en in circussen, waar veel 
kinderen en jongeren komen, en dat de perimeter 
van 10 meter begint aan de school- of 
universiteitspoort en niet aan de ingang van de site. 
De afwijking voor festivals vraagt om opheldering: 
jongeren dreigen zich zo dagen aan een stuk op te 
houden in een opeengepakte mensenmassa van 
rokers. Als het een kwestie van logistiek is, waarom 
wordt er dan niet voorzien in rookruimtes?  
 

DéFI soutiendra ce texte positif, même s'il est le 
résultat d'un compromis de la Vivaldi. Pour atteindre 
l'objectif d'une génération sans tabac, il faudra être 
plus ambitieux.  
 

DéFI zal deze positieve tekst steunen, ook al is die 
het resultaat van een compromis in de vivaldicoalitie. 
Om de doelstelling van een rookvrije generatie te 
bereiken zal men toch ambitieuzer moeten zijn.  
 

19.07  Els Van Hoof (cd&v): Au cours des deux 

dernières législatures, le cd&v a toujours été 
favorable à l'interdiction de fumer dans les 
établissements horeca étant donné que 27 % des 
cancers et plus spécifiquement, 16 types de cancer 
sont liés au tabagisme. L’interdiction d’exposition 
des produits de tabac dans les grandes surfaces et 
l'interdiction d'y organiser une vente ont été 
adoptées la semaine passée. Le projet relatif aux 
espaces non-fumeurs que nous examinons 
aujourd'hui contribue également à la réalisation de 
cette ambition de réduire l'attrait et la disponibilité 
des produits de tabac pour les jeunes et pour la 
société dans son ensemble. Il sera désormais 
interdit de fumer dans des lieux publics tels que les 
plaines de jeux et les terrains de sport. Voir fumer 
fait en effet fumer. Moins les jeunes seront 
confrontés au tabac, moins celui-ci sera normalisé 
ou banalisé. Nous nous attaquons au tabagisme 
passif par ce projet de loi. 
 

19.07  Els Van Hoof (cd&v): Tijdens de twee vorige 

regeerperiodes was cd&v steeds voorstander van 
het rookvrij maken van de horeca, want 27 % van de 
kankers is verbonden aan roken en 16 kankers zijn 
verbonden aan roken. Vorige week werd hier de 
display ban van tabak op grote 
winkelvloeroppervlaktes en het verbod om daar een 
verkoop te organiseren, goedgekeurd. Ook het 
ontwerp van vandaag over rookvrije ruimtes draagt 
bij aan de ambitie om de aantrekkelijkheid en de 
beschikbaarheid van tabaksproducten voor jongeren 
en de hele samenleving te verminderen. Er komen 
voortaan rookvrije ruimtes op openbare plaatsen, 
zoals speeltuinen en sportterreinen. Zien roken doet 
immers roken. Hoe minder jongeren met roken 
worden geconfronteerd, hoe minder het wordt 
genormaliseerd of gebanaliseerd. Het passief 
meeroken pakken we aan met dit wetsontwerp. 
 

Il s'agit effectivement d'un compromis. Après tout, la 
politique est l'art du possible. Une interdiction est en 

Dit is inderdaad een compromis. Politiek is nu 
eenmaal de kunst van het haalbare. Er is een verbod 
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vigueur pour les terrains de sport, en gardant 
évidemment à l’esprit qu’il convient de prévoir à 
l’avenir une interdiction s’appliquant aux 
établissements horeca contigus à ces terrains de 
sport. Les étapes suivantes suivront sans aucun 
doute au cours de la prochaine législature. Ensuite, 
nous devrons également plancher sur le périmètre 
de 10 mètres à prévoir notamment autour des 
maisons de repos et de soins, des hôpitaux, des 
crèches et d'une série d'établissements 
d'enseignement. Il est positif que nous ayons 
entamé ce travail, surtout pour les bâtiments très 
fréquentés par des enfants et des jeunes, bien que 
nous n'atteignions pas encore tous les 
établissements, comme les cinémas. À l'avenir, nous 
pourrons peut-être suivre l’avis du Conseil Supérieur 
de la Santé et étendre le périmètre à d'autres lieux. 
Nous devons prendre des mesures pour continuer 
d’éloigner le tabagisme de la norme, comme 
convenu dans la stratégie interfédérale antitabac. 
Nous souhaitons également restreindre davantage 
les points de vente.  
 
Le ministre a soumis à la Commission européenne 
une proposition visant à interdire la cigarette 
électronique jetable. Ce faisant, nous visons 
également les cigarettes électroniques aromatisées, 
dès lors qu’elles incitent justement les jeunes de 12 
à 14 ans à fumer. 
 

voor de sportterreinen, met uiteraard voor de 
toekomst een verbod in de horeca aan die 
sportterreinen in het achterhoofd. De volgende 
stappen zullen ongetwijfeld volgen in de volgende 
regeerperiode. Dan zal men ook werk moeten 
maken van de perimeter van 10 meter aan onder 
andere woonzorgcentra, ziekenhuizen, 
kinderdagverblijven en een reeks 
onderwijsinstellingen. Het is goed dat wij hiermee 
gestart zijn, zeker voor gebouwen waar veel 
kinderen en jongeren komen, al bereiken we nog niet 
alle inrichtingen, zoals cinema’s. In de toekomst 
kunnen we dan misschien het advies van de Hoge 
Gezondheidsraad volgen en de perimeter uitbreiden 
naar andere locaties. We moeten ervoor zorgen dat 
we roken steeds verder buiten de norm houden, 
zoals overeengekomen in de interfederale 
tabakstrategie. Ook de verkooppunten willen we 
verder beperken.  
 
 
 
 
De minister heeft een voorstel ingediend bij de 
Europese Commissie om de wegwerp-e-sigaret te 
verbieden. Wij gaan daarbij ook voor de smaakjes, 
want die zetten jongeren tussen 12 en 14 jaar net 
aan om te roken.  
 

Avec ce projet de loi, le ton est donné. La Coalition 
nationale contre le tabac indique que nous devons 
atteindre les 10 % de fumeurs d'ici 2028. Le prix des 
cigarettes joue un rôle essentiel à cet égard et, sous 
cette législature, il a déjà augmenté de 3 ou 4 euros 
mais, dans la littérature, on estime qu'un paquet de 
cigarettes devrait coûter entre 40 et 60 euros pour 
que les gens arrêtent de fumer ou ne commencent 
pas. Agir sur le prix du paquet est donc un moyen de 
faire baisser encore plus le tabagisme. Notre groupe 
soutiendra ce projet de loi. 
 

De toon is gezet met dit wetsontwerp. De Nationale 
Coalitie tegen Tabak zegt dat we tegen 2028 moeten 
komen tot 10 % rokers. De prijs van sigaretten is 
daarbij heel belangrijk en die is in deze 
regeerperiode al gestegen met 3 of 4 euro, maar 
volgens de literatuur zou een pakje sigaretten 40 tot 
60 euro moeten kosten vooraleer mensen stoppen 
of niet starten met roken. Daar is dus nog heel wat 
winst te boeken. Onze fractie zal dit wetsontwerp 
steunen. 
 

19.08  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): Nous franchissons une étape importante 
vers le déploiement d'une stratégie interfédérale 
contre le tabac. Cette stratégie, qui engage les 
entités fédérées, a nécessité l'aval d'un nombre 
important de partis politiques. C'est donc un acquis 
important. Il s'agit certes d'un compromis, mais loin 
d'être le signe d'une politique politicienne, celui-ci est 
inhérent à la démocratie. Notre devoir est d'exécuter 
rigoureusement la stratégie interfédérale. 
 
 
 
 
Le projet comprend des mesures financières et des 
interdictions. Depuis le début de la législature, les 

19.08 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): We 

zetten een belangrijke stap in de richting van de 
ontwikkeling van een interfederale 
antitabakstrategie. Voor die strategie, waarin ook de 
deelgebieden betrokken partij zijn, was de 
goedkeuring van een groot aantal politieke partijen 
nodig. Het is dus een belangrijke mijlpaal. Het klopt 
natuurlijk dat deze verwezenlijking op een 
compromis gebaseerd is, maar een compromis wijst 
helemaal niet op partijpolitieke spelletjes, maar is 
daarentegen inherent aan de democratie. Het is 
onze plicht om de interfederale strategie strikt uit te 
voeren.  
 
Het wetsontwerp bevat financiële maatregelen en 
verbodsbepalingen. Sinds het begin van de 
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dispositions fiscales ont fait augmenter le prix du 
tabac de 60 %. En parallèle, il faut aider ceux qui 
fument. La prévention relève des entités fédérées, 
mais j'espère que le fédéral remboursera bientôt les 
thérapies de substitution à la nicotine, débattue par 
la Commission de remboursement des 
médicaments. 
 

legislatuur is de prijs van tabak dankzij verscheidene 
fiscale bepalingen met 60 % gestegen. Tegelijk 
moeten we de rokers ook helpen. Preventie is een 
bevoegdheid van de deelgebieden, maar ik hoop dat 
het federale niveau binnenkort nicotinevervangende 
behandelingen zal terugbetalen. In de Commissie 
Tegemoetkoming Geneesmiddelen wordt er 
momenteel over gedebatteerd.  
 

J’espère que les entités fédérées et le fédéral 
collaboreront pour développer des politiques de 
prévention robustes et accessibles, voire gratuites. 
 
 
Nous donnons instruction aux services d'inspection 
de contrôler les mesures. S'agissant d'un nouveau 
règlement, les actions répressives arrivent après 
une phase de sensibilisation et de coaching.  
 

Ik hoop dat de deelgebieden en de federale overheid 
zullen samenwerken om een robuust en 
toegankelijk, liefst zelfs gratis, preventiebeleid uit te 
stippelen. 
 
Wij geven de inspectiediensten instructie om toe te 
zien op de naleving van de maatregelen. Dit is een 
nieuw reglement, en daarom is er eerst een fase 
waarin er ingezet wordt op sensibilisering en 
coaching. Pas daarna volgt repressie.  
 

(En néerlandais) Aujourd'hui, nous mettons un point 
final à une étape importante, mais j'espère pouvoir 
encore déposer durant la législature en cours des 
projets de loi qui nous permettront également de 
renforcer très significativement les possibilités 
d'action de nos inspecteurs.  
 
Mme Sneppe a demandé pourquoi je ne prenais pas 
les mêmes mesures, par exemple, pour une salle 
paroissiale où des jeunes suivent une formation, que 
pour l'entrée d'une école. Nous avons tout à fait 
délibérément ciblé les écoles, les universités, les 
hautes écoles, les hôpitaux et les bibliothèques 
parce que nous souhaitions viser des 
établissements ouverts au public et qui sont presque 
constamment fréquentés par un public en particulier. 
Une salle paroissiale n'est pas un centre de 
formation permanent. La situation est donc très 
différente.  
 
Mme Sneppe s'interroge également sur la raison 
pour laquelle nous n'avons pas étendu telle ou telle 
mesure. Je suis toutefois aussi le gardien de la 
stratégie interfédérale et de sa fidèle mise en œuvre. 
 

(Nederlands) Vandaag leggen we een belangrijke 
etappe af, maar ik hoop nog in deze regeerperiode 
wetsontwerpen voor te leggen waarmee wij ook de 
actiemogelijkheden van onze inspectie zeer 
aanzienlijk zullen versterken.  
 
 
Mevrouw Sneppe vroeg waarom ik pakweg voor een 
parochiezaal waar jongeren een opleiding volgen, 
niet dezelfde maatregelen neem als voor de ingang 
van een school. Wij hebben echt heel bewust gemikt 
op scholen, universiteiten, hogescholen, 
ziekenhuizen en bibliotheken, omdat wij 
infrastructuren wilden viseren waartoe mensen 
publiek toegang hebben en die bijna doorlopend 
worden bezocht door een bepaald publiek. Een 
parochiezaal is niet voortdurend een 
opleidingscentrum. Dat is dus een heel andere 
situatie.  
 
Mevrouw Sneppe stelde tevens de vraag waarom 
we deze of gene maatregel niet hebben uitgebreid. 
Ik ben echter ook de bewaker van een interfederale 
strategie en van een getrouwe uitvoering daarvan. 
 

(En français) Dans les lieux intérieurs comme les 
luna-parks ou les cirques, il est déjà interdit de 
fumer. Nous élargissons cette interdiction à des lieux 
extérieurs où il y a beaucoup d'enfants. 
 

(Frans) In binnenruimten zoals lunaparken of 
circussen geldt er al een rookverbod. Wij verruimen 
dit rookverbod nu tot plaatsen in de openlucht waar 
er veel kinderen zijn. 
 

(En néerlandais) Si la possibilité nous en est donnée, 
nous irons certainement plus loin à l'avenir. Ce qui 
importe, c'est que nous relançons ainsi une 
dynamique indispensable après les mesures 
essentielles prises précédemment. Le succès de ces 
mesures et le soutien dont elles bénéficient nous 
permettront certainement de poursuivre sur cet élan. 
Ces travaux nous valent les félicitations 

(Nederlands) Als we daartoe in de mogelijkheid 
worden gesteld, zullen we in de toekomst zeker 
verder gaan. Belangrijk is dat we hier weer een 
broodnodige dynamiek op gang brengen na eerdere 
belangrijke maatregelen. Het succes daarvan en het 
draagvlak daarvoor zullen ons zeker toelaten om dit 
nog verder aan te zwengelen. Voor dit werk krijgen 
we felicitaties van organisaties als Kom op tegen 
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d'organisations telles que Kom op tegen Kanker et la 
Fondation contre le Cancer. Nous pouvons donc être 
satisfaits. 
 
En réponse à la question de Mme Sneppe visant à 
savoir jusqu'où iront ces interdictions toujours plus 
nombreuses: jusqu'à une véritable génération sans 
tabac et jusqu'à la fin de l'industrie du tabac. C'est 
en cela que consiste la mission et c'est pour cela que 
nous devons prendre une batterie de mesures. Les 
personnes atteintes d'un cancer perdent aussi une 
grande part de leur liberté et doivent vivre avec de 
nombreuses interdictions. Une dépendance à la 
nicotine signifie également moins de liberté, 
d'indépendance et d'autonomie. Il s'agit donc d'un 
combat pour la véritable liberté de nos concitoyens. 
 

Kanker en de Stichting tegen Kanker. We mogen dus 
tevreden zijn. 
 
 
In antwoord op de vraag van mevrouw Sneppe waar 
we gaan eindigen met steeds meer 
verbodsbepalingen: bij een echt rookvrije generatie 
en het einde van de tabaksindustrie. Dat is de 
opdracht en daarvoor moeten wij allerlei 
maatregelen nemen. Als men kanker krijgt, verliest 
men ook heel veel vrijheid en wordt heel veel 
verboden. Een verslaving aan nicotine betekent 
eveneens minder vrijheid, onafhankelijkheid en 
zelfstandigheid. Dit is dus een gevecht voor de echte 
vrijheid van mensen. 
 

19.09  Dominiek Sneppe (VB): Pour une génération 

sans tabac, le ministre peut, certes, compter sur le 
soutien du Vlaams Belang, mais toutes sortes de 
choses pourraient être imposées ou interdites au 
nom de la santé. Si tout est interdit au nom de notre 
santé, avons-nous encore une vraie liberté? 
 

19.09  Dominiek Sneppe (VB): Voor een rookvrije 

generatie kan de minister zeker steunen op het 
Vlaams Belang, maar in naam van de gezondheid 
kunnen allerlei zaken worden opgelegd of verboden. 
Als alles wordt verboden in naam van onze 
gezondheid, hebben we dan nog wel echte vrijheid? 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3844/4) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3844/4) 
 

Le projet de loi compte 12 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 12 artikelen. 
 

Amendements déposés: 
 

Ingediende amendementen: 
 

Art. 2 
 • 14 – Catherine Fonck (3844/5) 
Art. 5 
 • 15 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 16 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 19 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 21 – Catherine Fonck (3844/5) 
Art. 6 
 • 20 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 23 – Steven Creyelman cs (3844/5) 
 • 17 – Catherine Fonck (3844/5) 
Art. 8 
 • 18 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 24 – Steven Creyelman cs (3844/5) 
Art. 11 
 • 22 – Catherine Fonck (3844/5) 
 

Art. 2 
 • 14 – Catherine Fonck (3844/5) 
Art. 5 
 • 15 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 16 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 19 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 21 – Catherine Fonck (3844/5) 
Art. 6 
 • 20 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 23 – Steven Creyelman cs (3844/5) 
 • 17 – Catherine Fonck (3844/5) 
Art. 8 
 • 18 – Catherine Fonck (3844/5) 
 • 24 – Steven Creyelman cs (3844/5) 
Art. 11 
 • 22 – Catherine Fonck (3844/5) 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements et les articles réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over de aangehouden amendementen, de 
aangehouden artikelen en over het geheel zal later 
plaatsvinden. 
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20 Projet de loi portant assentiment à l'accord de 

coopération législatif du 8 février 2024 entre l'État 
fédéral, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Région wallonne et la Commission 
communautaire française visant à la modification 
de l'Accord de coopération du 14 juillet 2021 entre 
l'État fédéral, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Région wallonne et la Commission 
communautaire française concernant le 
traitement des données liées au certificat COVID 
numérique de l'UE et au COVID Safe Ticket, le PLF 
et le traitement des données à caractère 
personnel des travailleurs salariés et des 
travailleurs indépendants vivant ou résidant à 
l'étranger qui effectuent des activités en Belgique, 
tel que modifié par les Accords de coopération du 
27 septembre 2021 et 28 octobre 2021 (3828/1-3) 
 

20 Wetsontwerp houdende instemming met het 

wetgevend samenwerkingsakkoord van 
8 februari 2024 tussen de Federale Staat, de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie strekkende tot 
wijziging van het Samenwerkingsakkoord van 
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
het Waals Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie betreffende de 
verwerking van gegevens met betrekking tot het 
digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe 
Ticket, het PLF en de verwerking van 
persoonsgegevens van in het buitenland 
wonende of verblijvende werknemers en 
zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België, 
zoals gewijzigd door de 
Samenwerkingsakkoorden van 27 september 
2021 en van 28 oktober 2021 (3828/1-3) 
 

Discussion générale 
 
Mme Hennuy, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Hennuy, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

20.01  Dominiek Sneppe (VB): Nous avons des 

réserves sur la certification de santé numérique de 
l'OMS et sur l'OMS elle-même, une institution peu 
démocratique à laquelle on est de plus en plus 
contraint de se conformer. Nous avons pu constater 
lors de la pandémie de quoi cette institution est 
capable. Nous n'approuverons pas cet accord de 
coopération. 
 

20.01  Dominiek Sneppe (VB): Wij hebben 

bedenkingen bij de digital health certification van de 
WHO en bij de WHO zelf, een ondemocratische 
instelling waaraan men zich steeds meer moet 
conformeren. Wij hebben tijdens de pandemie 
gezien waartoe deze instelling in staat is. Wij zullen 
dit samenwerkingsakkoord niet goedkeuren. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3828/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3828/3) 
 

L’intitulé a été modifié par la commission en "projet 
de loi portant assentiment à l’accord de coopération 
législatif du 8 février 2024 entre l’État fédéral, la 
Communauté flamande, la Communauté française, 
la Communauté germanophone, la Commission 
communautaire commune, la Région wallonne et la 
Commission communautaire française visant à la 
modification de l’Accord de coopération du 14 juillet 
2021 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 
"wetsontwerp houdende instemming met het 
wetgevend samenwerkingsakkoord van 8 februari 
2024 tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en 
de Franse Gemeenschapscommissie strekkende tot 
wijziging van het Samenwerkingsakkoord van 14 juli 
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la Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Région wallonne et la Commission 
communautaire française concernant le traitement 
des données liées au certificat COVID numérique de 
l’UE et au COVID Safe Ticket, le PLF et le traitement 
des données à caractère personnel des travailleurs 
salariés et des travailleurs indépendants vivant ou 
résidant à l’étranger qui effectuent des activités en 
Belgique, tel que modifié par les Accords de 
coopération des 27 septembre 2021 et 28 octobre 
2021".  
 

2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het Waalse Gewest en 
de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de 
verwerking van gegevens met betrekking tot het 
digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe 
Ticket, het PLF en de verwerking van 
persoonsgegevens van in het buitenland wonende of 
verblijvende werknemers en zelfstandigen die 
activiteiten uitvoeren in België, zoals gewijzigd door 
de Samenwerkingsakkoorden van 27 september 
2021 en van 28 oktober 2021". 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

21 Projet de loi modifiant la loi du 26 juin 2002 

relative aux fermetures d'entreprises en vue 
d'introduire la possibilité d'exclure certains 
secteurs de la notion d'entreprise n'ayant pas une 
finalité industrielle ou commerciale (3803/1-3) 
 

21 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

26 juni 2002 betreffende de sluiting van de 
ondernemingen tot invoering van de mogelijkheid 
om bepaalde sectoren uit te sluiten van het begrip 
onderneming zonder handels- of industriële 
finaliteit (3803/1-3) 
 

Discussion générale 
 

Algemene bespreking 
 

Mme Reuter, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Mevrouw Reuter, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

La discussion générale est close. 
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3803/1) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3803/1) 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

22 Projet de loi portant exécution de l'accord 

social pour le secteur public fédéral de la santé 
(3824/1-3) 
 

22 Wetsontwerp houdende uitvoering van het 

sociaal akkoord voor de federale publieke 
gezondheidssector (3824/1-3) 
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Discussion générale 
 

Algemene bespreking 
 

Mme De Jonge, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Mevrouw De Jonge, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

La discussion générale est close. 
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3824/1) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3824/1) 
 

Le projet de loi compte 8 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 8 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 8 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 8 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

23 Proposition de loi modifiant les lois du 16 mars 

1971 sur le travail et du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail instituant une protection pour 
les travailleuses et les travailleurs qui s’absentent 
du travail pour le diagnostic et le traitement de 
l’infertilité (798/1-10) 
 

23 Wetsvoorstel tot wijziging van de arbeidswet 

van 16 maart 1971 en van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten en tot 
instelling van een bescherming voor de 
werkneemsters en de werknemers die met het 
oog op het diagnosticeren en het behandelen van 
onvruchtbaarheid van het werk afwezig zijn 
(798/1-10) 
 

Proposition déposée par: 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Catherine Fonck, Jean-Marc Delizée, Nathalie 
Muylle, Cécile Cornet, Anja Vanrobaeys, Christophe 
Bombled, Björn Anseeuw. 
 

Catherine Fonck, Jean-Marc Delizée, Nathalie 
Muylle, Cécile Cornet, Anja Vanrobaeys, Christophe 
Bombled, Björn Anseeuw. 
 

Discussion générale 
 

Algemene bespreking 
 

MMes Vanrobaeys et Reuter, rapporteurs, renvoient 
au rapport écrit. 
 

De dames Vanrobaeys en Reuter, rapporteurs, 
verwijzen naar het schriftelijk verslag. 
 

23.01  Björn Anseeuw (N-VA): Suivre un traitement 

de l'infertilité est une épreuve pour de nombreuses 
personnes. Un tel traitement est non seulement 
éprouvant mentalement, mais également exigeant 
sur le plan pratique. Les examens et les procédures 
doivent se dérouler à des moments qui ne peuvent 
pas être choisis. S'il est important d'avoir un emploi, 
celui-ci ne peut entraver le désir d'enfant. La 
proposition de loi à l'examen apporte une solution 
équilibrée. Je remercie Mme Fonck pour la 
détermination et l'expertise politique dont elle a fait 
preuve pour parvenir à ce beau résultat. Sa manière 
de faire de la politique nous manquera. 
 

23.01  Björn Anseeuw (N-VA): Het ondergaan van 

een vruchtbaarheidsbehandeling is voor veel 
mensen een beproeving. Het is niet alleen mentaal 
belastend, maar het vergt ook veel op praktisch vlak. 
Onderzoeken en procedures moeten plaatsvinden 
op tijdstippen die men niet zelf kan kiezen. Een job 
hebben is belangrijk, maar een job mag een 
kinderwens niet in de weg staan. Dit wetsontwerp 
biedt een evenwichtige oplossing. Ik dank 
mevrouw Fonck voor het doorzettingsvermogen en 
de politieke kunde die zij aan de dag heeft gelegd 
om tot dit mooie resultaat te komen. Haar manier van 
politiek bedrijven zal worden gemist. 
 

23.02  Cécile Cornet (Ecolo-Groen): Je remercie 23.02  Cécile Cornet (Ecolo-Groen): Ik wil in het 
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particulièrement Mme Fonck et M. Delizée, ainsi que 
tous les collègues des partis de la majorité et de 
l’opposition qui ont voulu faire de la politique 
autrement et ont œuvré pour obtenir le consensus 
d'aujourd’hui. 
 
 
Je pense aux familles qui sont concernées par cette 
proposition, à ces familles qui ont des difficultés à 
avoir un enfant et qui doivent recourir à une 
procréation médicalement assistée. J'ai été 
interpellée par le stress généré par tout ce qu'il y a 
autour de cette fécondation: le stress physique du 
traitement, mais aussi le stress au travail parce que 
l’on doit sans cesse jongler entre son travail et les 
rendez-vous médicaux, ce qui peut générer des 
retards, voire un risque de licenciement. C'est ce 
stress au travail que nous tentons de mitiger avec 
cette proposition. 
 

bijzonder mevrouw Fonck en de heer Delizée 
bedanken, evenals alle collega's van de 
meerderheid en de oppositie die op een andere 
manier aan politiek hebben willen doen en die ervoor 
geijverd hebben om de consensus van vandaag te 
bereiken. 
 
Mijn gedachten gaan uit naar de gezinnen waarvoor 
dit wetsvoorstel bedoeld is, naar de gezinnen die 
moeite hebben om een kind te krijgen en die hun 
toevlucht moeten nemen tot medisch begeleide 
voortplanting. Ik werd geraakt door de stress die 
alles wat met die bevruchting te maken heeft met 
zich meebrengt: de fysieke stress van de 
behandeling, maar ook de stress op het werk omdat 
men voortdurend moet hollen van het werk naar de 
medische afspraken, die ervoor kunnen zorgen dat 
men te laat op het werk komt of zelfs ontslagen dreigt 
te worden. Het is die stress op het werk die we met 
dit wetsvoorstel proberen te milderen. 
 

J’ai reçu beaucoup de témoignages de femmes qui 
me disaient que leur contrat n’avait pas été 
renouvelé suite à leur PMA, ou même qu’elles 
avaient été licenciées, provoquant un stress 
immense en plein milieu de leur combat pour donner 
la vie. Ces témoignages m’ont profondément 
touchée et je suis heureuse que nous puissions 
apporter une solution en offrant une protection de 
deux mois contre le licenciement à partir du moment 
où l’employeur est averti.  
 
Comme écologiste, j’aurais voulu aller plus loin en 
permettant aux personnes de suivre leur traitement 
en libérant le temps nécessaire sur leur temps de 
travail. Nous n’avons pas pu aller jusque-là. Je suis 
néanmoins très heureuse que nous puissions offrir 
cette protection contre le licenciement à toutes les 
travailleuses qui doivent passer par des PMA pour 
devenir parent. 
 

Veel vrouwen hebben me verteld dat hun contract 
niet verlengd werd omdat ze een programma van 
medisch begeleide voortplanting volgden. 
Sommigen werden daarom zelfs ontslagen, wat 
enorme stress veroorzaakte op een ogenblik dat ze 
hun kinderwens wilden realiseren. Die verhalen 
hebben me diep geraakt en het verheugt me dat we 
een oplossing kunnen aanreiken door twee 
maanden ontslagbescherming vanaf de 
kennisgeving aan de werkgever aan te bieden.  
 
Als groen parlementslid had ik verder willen gaan 
door de betrokkenen de mogelijkheid te bieden zich 
tijdens hun werktijd vrij te maken om hun 
behandeling te volgen. Zover konden we niet gaan. 
Niettemin ben ik heel blij dat we deze 
ontslagbescherming kunnen bieden aan alle 
werknemers die een programma van medisch 
begeleide voortplanting moeten doorlopen om ouder 
te worden. 
 

23.03  Leslie Leoni (PS): Je ne peux commencer 

mon intervention sans une pensée pour mon 
collègue Jean-Marc Delizée, qui s'est beaucoup 
investi dans ce texte.  
 
Le parcours du combattant, c'est ce que vivent les 
couples qui veulent avoir un enfant, mais rencontrent 
des problèmes d'infertilité. Cette proposition de loi 
aussi aura vécu son parcours du combattant. Cela 
fait bientôt treize ans qu'elle a vu le jour avec sa 
jumelle, une proposition de loi du groupe PS, 
quasiment en tous points similaire. 
 
 
Nous voici aujourd'hui enfin prêts à adopter une 
nouvelle protection pour ces femmes et ces hommes 

23.03  Leslie Leoni (PS): Ik kan mijn toespraak niet 

beginnen zonder mijn gedachten te laten uitgaan 
naar mijn collega Jean-Marc Delizée, die veel 
energie in deze tekst gestoken heeft.  
 
Koppels die een kind willen, maar 
vruchtbaarheidsproblemen hebben, worden met een 
hindernissenparcours geconfronteerd. De realisatie 
van dit wetsvoorstel liep evenmin van een leien 
dakje. Het is al bijna 13 jaar geleden dat dit 
wetsvoorstel tot stand kwam, samen met het 
zustervoorstel dat ingediend werd door de PS-fractie 
en in vrijwel alle opzichten gelijkaardig was. 
 
Vandaag zijn we nu eindelijk klaar om nieuwe 
beschermingsmaatregelen goed te keuren voor de 
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qui sont de plus en plus nombreux à faire face à des 
obstacles pour avoir un enfant. Cette situation est 
souvent vécue comme une épreuve affectant tous 
les aspects de la vie. 
 

steeds groter wordende groep vrouwen en mannen 
bij wie het krijgen van een kind niet zonder slag of 
stoot verloopt. Deze situatie wordt vaak ervaren als 
een beproeving die een impact heeft op alle 
aspecten van het leven. 
 

Je relève les angoisses nées des traitements dont le 
calendrier imprévisible stresse la travailleuse qui doit 
rendre des comptes à son employeur. La fatigue fait 
craindre d’être moins performante. À cela s’ajoute la 
crainte de perdre son travail. Il fallait une avancée 
sociale. La proposition n’est pas aussi complète que 
souhaité mais nous avons obtenu la protection 
spécifique contre le licenciement. 
 
 
 
 
Elle démarre dès la remise du certificat médical 
attestant du démarrage du traitement et s’achève 
deux mois plus tard. À chaque nouveau cycle de 
traitement, la protection est actionnée et la charge 
de la preuve incombe dès le départ à l’employeur. La 
travailleuse ne devra pas agir en justice après avoir 
subi un licenciement pour obtenir des dommages et 
intérêts. La protection intervient dès le licenciement, 
imposant à l’employeur une indemnité forfaitaire de 
six mois de rémunération. 
 
 
Nous vivons donc une étape importante pour ceux 
qui choisissent de devenir parents malgré les 
obstacles. 
 

Ik wil op de spanningen wijzen die veroorzaakt 
worden door het onvoorspelbare tijdpad van de 
behandelingen, waardoor de werkneemster, die zich 
tegenover haar werkgever moet verantwoorden, 
gestrest raakt. De vermoeidheid zorgt er dan weer 
voor dat men in de angst leeft minder te presteren. 
Daarbij komt nog de angst om de baan te verliezen. 
Er was sociale vooruitgang nodig. Het voorstel is niet 
zo alomvattend als we gewild hadden, maar we 
hebben een specifieke bescherming tegen ontslag 
verkregen. 
 
De bescherming begint te lopen zodra het medisch 
attest voor het begin van de behandeling ingeleverd 
wordt en eindigt twee maanden later. Bij elke nieuwe 
behandelingscyclus wordt de bescherming 
geactiveerd en de bewijslast ligt vanaf het begin bij 
de werkgever. De werkneemster moet na haar 
ontslag geen juridische stappen ondernemen om 
schadevergoeding te krijgen. De bescherming treedt 
in werking zodra ze ontslagen wordt en verplicht de 
werkgever om haar een forfaitaire vergoeding van 
zes maanden loon te betalen. 
 
Dit is dus een belangrijke stap voor degenen die 
ervoor kiezen ondanks alle beletsels ouder te 
worden. 
 

23.04  Christophe Bombled (MR): Je suis heureux 

de voir aboutir cette proposition. De nombreux avis 
et auditions ont nourri nos débats. Je remercie les 
intervenants et les associations de nous avoir fait 
part des parcours souvent difficiles de ceux qui 
désirent un enfant et ne peuvent réaliser leur rêve. 
 
 
Le texte actuel constitue un premier pas dans la 
bonne direction. Au désir d'enfant s'ajoutent la 
pression psychologique, des frustrations, la tristesse 
en cas d'échec et le stress pour concilier les 
traitements médicaux avec la vie professionnelle. 
 
Dans la grande majorité des cas, les employeurs 
sont compréhensifs. Mais pour ceux qui rencontrent 
des difficultés, on apporte ici une réponse concrète. 
Cette protection supplémentaire contre le 
licenciement diminue le stress et améliore les 
conditions bienveillantes à l'égard de ces personnes 
en traitement. 
 

23.04  Christophe Bombled (MR): Ik ben blij dat dit 

wetsvoorstel goedgekeurd zal worden. De vele 
adviezen en hoorzittingen hebben onze debatten 
verrijkt. Ik dank alle deelnemers en verenigingen die 
ons verteld hebben over de vaak moeilijke weg van 
ouders die een kind willen, maar hun droom niet 
kunnen waarmaken.  
 
De huidige tekst is een eerste stap in de goede 
richting. Een kinderwens gaat soms gepaard met 
psychische druk, teleurstellingen, droefheid indien 
het niet lukt en stress om de medische 
behandelingen met het beroepsleven te combineren.  
 
In de overgrote meerderheid van de gevallen tonen 
de werkgevers zich begripvol. De toekomstige 
ouders die toch moeilijkheden ondervinden, reiken 
wij met dit voorstel een concreet antwoord aan. 
Dankzij die extra bescherming tegen ontslag 
vermindert de stress en verbeteren de welwillende 
omstandigheden ten aanzien van deze personen die 
een behandeling volgen.  
 

On ne peut opposer la volonté de devenir parent à We kunnen de ouderwens niet afzetten tegen de 
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celle de maintenir son emploi. Pour cette raison, mon 
groupe soutiendra ce texte. 
 

wens om een baan te behouden. Daarom zal mijn 
fractie deze tekst steunen. 
 

23.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Au terme de 

13 années de discussions, nous pouvons enfin faire 
un pas en avant. Les traitements contre l'infertilité 
sont particulièrement lourds, tant physiquement 
qu'émotionnellement. Durant l'audition, les experts 
ont souligné qu'une protection contre le licenciement 
est déjà prévue à cet égard mais, par le biais de cette 
proposition de loi, notre objectif est que cette 
protection devienne plus précoce et soit renforcée 
pour les personnes qui suivent un traitement contre 
l'infertilité.  
 
Beaucoup d'employeurs font preuve de 
compréhension vis-à-vis des travailleuses et des 
travailleurs qui suivent un tel traitement mais ce n'est 
pas toujours le cas. Grâce à cette proposition de loi, 
l’ensemble des travailleuses et des travailleurs 
engagés dans un traitement contre l'infertilité auront 
la garantie de ne pas pouvoir être licenciés pour ce 
motif. 
 

23.05  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Na 13 jaar 

discussies kunnen we eindelijk een stap 
vooruitzetten. Een fertiliteitsbehandeling is zowel 
fysiek als emotioneel bijzonder zwaar. De experts 
wezen er tijdens de hoorzitting op dat er al een 
ontslagbescherming bestaat, maar met dit 
wetsvoorstel willen we die bescherming vroeger en 
beter laten werken voor mensen die een 
fertiliteitsbehandeling ondergaan.  
 
 
 
Vele werkgevers hebben begrip voor deze 
werknemers, maar dat is niet altijd het geval. Dankzij 
dit wetsvoorstel krijgen alle werknemers die een 
fertiliteitsbehandeling ondergaan de zekerheid dat 
ze hiervoor niet ontslagen kunnen worden. 
 

En ce qui nous concerne, un droit à l'absence pour 
subir des examens et des traitements médicaux, 
comme c'est le cas durant les grossesses, aurait 
également pu être instauré. Toutefois, même en 
l'absence de ce droit, la proposition de loi à l'examen 
constitue un progrès. 
 

Wat ons betreft had een recht op afwezigheid voor 
medische onderzoeken en behandelingen ook 
ingevoerd mogen worden, zoals dat ook het geval is 
tijdens zwangerschappen. Maar ook zonder dit recht 
is dit wetsvoorstel een stap vooruit. 
 

23.06  Nahima Lanjri (cd&v): Au nom de 

Mme Muylle, qui ne peut être présente aujourd'hui, 
je tiens à souligner que la proposition de loi à 
l'examen constitue une évolution importante pour 
toute personne subissant un traitement de l'infertilité. 
Nombre d'employeurs tiennent déjà compte, à 
l'heure actuelle, des périodes difficiles que leurs 
travailleurs doivent parfois traverser, mais il est 
toujours préférable d'inscrire également dans la loi 
que ces difficultés ne peuvent constituer un motif de 
licenciement. 
 

23.06  Nahima Lanjri (cd&v): Namens 

mevrouw Muylle, die vandaag niet aanwezig kan 
zijn, wil ik benadrukken dat dit wetsvoorstel een 
belangrijke stap vooruit is voor iedereen die een 
vruchtbaarheidsbehandeling ondergaat. Heel veel 
werkgevers houden vandaag al rekening met de 
moeilijke periode die hun werknemers soms moeten 
doorstaan, maar het is altijd beter om ook in de wet 
in te schrijven dat dit geen reden voor ontslag kan 
zijn.  
 

Présidente: Eliane Tillieux. 
 

Voorzitster: Eliane Tillieux. 
 

23.07  Catherine Fonck (Les Engagés): L’enjeu est 

de protéger les couples qui rencontrent des 
difficultés à concevoir un enfant. Même si la Belgique 
est pionnière dans les droits reproductifs et aide les 
traitements de l’infertilité et de la procréation 
médicalement assistée (PMA), le parcours reste 
difficile physiquement et émotionnellement. 
 
 
Il faut en outre combiner traitement et vie 
professionnelle et se rendre disponible 
régulièrement et faire face aux imprévus. 
 

23.07  Catherine Fonck (Les Engagés): Het 

wetsvoorstel strekt ertoe de koppels die het moeilijk 
hebben om een kind te verwekken te beschermen. 
Hoewel België een pionier is op het stuk van 
reproductieve rechten en een goede toegang tot 
fertiliteitsbehandelingen en medisch begeleide 
voortplanting waarborgt, blijft zo een parcours fysiek 
en emotioneel zwaar. 
 
Bovendien moet men de behandeling met het werk 
combineren, regelmatig beschikbaar zijn en het 
hoofd bieden aan onvoorziene omstandigheden. 
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Aujourd’hui, il n’est plus acceptable d'être licencié 
pour des absences en raison d’une PMA.  
 

Het is vandaag niet meer aanvaardbaar dat men 
ontslagen wordt wegens afwezigheid in de context 
van medisch begeleide voortplanting.  
 

Et s'il y a encore des zones grises, cela se passe 
bien avec de nombreux employeurs. Nous avons 
veillé à ce que notre proposition protège les couples 
hétérosexuels et homosexuels et les célibataires. 
 
 
Je tire aussi une leçon politique. Nous ferions bien 
de collaborer davantage plutôt que de jouer le jeu 
des partis. Dans ce dossier, la volonté s'est dégagée 
de travailler au-delà du débat majorité-opposition en 
développant des synergies à travers les partis 
politiques. Je vous en remercie. On devrait travailler 
beaucoup plus souvent ainsi car les citoyens se 
moquent qu'on soit de la majorité ou de l'opposition; 
ils attendent des résultats. 
 

Er mogen dan nog grijze zones zijn, bij tal van 
werkgevers werkt dit systeem goed. We hebben 
erop toegezien dat we met ons voorstel zowel 
hetero- en homokoppels als alleenstaanden 
beschermen. 
 
Ik trek hier ook een politieke les uit. We moeten meer 
samenwerken in plaats van partijpolitieke spelletjes 
te spelen. In dit dossier is gebleken dat er een wil is 
om los te komen van de debatten waarbij 
meerderheid en oppositie de degens kruisen, en 
over de partijgrenzen heen 
samenwerkingsverbanden tot stand te brengen. 
Daarvoor wil ik u bedanken. We zouden veel vaker 
op deze manier te werk moeten gaan, want de 
burgers zal het worst wezen wie tot de meerderheid 
of de oppositie behoort; ze verwachten resultaten. 
 

Chacun d'entre vous pourra relayer ce travail 
collectif. Nous connaissons tous des personnes 
concernées. 
 
Nous avons franchi une première étape sur la 
protection. Il nous reste celle qui était présente dans 
la proposition de loi initiale: le fait d'accompagner, 
pour permettre plus de flexibilité dans la prise en 
compte des absences des personnes concernées. 
J'espère qu'on pourra franchir prochainement cette 
étape supplémentaire. 
 

Ieder van u zal met dit collectieve werk naar buiten 
kunnen treden. We kennen allemaal mensen die 
hiermee te maken hebben.  
 
Wat de bescherming betreft, hebben we een eerste 
stap gezet. Nu moeten we werk maken van de 
maatregel die in het initiële wetsvoorstel opgenomen 
was en die in begeleiding voorziet om op een 
flexibelere manier rekening te kunnen houden met 
de afwezigheden van de betrokkenen. Ik hoop dat 
we binnenkort ook die extra horde nog zullen kunnen 
nemen.  
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (798/10) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (798/10) 
 

L’intitulé a été modifié par la commission en 
"proposition de loi modifiant les lois du 16 mars 1971 
sur le travail et du 10 mai 2007 tendant à lutter contre 
la discrimination entre les femmes et les hommes en 
vue d'instituer une protection pour les travailleuses 
et travailleurs qui s'absentent du travail pour un 
traitement d'infertilité ou pour une procréation 
médicalement assistée".  
 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 
"wetsvoorstel tot wijziging van de arbeidswet van 
16 maart 1971 en van de wet van 10 mei 2007 ter 
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en 
mannen, tot instelling van een bescherming voor de 
werkneemsters en de werknemers die van het werk 
afwezig zijn om een vruchtbaarheidsbehandeling of 
een programma van medisch begeleide 
voortplanting te volgen". 
 

La proposition de loi compte 3 articles. 
 

Het wetsvoorstel telt 3 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
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Les articles 1 à 3 sont adoptés article par article. 

 
De artikelen 1 tot 3 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

24 Projet de loi modifiant la loi du 7 décembre 

1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux pour réaliser une 
politique de sécurité intégrée et globale au sein 
des provinces et de la Région de Bruxelles-
Capitale (3744/1-7) 
 

24 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus om tot een geïntegreerd en globaal 
veiligheidsbeleid te komen binnen de provincies 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (3744/1-7) 
 

Discussion générale 
 
Mme Platteau, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Platteau, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

24.01  Koen Metsu (N-VA): Nous ne pouvons 

absolument pas être d'accord avec ce projet de loi. 
Bien que nous soyons favorables à l'unification de la 
zone de police de Bruxelles, il n'est pas judicieux de 
résoudre la situation de cette manière. Il est louable 
d'avoir une solution de substitution, mais elle aura 
certainement une incidence sur tous les autres 
gouverneurs. En effet, le Conseil d'État a considéré 
que cette solution ne pouvait pas s'appliquer 
uniquement à Bruxelles. 
 
Ce projet de loi a été examiné à la hâte en 
commission et les gouverneurs de province n'ont 
même pas été auditionnés. Nous avons nous-
mêmes entendu des échos informels: ni 
l’Association des villes et communes flamandes 
(Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten), ni 
le corps des gouverneurs, ni le Conseil des 
bourgmestres n’estiment que ce projet est une 
bonne idée.  
 
Comme cela a été dit, ce projet de loi n'aura pas 
seulement une incidence sur Bruxelles. C'est 
pourquoi nous avons déposé un certain nombre 
d'amendements, dont l'amendement n°20 qui est à 
nos yeux absolument nécessaire. 
 

24.01  Koen Metsu (N-VA): Wij kunnen geenszins 

akkoord gaan met dit wetsontwerp. Wij zijn wel 
voorstanders van de eenmaking van de Brusselse 
politiezone, maar het is niet verstandig om een en 
ander op deze manier op te lossen. Het is 
lovenswaardig om een surrogaatoplossing te 
hebben, maar dit zal zeker een impact hebben op 
alle andere gouverneurs. De Raad van State heeft 
immers geoordeeld dat dit niet alleen toepasbaar 
mag zijn op Brussel. 
 
Dit wetsontwerp werd snel door de commissie 
gejaagd en de provinciegouverneurs werden niet 
eens gehoord. Wij hebben zelf informeel ons oor te 
luisteren gelegd: noch de Vereniging van Vlaamse 
Steden en Gemeenten (VVSG), noch het orgaan van 
de gouverneurs, noch de Raad van Burgemeesters 
vinden dit ontwerp een goed idee.  
 
 
 
Zoals gezegd zal dit wetsontwerp niet alleen een 
impact hebben op Brussel. Daarom hebben we een 
aantal amendementen ingediend, waarvan vooral 
amendement 20 in onze ogen een pure noodzaak is. 
 

24.02  Ortwin Depoortere (VB): Le Vlaams Belang 

ne soutiendra pas non plus ce projet. En effet, il porte 
atteinte à l'autonomie communale et permet aux 
gouverneurs d'assumer l'autorité et la direction de la 
police locale, indépendamment des circonstances 
exceptionnelles dans lesquelles ils sont habilités à 
requérir la police fédérale. Autrement dit, le projet de 
loi à l'examen accroît l'influence des gouverneurs sur 
la direction de la police locale. 
 
Même le Conseil d'État n'était pas satisfait de ce 
projet de loi. Dans ses trois avis, il a exprimé des 
objections fondamentales, à tel point qu'il n'a même 

24.02  Ortwin Depoortere (VB): Ook het Vlaams 

Belang zal dit ontwerp niet goedkeuren. Het tornt 
immers aan de gemeentelijke autonomie en het 
geeft de gouverneurs de mogelijkheid om het gezag 
en de leiding over de lokale politie over te nemen, los 
van de uitzonderlijke omstandigheden waarin de 
federale politie gevorderd kan worden. De impact 
van de gouverneurs op de aansturing van de lokale 
politie wordt bijgevolg vergroot. 
 
Zelfs de Raad van State was niet gelukkig met dit 
wetsontwerp. In zijn drie adviezen worden er 
fundamentele bezwaren geuit, in die mate zelfs dat 
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plus souhaité émettre d'avis en deuxième lecture. 
 

de Raad in tweede lezing zelfs geen advies meer 
wou uitbrengen. 
 

L'attribution de cette compétence supplémentaire 
aux gouverneurs ne constitue qu'un détour pour la 
conférer par une simple loi au ministre-président de 
la Région de Bruxelles-Capitale, puisque cette 
région ne dispose pas d'un gouverneur. En outre, le 
Vlaams Belang estime que les provinces constituent 
déjà en elles-mêmes un niveau de pouvoir inutile. 
Pour nous, les gouverneurs de province sont des 
fonctionnaires désignés politiquement. 
 
Je déplore que notre amendement n'ait pas été 
suffisamment soutenu pour pouvoir l'envoyer au 
Conseil d'État pour avis. Nous sommes également 
d'avis que la ministre doit prendre en considération 
les avis spontanés auxquels M. Metsu a fait 
référence. 
 

De toekenning van de bijkomende bevoegdheid aan 
de gouverneurs vormt slechts een omweg om die 
bevoegdheid bij gewone wet toe te kennen aan de 
minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, want daar is er geen gouverneur. 
Bovendien vindt het Vlaams Belang dat de 
provincies op zich al een overbodig niveau zijn. In 
onze ogen zijn de provinciegouverneurs politiek 
aangestelde ambtenaren. 
 
Ik betreur dat ons amendement niet voldoende 
gesteund werd om het voor advies naar de Raad van 
State te kunnen sturen. De minister moet ook voor 
ons de spontane adviezen waarnaar de heer Metsu 
al verwees, ter harte nemen. 
 

24.03  Philippe Pivin (MR): En tant qu'ancien 

député régional bruxellois, j'ai plaidé à plusieurs 
reprises pour la nécessité de mieux coordonner le 
pouvoir décisionnel lors de la survenance de 
problèmes exceptionnels. Ce projet de loi vise 
précisément ces problèmes qui dépassent les limites 
d'une zone de police locale. Nous nous sommes 
maintes fois demandé, dans cette enceinte, qui 
devrait faire quoi et à quel moment, lors de la 
survenance d'incidents, voire d'émeutes. 
 
L'unité de commandement qui va résulter de 
l'enclenchement du nouvel article 46bis garantira 
une meilleure opérationnalité. 
 
Le chef de corps M. Goovaerts a expliqué qu'il en 
avait assez de suivre et de décortiquer les plans, et 
a indiqué à Mme Van Wymersch qu'il était heureux 
qu'elle soit là pour coordonner tout ça et qu'on puisse 
entrer dans le concret.  
 
Depuis la sixième réforme de l'État, les autorités 
bruxelloises auraient pu mieux faire avec leurs 
moyens et les compétences qui leur ont été 
octroyées. 
 

24.03  Philippe Pivin (MR): Als voormalig lid van het 

Brussels Parlement heb ik bij herhaling een lans 
gebroken voor een betere coördinatie van de 
beslissingsbevoegdheid bij uitzonderlijke 
problemen. Dit wetsontwerp is nu net gericht op die 
problemen die de grenzen van een lokale politiezone 
overschrijden. We hebben ons in dit Parlement al 
vaak afgevraagd wie wat wanneer moet doen bij 
incidenten of zelfs rellen. 
 
 
De eenheid van commando die zal voortvloeien uit 
de implementatie van het nieuwe artikel 46bis zal 
een betere operationale werking garanderen. 
 
Korpschef Goovaerts legde uit dat hij het beu was 
om plannen te volgen en te ontleden, en zei tegen 
mevrouw Van Wymersch dat hij blij was dat zij er 
was om dit alles te coördineren, zodat de 
maatregelen nu handen en voeten konden krijgen.  
 
Sinds de zesde staatshervorming had de Brusselse 
overheid meer kunnen verwezenlijken met de 
middelen en bevoegdheden die ze gekregen heeft. 
 

Ce texte met les autorités bruxelloises au pied du 
mur et dans l'obligation d'entrer dans 
l'opérationnalité et la décision efficace. Je me réjouis 
de son entrée en vigueur. 
 

Met deze tekst worden de Brusselse overheden voor 
het blok gezet. Zij worden verplicht louter te kijken 
naar het operationele aspect en de efficiënte 
besluitvorming. Ik ben blij dat deze tekst in werking 
zal treden. 
 

24.04  Vanessa Matz (Les Engagés): Nous 

assistons à d'importants phénomènes de criminalité 
en Région de Bruxelles-Capitale, mais ce problème 
concerne toutes les grandes villes du pays. Le 
dossier Sky ECC a mis en lumière la criminalité la 
plus dangereuse. Malgré les saisies, la cocaïne 

24.04  Vanessa Matz (Les Engagés): In het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn de 
criminaliteitscijfers hoog, maar alle grootsteden van 
het land worden met deze problematiek 
geconfronteerd. In het dossier Sky ECC is gebleken 
dat het hier over extreem gevaarlijke criminelen 
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reste disponible sur le marché européen. On parle 
d'un chiffre d'affaires qui avoisine les 55 milliards 
d'euros, entraînant une recrudescence de la 
violence.  
 
En Région de Bruxelles-Capitale, le trafic de drogue 
a provoqué, en 2023, 7 morts et 131 blessés. Depuis 
le 11 février 2024, Bruxelles a été le théâtre d'une 
dizaine de fusillades. Pourtant, les débats en 
commission de l'Intérieur n'ont pas démontré l'utilité 
d'un tel projet. Les chefs de corps ont mis en garde 
contre une fusion des zones de police. 
 

gaat. Ondanks de inbeslagnames blijft cocaïne 
verkrijgbaar op de Europese markt. Er is sprake van 
een omzet van bijna 55 miljard euro, wat een 
toename van het geweld in de hand werkt. 
 
In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vielen er in 
2023 bij drugshandelgerelateerde incidenten 7 
doden en 131 gewonden. Sinds 11 februari 2024 
vonden er in Brussel ongeveer 10 schietpartijen 
plaats. Tijdens de debatten in de commissie voor 
Binnenlandse Zaken werd het nut van zo een project 
nochtans niet aangetoond. De korpschefs hebben 
gewaarschuwd voor een fusie van de politiezones.  
 

M. Goovaerts a rappelé la désastreuse réforme 
néerlandaise qui a déforcé le pouvoir des 
bourgmestres. Une étude de l’UGent a souligné que 
la collaboration entre les zones de police améliore le 
fonctionnement policier global sur le territoire de la 
Région de Bruxelles-Capitale, sans besoin d'un 
agrandissement d’échelle. En effet, aucun 
dysfonctionnement n’est apparu ces dernières 
années malgré les nombreux événements et 
manifestations. Notre groupe se demande par 
conséquent quelle serait la plus-value de ce projet. 
Les autorités locales demandent davantage de 
recrutement et de financement des zones de police.  
 
 
Les économies linéaires et les charges nouvelles 
décidées par ce gouvernement ont réduit de plus de 
210 millions les 500 millions d’euros investis, et le 
nombre de recrutements total n’a pas résorbé 
les 1 400 départs annuels à la pension. On peut 
donc en déduire que le gouvernement n’a pas 
respecté ses engagements de moderniser la police, 
de recruter plus de 1 600 agents par an et de 
réformer la norme KUL.  
 
 
Mon groupe votera contre le présent projet de loi.  
 

De heer Goovaerts herinnerde ons aan de 
rampzalige hervorming in Nederland, waarbij de 
macht van de burgemeesters ingeperkt werd. Uit 
een studie van de UGent blijkt dat de samenwerking 
tussen de politiezones de algemene werking van het 
politieapparaat in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest verbetert, zonder dat daarvoor een 
schaalvergroting nodig is. De voorbije jaren hebben 
zich immers geen disfuncties voorgedaan, ondanks 
de talrijke evenementen en betogingen. Onze fractie 
vraagt zich dan ook af wat de meerwaarde van dit 
ontwerp zou zijn. De lokale besturen dringen aan op 
meer aanwervingen en meer financiering voor de 
politiezones.  
 
De lineaire besparingen en nieuwe heffingen die 
deze regering ingevoerd heeft, hebben de 
geïnvesteerde 500 miljoen euro met meer dan 
210 miljoen euro verminderd, en het totale aantal 
aanwervingen volstond niet om de 1.400 jaarlijkse 
pensioneringen op te vangen. We kunnen hieruit 
afleiden dat de regering haar beloften om de politie 
te moderniseren, jaarlijks ruim 1.600 agenten aan te 
werven en de KUL-norm te hervormen, niet is 
nagekomen.  
 
Mijn fractie zal tegen dit wetsontwerp stemmen. 
 

24.05  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le projet de loi à l'examen a suivi la 
voie parlementaire classique et tient donc également 
compte de l'avis du Conseil d'État. 
 
Je sais que d'aucuns estiment que la police doit être 
organisée autrement mais cette initiative permet de 
progresser dans la coordination du traitement des 
questions de sécurité transfrontalière. C'est une 
bonne chose. 
 
Tous les gouverneurs ne sont pas directement 
concernés par ce projet de loi, car un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres devra définir les 
conditions dans lesquelles cette législation peut 
s'appliquer. 

24.05 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Dit wetsontwerp heeft de normale parlementaire weg 
gevolgd, waarbij ook rekening werd gehouden met 
het advies van de Raad van State. 
 
Ik weet dat er andere ideeën leven over de 
organisatie van de politie, maar met dit initiatief 
maken we een verdere coördinatie van de aanpak 
van grensoverschrijdende veiligheidsvraagstukken 
mogelijk. Dat is een goede zaak. 
 
Niet alle gouverneurs worden onmiddellijk geraakt 
door dit wetsontwerp, aangezien in een in de 
ministerraad overlegd koninklijk besluit zal moeten 
worden omschreven in welke omstandigheden deze 
wetgeving van toepassing kan zijn.  
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La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3744/6) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3744/6) 
 

Le projet de loi compte 3 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 
 

Amendements déposés: 
 

Ingediende amendementen: 
 

Art. 2 
 • 11 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 3 
 • 12 – Koen Metsu cs (3744/7) 
 • 20 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 4(n) 
 • 13 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 5(n) 
 • 14 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 6(n) 
 • 15 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 7(n) 
 • 16 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 8(n) 
 • 17 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 9(n) 
 • 18 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 10(n) 
 • 19 – Koen Metsu cs (3744/7) 
 

Art. 2 
 • 11 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 3 
 • 12 – Koen Metsu cs (3744/7) 
 • 20 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 4(n) 
 • 13 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 5(n) 
 • 14 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 6(n) 
 • 15 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 7(n) 
 • 16 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 8(n) 
 • 17 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 9(n) 
 • 18 – Koen Metsu cs (3744/7) 
Art. 10(n) 
 • 19 – Koen Metsu cs (3744/7) 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements et les articles réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over de aangehouden amendementen, de 
aangehouden artikelen en over het geheel zal later 
plaatsvinden. 
 

25 Projet de loi établissant les principes du tirage 

au sort des personnes physiques pour les 
commissions mixtes et les panels citoyens 
organisés à l'initiative du Sénat (3818/1-3) 
 

25 Wetsontwerp tot bepaling van de beginselen 

voor de loting van natuurlijke personen voor de 
gemengde commissies en de burgerpanels op 
initiatief van de Senaat (3818/1-3) 
 

Transmis par le Sénat. 
 

Overgezonden door de Senaat. 
 

Discussion générale 
 
M. Bihet, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
De heer Bihet, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

25.01  Sander Loones (N-VA): Je regrette 

l'absence du ministre Clarinval lors de la discussion 
de ce projet de loi, étant donné qu'il a encadré les 
discussions relatives à la participation citoyenne au 
sein de la commission. 
 
Nous ne sommes pas particulièrement favorables 

25.01  Sander Loones (N-VA): Ik betreur dat 

minister Clarinval niet aanwezig is voor de 
bespreking van dit wetsontwerp, aangezien hij de 
discussies over burgerparticipatie in de commissie 
heeft begeleid. 
 
Wij zijn niet de grootste fans van de burgerpanels, 
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aux panels citoyens, notamment en raison de l'effet 
juridique désastreux d'un certain nombre 
d'éléments, principalement sur notre Règlement. Le 
projet actuel concerne principalement la procédure 
de tirage au sort de citoyens pour participer aux 
panels citoyens. Cet aspect est un peu mieux 
organisé du point de vue juridique. 
 
Pour pouvoir être tiré au sort pour participer à un 
panel, il faut, entre autres, avoir 18 ans accomplis. 
J'aurais voulu interroger le ministre Clarinval sur ce 
point car aujourd'hui, la Cour constitutionnelle a 
indiqué dans un arrêt que les plus de 16 ans 
n'avaient pas le droit de vote aux élections 
européennes mais bien l'obligation de voter lors de 
ces élections. 
 

niet het minst vanwege de desastreuze juridische 
uitwerking van een aantal zaken, vooral in ons 
Reglement. Het huidige ontwerp gaat vooral over de 
procedure waarmee mensen kunnen worden geloot 
voor de burgerpanels. Dat aspect is juridisch iets 
beter geregeld. 
 
 
Om te kunnen worden geloot voor een panel, moet 
men onder meer de volle leeftijd van 18 jaar hebben. 
Over dat punt had ik minister Clarinval willen 
bevragen, want vandaag stelt het Grondwettelijk Hof 
in een arrest dat 16-jarigen geen kiesrecht, maar wel 
kiesplicht hebben bij de Europese verkiezingen.  
 

Pour les élections nationales et régionales, il est 
ancré dans la Constitution que la législation 
électorale ne peut pas être modifiée à moins d'un an 
des élections. Cette disposition ne s'applique pas 
encore aux élections européennes. Même lorsque 
des arrêts sont rendus, comme c'est le cas 
aujourd'hui, il faut pouvoir en tenir compte.  
 
C'est pourquoi j'aimerais connaître la position du 
gouvernement à cet égard. Quelles suites réservera-
t-il à cet arrêt? Quand en discutera-t-il? Je peux 
imaginer que cet arrêt entraîne des répercussions 
pratiques sur l'organisation des élections. Par 
exemple, a-t-on besoin de davantage de papier 
sécurisé pour imprimer les convocations 
électorales? 
 

Voor nationale en regionale verkiezingen is 
grondwettelijk verankerd dat de kieswetgeving op 
minder dan een jaar voor de verkiezingen niet meer 
mag wijzigen. Voor de Europese verkiezingen is dat 
nog niet geregeld. Ook wanneer er arresten worden 
geveld, zoals nu is gebeurd, moet daarmee rekening 
kunnen worden gehouden.  
 
Daarom zou ik graag het standpunt van de regering 
ter zake vernemen. Wat gaat zij met dit arrest doen? 
Wanneer zal zij het bespreken? Ik kan mij 
voorstellen dat een en ander ook een praktische 
impact kan hebben voor de organisatie van de 
verkiezingen. Heeft men bijvoorbeeld extra beveiligd 
papier nodig om kiesbrieven te drukken? 
 

25.02  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Nous avons 

soutenu la récente modification du Règlement de la 
Chambre concernant les commissions mixtes et les 
panels citoyens, comme nous soutiendrons ce texte. 
Notre groupe est favorable à plus de participation 
citoyenne, mais nous critiquons la façon de faire. La 
loi ne mentionne aucun remboursement des frais 
engagés comme les congés, les gardes d’enfants, 
les soins aux personnes âgées ou les transports. Le 
risque est que ne participent à ces panels que ceux 
qui ont le plus de moyens.  
 
 
 
Par ailleurs, il n’y a pas de garanties de suivi sur le 
résultat de ce panel. De plus, les citoyens ne 
peuvent pas faire de proposition d'initiative. Le PTB 
souhaite dès lors instaurer un référendum d’initiative 
citoyenne et contraignant. Ce seraient les citoyens 
qui décideraient et non le Parlement. De plus, leur 
décision ne serait pas uniquement consultative, mais 
contraignante. 
 

25.02  Marco Van Hees (PVDA-PTB): We hebben 

de recente wijziging van het Reglement van de 
Kamer met betrekking tot gemengde commissies en 
burgerpanels gesteund, en we zullen ook deze tekst 
steunen. Onze fractie is voorstander van meer 
burgerparticipatie, maar we hebben kritiek op de 
manier waarop die georganiseerd wordt. Er is 
nergens in de wet sprake van een vergoeding voor 
gemaakte kosten, zoals door het opnemen van 
verlof, voor kinderopvang, ouderenzorg of 
verplaatsingen. Het risico bestaat dat enkel degenen 
die over de meeste middelen beschikken aan die 
panels zullen deelnemen. 
 
Er zijn voorts geen garanties over wat er met de 
resultaten van die panels zal gebeuren. Bovendien 
kunnen burgers op eigen initiatief geen voorstel 
indienen. De PVDA wil daarom een bindend 
referendum op initiatief van burgers invoeren. De 
burgers zouden beslissen, niet het Parlement. 
Daarenboven zou hun beslissing niet louter 
adviserend, maar ook bindend zijn. 
 

Un referendum recueillant la signature de Er zou dan een referendum met 100.000 
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100 000 habitants de plus de seize ans serait ainsi 
remis au Parlement. J’espère que notre proposition 
sera soutenue par les partis qui crient haut et fort que 
la participation citoyenne est importante. 
 

handtekeningen van burgers boven de 16 jaar bij het 
Parlement worden ingediend. Ik hoop dat ons 
voorstel gesteund zal worden door de partijen die 
luidkeels toeteren dat burgerparticipatie belangrijk is. 
 

25.03  Karine Lalieux, ministre (en français): Le 

gouvernement en discutera très prochainement. 
 

25.03 Minister Karine Lalieux (Frans): De regering 

zal dit zeer binnenkort bespreken. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3818/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3818/3) 
 

Le projet de loi compte 16 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 16 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 16 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 16 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

26 Proposition de loi visant à supprimer en 

principe la possibilité pour le CPAS de récupérer 
les frais exposés au titre de l'aide sociale dans le 
cadre de l'admission de personnes âgées en 
maison de repos (597/1-3) 
 

26 Wetsvoorstel tot principiële afschaffing van de 

terugvorderingsmogelijkheid door het OCMW van 
de kosten gemaakt voor maatschappelijke 
dienstverlening in het kader van de opname van 
ouderen in een rusthuis (597/1-3) 
 

Proposition déposée par: 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Ellen Samyn, Dominiek Sneppe, Nathalie Dewulf, 
Steven Creyelman, Hans Verreyt. 
 

Ellen Samyn, Dominiek Sneppe, Nathalie Dewulf, 
Steven Creyelman, Hans Verreyt. 
 

La commission des Affaires sociales, de l’Emploi et 
des Pensions propose de rejeter cette proposition de 
loi. (597/3) 
 

De commissie voor Sociale Zaken, Werk en 
Pensioenen stelt voor het wetsvoorstel te 
verwerpen. (597/3) 
 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, l’auteur. 
 
Mme De Jonge, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over het 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indiener te hebben gehoord. 
 
Mevrouw De Jonge, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

26.01  Ellen Samyn (VB): Notre proposition de loi 

vise à supprimer la possibilité pour les CPAS de 
recouvrer les factures des maisons de repos. Les 
coûts des MRS ne cessent d'augmenter. La facture 
moyenne d'une maison de repos s'élève déjà à 
2 167 euros en Flandre. Pour neuf salariés et 
indépendants sur dix, la pension légale ne suffit pas 
à payer la simple facture de la maison de repos, sans 

26.01  Ellen Samyn (VB): Ons wetsvoorstel strekt 

ertoe de mogelijkheid voor OCMW's om de 
rusthuisfactuur in te vorderen, te schrappen. De 
kosten van de wzc's blijven alsmaar oplopen. De 
gemiddelde rusthuisfactuur bedraagt momenteel al 
2.167 euro in Vlaanderen. Voor negen op tien 
werknemers en zelfstandigen volstaat het wettelijke 
pensioen niet om de zuivere rusthuisfactuur te 



 21/03/2024 CRABV 55 PLEN 295 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

64 

compter toutes sortes de frais supplémentaires. 
Cette situation est indigne d'un État providence, tout 
comme le devoir d’entretien qui existe dans neuf 
communes flamandes sur dix et qui oblige les 
enfants à apporter une aide financière. Les 
personnes âgées continuent donc à vivre chez elles 
plus longtemps qu'elles ne le devraient, dans des 
conditions souvent insalubres et dangereuses. Il 
n'est pas rare que ces situations donnent lieu à des 
disputes, voire à des ruptures familiales. 
Depuis 2017, le conseil flamand des aînés demande 
également une limitation du devoir d’entretien. Le 
Vlaams Belang plaide quant à lui pour une 
suppression totale. La prise en charge des 
personnes dépendantes est une mission essentielle 
de l’État. De plus, le devoir d’entretien n'existe pas 
dans 28 communes flamandes. Cependant, tout le 
monde doit être égal devant la loi. Nous demandons 
de voter contre la proposition de rejet. 
 

betalen, los van allerlei extra kosten. Dat is een 
verzorgingsstaat onwaardig, net als de 
onderhoudsplicht die bestaat in negen op tien 
Vlaamse gemeenten, waardoor kinderen worden 
verplicht financieel bij te springen. Dat leidt ertoe dat 
senioren langer dan goed is thuis blijven wonen in 
vaak ongezonde en onveilige omstandigheden. 
Dergelijke situaties monden niet zelden uit in ruzies 
en zelfs in een breuk in de familie. Ook de Vlaamse 
Ouderenraad pleit sinds 2017 voor een beperkte 
onderhoudsplicht. Het Vlaams Belang pleit voor een 
volledige afschaffing. Zorg voor zorgbehoevenden is 
een kerntaak voor de overheid. Bovendien bestaat 
in 28 Vlaamse gemeenten geen onderhoudsplicht. 
Iedereen moet echter gelijk zijn voor de wet. Wij 
vragen om alsnog tegen het voorstel tot verwerping 
te stemmen.  
 

La présidente: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition de loi aura lieu ultérieurement. 
 

De voorzitster: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van dit wetsvoorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

27 Proposition de résolution relative à l'accueil 

dans les gares ferroviaires (2248/1-4) 
 

27 Voorstel van resolutie betreffende het onthaal 

in de treinstations (2248/1-4) 
 

Proposition déposée par: 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Maria Vindevoghel, Roberto D'Amico, Nabil Boukili, 
Gaby Colebunders. 
 

Maria Vindevoghel, Roberto D'Amico, Nabil Boukili, 
Gaby Colebunders. 
 

La commission de la Mobilité, des Entreprises 
publiques et des Institutions fédérales propose de 
rejeter cette proposition de résolution. (2248/4) 
 

De commissie voor Mobiliteit, Overheidsbedrijven en 
Federale Instellingen stelt voor dit voorstel van 
resolutie te verwerpen. (2248/4) 
 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, les auteurs. 
 
MM. Van den Bergh et Burton, rapporteurs, 
renvoient au rapport écrit. 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indieners te hebben gehoord. 
 
De heren Van den Bergh en Burton, rapporteurs, 
verwijzen naar het schriftelijk verslag.  
 

27.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Au cours 

de la législature actuelle, le service offert par la 
SNCB s'est nettement détérioré. La coalition Vivaldi 
a échoué en matière de transports en commun et de 
politique climatique sociale. Par la résolution à 
l'examen, le groupe PVDA-PTB demande de rouvrir 
les 44 guichets fermés et de revenir à la situation 
antérieure en ce qui concerne les heures 
d'ouverture. Il n'y a plus de présence humaine dans 
les gares et, de ce fait, ce sont les personnes 
socialement défavorisées qui sont exclues. Il est 
vraiment incompréhensible que ce gouvernement, 
dont Vooruit et Groen font partie, soutienne la 
fermeture de ces guichets. En revanche, l'on trouve 

27.01  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): De 

dienstverlening bij de NMBS is er onder deze 
regering sterk op achteruitgegaan. Vivaldi is gebuisd 
voor openbaar vervoer en sociaal klimaatbeleid. Met 
deze resolutie vraagt PVDA-PTB om de 44 gesloten 
stationsloketten terug te openen en de openingsuren 
terug te brengen naar de vroegere situatie. Er is niet 
langer een menselijke aanwezigheid in de stations 
en daardoor vallen de maatschappelijk zwaksten uit 
de boot. Dat deze regering - met Vooruit en Groen - 
de sluiting van die loketten steunt, is echt 
onbegrijpelijk. Voor peperdure consultants is er 
overigens wel geld. Ik vraag om steun voor ons 
voorstel van resolutie.  
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des fonds pour rémunérer des consultants qui se 
font payer à prix d'or. Je vous demande de soutenir 
notre proposition de résolution. 
 

 

La présidente: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition de résolution aura lieu 
ultérieurement. 
 

De voorzitster: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van dit voorstel van resolutie zal later 
plaatsvinden. 
 

28 Proposition de loi modifiant la loi du 

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers et modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers, en 
vue de créer un statut et un titre de séjour 
distincts pour les personnes déplacées 
temporairement (3833/1-2) 
 

28 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen en tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, teneinde een apart 
verblijfsstatuut en een aparte verblijfsvergunning 
te creëren voor tijdelijk ontheemden (3833/1-2) 
 

Proposition déposée par: 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Theo Francken, Darya Safai, Kathleen Depoorter, 
Sophie De Wit, Kristien Van Vaerenbergh, Tomas 
Roggeman, Christoph D'Haese, Wim Van der 
Donckt, Björn Anseeuw, Michael Freilich. 
 

Theo Francken, Darya Safai, Kathleen Depoorter, 
Sophie De Wit, Kristien Van Vaerenbergh, Tomas 
Roggeman, Christoph D'Haese, Wim Van der 
Donckt, Björn Anseeuw, Michael Freilich. 
 

La commission de l’Intérieur, de la Sécurité, de la 
Migration et des Matières administratives propose 
de rejeter cette proposition de loi. (3833/2) 
 

De commissie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, 
Migratie en Bestuurszaken stelt voor dit wetsvoorstel 
te verwerpen. (3833/2) 
 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, l’auteur. 
 
Mme Pas, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indiener te hebben gehoord. 
 
Mevrouw Pas, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

28.01  Tomas Roggeman (N-VA): Par notre 

proposition de loi, nous demandons de revoir l'aide 
sociale accordée aux personnes déplacées 
temporairement, à savoir les Ukrainiens. Le statut de 
personne déplacée temporairement permet de 
bénéficier d'une aide matérielle généreuse, si bien 
que dans notre pays, seules 30 % des personnes 
déplacées temporairement travaillent, contre 80 % 
aux Pays-Bas et presque 100 % en Pologne. Cela 
s'explique clairement par notre système de sécurité 
sociale. Les mères seules avec enfants mineurs, qui 
représentent le groupe le plus représenté, 
bénéficient d'un équivalent du revenu d'intégration 
d'un montant net de plus de 1 700 euros, en plus de 
nombreux autres avantages financiers et 
subventions. En Ukraine, le salaire médian est de 
700 euros nets. 
 

28.01  Tomas Roggeman (N-VA): Met ons 

wetsvoorstel vragen we de sociale bijdragen voor 
tijdelijk ontheemden, met name de Oekraïners, te 
herzien. Dankzij het statuut van tijdelijk ontheemde 
geniet men genereuze materiële hulp, en dat heeft 
als gevolg dat in ons land slechts 30 % van de 
tijdelijk ontheemden werkt. In Nederland is dat 80 % 
en in Polen werken ze nagenoeg allemaal. Dat ligt 
duidelijk aan onze sociale zekerheid. Alleenstaande 
moeders met minderjarige kinderen, de meest 
voorkomende groep, genieten een equivalent 
leefloon van meer 1.700 euro netto, exclusief de vele 
andere financiële voordelen en subsidies. In 
Oekraïne zelf bedraagt het mediane loon 700 euro 
netto.  
 

Dans ce pays, l'inactivité est largement 
subventionnée. On rappelle parfois qu'il existe des 

Inactiviteit wordt in dit land massaal gesubsidieerd. 
Er wordt soms op gewezen dat er controles zijn en 



 21/03/2024 CRABV 55 PLEN 295 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

66 

contrôles et que les personnes qui ne veulent pas 
travailler, risquent de perdre leur revenu 
d'intégration. Toutefois, comme ces personnes ne 
maîtrisent pas notre langue, on les encourage plutôt 
à acquérir des connaissances linguistiques, ce qui 
leur permet de continuer à bénéficier du revenu 
d'intégration durant deux ou trois ans. Nos chances 
de parvenir ensuite à les amener à travailler sont 
extrêmement faibles. 
 
Notre proposition vise à modifier le système actuel. 
Le soutien que nous souhaitons apporter dans le 
cadre de la guerre entre l'Ukraine et la Russie reste 
toutefois entier. 
 

dat wie niet wil werken, zijn leefloon kan verliezen. 
Aangezien die mensen de taal niet machtig zijn, 
worden ze echter veeleer aangespoord om 
taalkennis te verwerven, waardoor ze gedurende 
twee à drie jaar terugvallen op het leefloon. De kans 
dat ze nadien nog worden geactiveerd, is bijzonder 
klein.  
 
 
 
Met ons voorstel willen we de huidige regeling 
bijsturen. Dat doet echter geen afbreuk aan de steun 
die wij willen toekennen in het kader van de oorlog 
tussen Oekraïne en Rusland.  
 

La présidente: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition de loi aura lieu ultérieurement. 
 

De voorzitster: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van dit wetsvoorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

29 Comité P – Nomination des premier et second 

membres suppléants – Candidatures introduites 
 

29 Comité P – Benoeming van de eerste en 

tweede plaatsvervangende leden – Ingediende 
kandidaturen 
 

Le premier membre suppléant francophone de 
M. Vincent Stragier, membre effectif francophone du 
Comité P, doit encore être nommé. 
 

Het Franstalig eerste plaatsvervangend lid van de 
heer Vincent Stragier, Franstalig werkend lid van het 
Comité P, dient nog te worden benoemd. 
 

Conformément à l’avis de la Conférence des 
présidents du 20 mars 2024, je vous propose 
d’arrêter la procédure de nomination des seconds 
membres suppléants et d’envoyer le curriculum vitæ 
du seul candidat pour le mandat de premier membre 
suppléant francophone aux groupes politiques en 
vue d’organiser une audition en commission 
spéciale d’accompagnement des Comité P et R. 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 20 maart 2024 stel ik u voor de 
procedure tot benoeming van de tweede 
plaatsvervangende leden stop te zetten en het cv 
van de enige kandidaat voor het openstaande 
mandaat van Franstalig eerste plaatsvervangend lid 
over te zenden aan de politieke fracties met het oog 
op de organisatie van een hoorzitting in de 
bijzondere begeleidingscommissie Comité P en I. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

30 Demandes d'urgence émanant du 

gouvernement 
 

30 Urgentieverzoeken van de regering 

 

Le gouvernement a demandé l'urgence 
conformément à l'article 51 du Règlement lors du 
dépôt du projet de loi n° 3895/1 modifiant les 
livres Ier, XV et XVII du Code de droit économique, 
et transposant la directive (UE) 2020/1828 du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 
2020 relative aux actions représentatives visant à 
protéger les intérêts collectifs des consommateurs et 
abrogeant la directive 2009/22/CE. 
 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 
met toepassing van artikel 51 van het Reglement, bij 
de indiening van het wetsontwerp nr. 3895/1 
houdende wijziging van boeken I, XV en XVII van het 
Wetboek van economisch recht, en tot omzetting 
van de Richtlijn (EU) 2020/1828 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2020 
betreffende representatieve vorderingen ter 
bescherming van de collectieve belangen van 
consumenten en tot intrekking van 
Richtlijn 2009/22/EG. 
 

30.01  Karine Lalieux, ministre (en français): La 

directive 2020/1828 devait être publiée pour le 
25 décembre 2022. Le retard est justifié par l'analyse 

30.01 Minister Karine Lalieux (Frans): Richtlijn 

2020/1828 moest tegen 25 december 2022 
gepubliceerd worden. De vertraging wordt 
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approfondie du gouvernement, mais les dispositions 
doivent être votées avant la fin de la législature.  
 

gerechtvaardigd door de grondige analyse die de 
regering uitgevoerd heeft, maar de bepalingen 
moeten nog vóór het einde van de legislatuur 
goedgekeurd worden.  
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

La présidente: Le gouvernement a également 
demandé l'urgence conformément à l'article 51 du 
Règlement lors du dépôt du projet de loi n° 3917/1 
relatif aux Centres de Prise en charge des Violences 
Sexuelles. 
 

De voorzitster: De regering heeft eveneens de 
urgentieverklaring gevraagd met toepassing van 
artikel 51 van het Reglement, bij de indiening van het 
wetsontwerp nr. 3917/1 betreffende de Zorgcentra 
na Seksueel Geweld. 
 

30.02  Karine Lalieux, ministre (en français): La 

prise en charge des femmes victimes de violences 
sexuelles est une priorité. Le projet prévoit son 
financement, notamment pour le nouvel examen 
médicolégal réalisé dans des situations 
extrajudiciaires. Cet ancrage juridique est essentiel 
pour accueillir les victimes dans les centres de prise 
en charge et faciliter les procédures si elles déposent 
plainte. L'urgence est requise pour pouvoir le réaliser 
avant la fin de la législature.  
 

30.02 Minister Karine Lalieux (Frans): De 

zorgverlening aan vrouwen die het slachtoffer zijn 
van seksueel geweld is een prioriteit. Het 
wetsontwerp voorziet in de financiering daarvan, 
meer bepaald voor het nieuwe forensische 
onderzoek dat buitengerechtelijk wordt uitgevoerd. 
Die juridische verankering is van essentieel belang 
om slachtoffers op te vangen in de zorgcentra en om 
de procedures te faciliteren als ze een klacht 
indienen. De urgentie is vereist om dat vóór het eind 
van deze regeerperiode te verwezenlijken. 
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

31 Prises en considération 

 

31 Inoverwegingnemingen 

 
La présidente: Vous avez pris connaissance dans 
l'ordre du jour qui vous a été distribué de la liste des 
propositions dont la prise en considération est 
demandée.  
 

De voorzitster: In de laatst rondgedeelde agenda 
komt een lijst van voorstellen voor waarvan de 
inoverwegingneming is gevraagd.  
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. (art. 75, n° 5, Rgt)  
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. (art. 75, nr. 5, Rgt)  
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus wordt besloten. 
 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

31.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): 

Mme Vindevoghel paire avec M. Delizée; 
M. De Vuyst paire avec Mme Liekens. 
 

31.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Mevrouw 

Vindevoghel heeft een stemafspraak met de heer 
Delizée; de heer De Vuyst heeft een stemafspraak 
met mevrouw Liekens. 

 

31.02  Catherine Fonck (Les Engagés): Mme Matz 

paire avec M. Defossé.  
 

31.02  Catherine Fonck (Les Engagés): Mevrouw 

Matz heeft een stemafspraak met de heer Defossé.  
 

32 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de Mme Marijke Dillen sur "La 
pénurie de juges de paix à Bruxelles et les 
problèmes qu'ils rencontrent" (n° 478) 

32 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Marijke Dillen over "Het 
gebrek aan en de problemen van vrederechters in 
Brussel" (nr. 478) 
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La présidente: Cette interpellation a été développée 
en réunion publique de la commission de la Justice 
du 13 mars 2024. 
 

De voorzitster: Deze interpellatie werd gehouden in 
de openbare vergadering van de commissie voor 
Justitie van 13 maart 2024. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 478/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Marijke Dillen; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
M. Tim Vandenput. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 478/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Marijke Dillen; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Tim Vandenput. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

 

(Stemming/vote 1) 
Ja 82 Oui 
Nee 44 Non 
Onthoudingen 3 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 1) 
Ja 82 Oui 
Nee 44 Non 
Onthoudingen 3 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

33 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de: 
- Mme Sophie De Wit sur "Des dérives allant 
jusqu'à la torture pendant des journées entières 
dans nos prisons" (n° 480); 
- Mme Marijke Dillen sur "Les tortures et les 
violences au sein des prisons" (n° 481); 
- Mme Vanessa Matz sur "Les faits de torture à la 
prison d'Anvers" (n° 482). 
 

33 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van: 
- mevrouw Sophie De Wit over "Wantoestanden 
tot zelfs dagenlange martelingen in onze 
gevangenissen" (nr. 480); 
- mevrouw Marijke Dillen over "Foltering en 
geweld binnen de gevangenismuren" (nr. 481); 
- mevrouw Vanessa Matz over "Foltering in de 
gevangenis van Antwerpen" (nr. 482). 
 

Ces interpellations ont été développées en réunion 
publique de la commission de la Justice du 13 mars 
2024. 
 

Deze interpellaties werden gehouden in de 
openbare vergadering van de commissie voor 
Justitie van 13 maart 2024. 
 

Trois motions ont été déposées (MOT n° 480/1): 
- une première motion de méfiance a été déposée 
par Mme Sophie De Wit; 
- une deuxième motion de méfiance a été déposée 
par Mme Marijke Dillen; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
M. Robby De Caluwé. 
 

Drie moties werden ingediend (MOT nr. 480/1): 
- een eerste motie van wantrouwen werd ingediend 
door mevrouw Sophie De Wit; 
- een tweede motie van wantrouwen werd ingediend 
door mevrouw Marijke Dillen; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Robby De Caluwé. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

 

(Stemming/vote 2) 
Ja 76 Oui 
Nee 48 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 126 Total 

 

 

(Stemming/vote 2) 
Ja 76 Oui 
Nee 48 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 126 Total 
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La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, les motions de méfiance sont 
caduques. 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de moties van wantrouwen. 
 

34 Projet de loi portant création de la banque de 

données commune "Terrorisme, Extrémisme, 
processus de Radicalisation" ("T.E.R.") et 
modifiant la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel, la 
loi du 30 juillet 2018 portant création de cellules 
de sécurité intégrale locales en matière de 
radicalisme, d'extrémisme et de terrorisme et la 
loi du 5 août 1992 sur la fonction de police 
(3692/3) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 127 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

34 Wetsontwerp tot oprichting van de 

gemeenschappelijke gegevensbank "Terrorisme, 
Extremisme, Radicaliseringsproces" ("T.E.R.") en 
tot wijziging van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, de wet van 30 juli 2018 tot 
oprichting van lokale integrale veiligheidscellen 
inzake radicalisme, extremisme en terrorisme en 
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt 
(3692/3) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 127 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

35 Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 

coopération entre l'État fédéral et la Communauté 
flamande en matière d'assistance aux victimes 
(3784/1) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

35 Wetsontwerp houdende goedkeuring van het 

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat 
en de Vlaamse Gemeenschap inzake 
slachtofferzorg (3784/1) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

36 Projet de loi portant assentiment à l'accord de 

coopération entre l'État fédéral, la Communauté 
française et la Région wallonne en matière 
d'assistance aux victimes (3787/1) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

36 Wetsontwerp houdende goedkeuring van het 

samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, 
de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest 
inzake slachtofferzorg (3787/1) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
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 voorgelegd. 
 

37 Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 

coopération entre l'État fédéral, la Communauté 
française, la Communauté flamande, la 
Commission communautaire française et la 
Commission communautaire commune en 
matière d'assistance aux victimes pour la Région 
bilingue de Bruxelles-Capitale (3788/3) 
 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 127 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

37 Wetsontwerp houdende goedkeuring van het 

Samenwerkingsakkoord tussen de Federale 
Staat, de Franse Gemeenschap, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschapscommissie en de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie inzake 
slachtofferzorg voor het tweetalig Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest (3788/3) (nieuw opschrift) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 127 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

38 Amendement et articles réservés du projet de 

loi portant dispositions en matière de 
digitalisation de la justice et dispositions diverses 
Ibis (3728/8) 
 

38 Aangehouden amendement en artikelen van 

het wetsontwerp houdende bepalingen inzake 
digitalisering van justitie en diverse bepalingen 
Ibis (3728/8) 
 

Vote sur l'article 82. (3728/8) 
 

(Stemming/vote 7) 

Ja 127 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

Stemming over artikel 82. (3728/8) 
 

(Stemming/vote 7) 

Ja 127 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, l'article 82 est adopté. 
 

Bijgevolg is artikel 82 aangenomen. 
 

Vote sur les articles 134 à 139. (3728/8) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 89 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

Stemming over de artikelen 134 tot 139. (3728/8) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 89 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, les articles 134 à 139 sont adoptés 
article par article. 
 

Bijgevolg zijn de artikelen 134 tot 139 artikel per 
artikel aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 91 de Frieda Gijbels à 
l'article 140. (3728/9) 
 

Stemming over amendement nr. 91 van Frieda 
Gijbels op artikel 140. (3728/9) 
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(Stemming/vote 9) 

Ja 39 Oui 
Nee 85 Non 
Onthoudingen 4 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

(Stemming/vote 9) 

Ja 39 Oui 
Nee 85 Non 
Onthoudingen 4 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'article 140. (3728/8) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 84 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 5 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

Stemming over artikel 140. (3728/8) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 84 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 5 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, l'article 140 est adopté. 
 

Bijgevolg is artikel 140 aangenomen. 
 

39 Ensemble du projet de loi portant dispositions 

en matière de digitalisation de la justice et 
dispositions diverses Ibis (3728/8) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 107 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 17 Abstentions 
Totaal 124 Total 

 
 

39 Geheel van het wetsontwerp houdende 

bepalingen inzake digitalisering van justitie en 
diverse bepalingen Ibis (3728/8) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 107 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 17 Abstentions 
Totaal 124 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

40 Proposition de résolution relative à la nouvelle 

législation visant à renforcer la criminalisation de 
l'homosexualité en Ouganda (3295/6) 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

40 Voorstel van resolutie betreffende de nieuwe 

wetgeving tot verdere criminalisering van de 
homoseksualiteit in Oeganda (3295/6) 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

41 Amendements et articles réservés du projet de 

loi modifiant la loi du 22 décembre 2009 
instaurant une réglementation relative à 
l'interdiction de fumer dans certains lieux et à la 
protection de la population contre la fumée du 
tabac (3844/1-5) 
 

41 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
22 december 2009 betreffende een regeling voor 
rookvrije plaatsen en ter bescherming van de 
bevolking tegen tabaksrook (3844/1-5) 
 

Vote sur l'amendement n° 14 de Catherine Fonck à Stemming over amendement nr. 14 van Catherine 
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l'article 2. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 13) 
Ja 5 Oui 
Nee 105 Non 
Onthoudingen 17 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

Fonck op artikel 2. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 13) 
Ja 5 Oui 
Nee 105 Non 
Onthoudingen 17 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 2 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 2 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 15 de Catherine Fonck à 
l'article 5. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 14) 
Ja 20 Oui 
Nee 82 Non 
Onthoudingen 21 Abstentions 
Totaal 123 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 15 van Catherine 
Fonck op artikel 5. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 14) 
Ja 20 Oui 
Nee 82 Non 
Onthoudingen 21 Abstentions 
Totaal 123 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 16 de Catherine Fonck à 
l'article 5. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 15) 
Ja 5 Oui 
Nee 119 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 124 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 16 van Catherine 
Fonck op artikel 5. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 15) 
Ja 5 Oui 
Nee 119 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 124 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 19 de Catherine Fonck à 
l'article 5. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 16) 
Ja 11 Oui 
Nee 74 Non 
Onthoudingen 40 Abstentions 
Totaal 125 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 19 van Catherine 
Fonck op artikel 5. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 16) 
Ja 11 Oui 
Nee 74 Non 
Onthoudingen 40 Abstentions 
Totaal 125 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 21 de Catherine Fonck à 
l'article 5. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 17) 
Ja 5 Oui 
Nee 82 Non 
Onthoudingen 38 Abstentions 
Totaal 125 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 21 van Catherine 
Fonck op artikel 5. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 17) 
Ja 5 Oui 
Nee 82 Non 
Onthoudingen 38 Abstentions 
Totaal 125 Total 
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En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 5 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 5 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 20 de Catherine Fonck à 
l'article 6. (3844/5) 
 

Stemming over amendement nr. 20 van Catherine 
Fonck op artikel 6. (3844/5) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  17) 
 

(Stemming  17) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 23 de Steven Creyelman 
cs à l'article 6. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 18) 
Ja 38 Oui 
Nee 90 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 23 van Steven 
Creyelman cs op artikel 6. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 18) 
Ja 38 Oui 
Nee 90 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 17 de Catherine Fonck à 
l'article 6. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 19) 
Ja 48 Oui 
Nee 75 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 125 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 17 van Catherine 
Fonck op artikel 6. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 19) 
Ja 48 Oui 
Nee 75 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 125 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 6 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 6 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 18 de Catherine Fonck à 
l'article 8. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 20) 
Ja 11 Oui 
Nee 75 Non 
Onthoudingen 40 Abstentions 
Totaal 126 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 18 van Catherine 
Fonck op artikel 8. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 20) 
Ja 11 Oui 
Nee 75 Non 
Onthoudingen 40 Abstentions 
Totaal 126 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 24 de Steven Creyelman 
cs à l'article 8. (3844/5) 
 

Stemming over amendement nr. 24 van Steven 
Creyelman cs op artikel 8. (3844/5) 
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(Stemming/vote 21) 

Ja 38 Oui 
Nee 90 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

(Stemming/vote 21) 

Ja 38 Oui 
Nee 90 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 8 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 8 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 22 de Catherine Fonck à 
l'article 11. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 22) 
Ja 26 Oui 
Nee 76 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 22 van Catherine 
Fonck op artikel 11. (3844/5) 
 

(Stemming/vote 22) 
Ja 26 Oui 
Nee 76 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 11 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 11 aangenomen. 
 

42 Ensemble du projet de loi modifiant la loi du 

22 décembre 2009 instaurant une réglementation 
relative à l'interdiction de fumer dans certains 
lieux et à la protection de la population contre la 
fumée du tabac (3844/4) 
 

(Stemming/vote 23) 

Ja 111 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 17 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

42 Geheel van het wetsontwerp tot wijziging van 

de wet van 22 december 2009 betreffende een 
regeling voor rookvrije plaatsen en ter 
bescherming van de bevolking tegen tabaksrook 
(3844/4) 
 

(Stemming/vote 23) 

Ja 111 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 17 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

43 Projet de loi portant assentiment à l'accord de 

coopération législatif du 8 février 2024 entre l'État 
fédéral, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Région wallonne et la Commission 
communautaire française visant à la modification 
de l'Accord de coopération du 14 juillet 2021 entre 
l'État fédéral, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Région wallonne et la Commission 
communautaire française concernant le 
traitement des données liées au certificat COVID 
numérique de l'UE et au COVID Safe Ticket, le PLF 
et le traitement des données à caractère 
personnel des travailleurs salariés et des 
travailleurs indépendants vivant ou résidant à 

43 Wetsontwerp houdende instemming met het 

wetgevend samenwerkingsakkoord van 
8 februari 2024 tussen de Federale Staat, de 
Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie strekkende tot 
wijziging van het Samenwerkingsakkoord van 
14 juli 2021 tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie betreffende de 
verwerking van gegevens met betrekking tot het 
digitaal EU-COVID-certificaat, het COVID Safe 
Ticket, het PLF en de verwerking van 
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l'étranger qui effectuent des activités en Belgique, 
tel que modifié par les Accords de coopération 
des 27 septembre 2021 et 28 octobre 2021 
(nouvel intitulé) (3828/3) 
 
 
 
 

(Stemming/vote 24) 
Ja 107 Oui 
Nee 17 Non 
Onthoudingen 4 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

persoonsgegevens van in het buitenland 
wonende of verblijvende werknemers en 
zelfstandigen die activiteiten uitvoeren in België, 
zoals gewijzigd door de 
Samenwerkingsakkoorden van 27 september 
2021 en van 28 oktober 2021 (nieuw opschrift) 
(3828/3) 
 

(Stemming/vote 24) 
Ja 107 Oui 
Nee 17 Non 
Onthoudingen 4 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

44 Projet de loi modifiant la loi du 26 juin 2002 

relative aux fermetures d'entreprises en vue 
d'introduire la possibilité d'exclure certains 
secteurs de la notion d'entreprise n'ayant pas une 
finalité industrielle ou commerciale (3803/1) 
 
 

(Stemming/vote 25) 
Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

44 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

26 juni 2002 betreffende de sluiting van de 
ondernemingen tot invoering van de mogelijkheid 
om bepaalde sectoren uit te sluiten van het begrip 
onderneming zonder handels- of industriële 
finaliteit (3803/1) 
 

(Stemming/vote 25) 
Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
le projet de loi. Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

45 Projet de loi portant exécution de l'accord 

social pour le secteur public fédéral de la santé 
(3824/1) 
 

(Stemming/vote 26) 
Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

45 Wetsontwerp houdende uitvoering van het 

sociaal akkoord voor de federale publieke 
gezondheidssector (3824/1) 
 

(Stemming/vote 26) 
Ja 128 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
le projet de loi. Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

46 Proposition de loi modifiant les lois du 

16 mars 1971 sur le travail et  du 10 mai 2007 
tendant à lutter contre la discrimination entre les 
femmes et les hommes en vue d'instituer une 
protection pour les travailleuses et travailleurs 
qui s'absentent du travail pour un traitement 

46 Wetsvoorstel tot wijziging van de arbeidswet 

van 16 maart 1971 en van de wet van 10 mei 2007 
ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen 
en mannen, tot instelling van een bescherming 
voor de werkneemsters en de werknemers die van 
het werk afwezig zijn om een 
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d'infertilité ou pour une procréation 
médicalement assistée (nouvel intitulé) (798/10) 
 
 

(Stemming/vote 27) 
Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

vruchtbaarheidsbehandeling of een programma 
van medisch begeleide voortplanting te volgen 
(nieuw opschrift) (798/10) 
 

(Stemming/vote 27) 
Ja 129 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte à l'unanimité 
la proposition de loi. Elle sera soumise en tant que 
projet de loi à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

47 Amendements et articles réservés du projet de 

loi modifiant la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux pour réaliser une politique de sécurité 
intégrée et globale au sein des provinces et de la 
Région de Bruxelles-Capitale (3744/1-7) 
 

47 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
7 december 1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus om tot een geïntegreerd en globaal 
veiligheidsbeleid te komen binnen de provincies 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (3744/1-7) 
 

Vote sur l'amendement n° 11 de Koen Metsu cs à 
l'article 2. (3744/7) 
 

(Stemming/vote 28) 
Ja 35 Oui 
Nee 88 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 123 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 11 van Koen Metsu 
c.s. op artikel 2. (3744/7) 
 

(Stemming/vote 28) 
Ja 35 Oui 
Nee 88 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 123 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 2 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 2 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 12 de Koen Metsu cs à 
l'article 3. (3744/7) 
 

Stemming over amendement nr. 12 van Koen Metsu 
c.s. op artikel 3 (3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 20 de Koen Metsu cs à 
l'article 3. (3744/7) 
 

Stemming over amendement nr. 20 van Koen Metsu 
c.s. op artikel 3. (3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 3 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 3 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 13 de Koen Metsu cs Stemming over amendement nr. 13 van Koen Metsu 
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tendant à insérer un article 4(n).(3744/7) 
 

c.s. tot invoeging van een artikel 4(n).(3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 14 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 5(n).(3744/7) 
 

Stemming over amendement nr. 14 van Koen Metsu 
c.s. tot invoeging van een artikel 5(n).(3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 15 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 6(n).(3744/7) 
 

Stemming over amendement nr. 15 van Koen Metsu 
c.s. tot invoeging van een artikel 6(n).(3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 16 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 7(n).(3744/7) 
 

Stemming over amendement nr. 16 van Koen Metsu 
c.s. tot invoeging van een artikel 7(n).(3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 17 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 8(n).(3744/7) 
 

Stemming over amendement nr. 17 van Koen Metsu 
c.s. tot invoeging van een artikel 8(n).(3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

Vote sur l'amendement n° 18 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 9(n).(3744/7) 
 

Stemming over amendement nr. 18 van Koen Metsu 
c.s. tot invoeging van een artikel 9(n).(3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. Bijgevolg is het amendement verworpen. 
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Vote sur l'amendement n° 19 de Koen Metsu cs 
tendant à insérer un article 10(n).(3744/7) 
 

Stemming over amendement nr. 19 van Koen Metsu 
c.s. tot invoeging van een artikel 10(n).(3744/7) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  28) 
 

(Stemming  28) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

48 Ensemble du projet de loi modifiant la loi du 

7 décembre 1998 organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux pour réaliser 
une politique de sécurité intégrée et globale au 
sein des provinces et de la Région de Bruxelles-
Capitale (3744/6) 
 
 

(Stemming/vote 29) 
Ja 77 Oui 
Nee 42 Non 
Onthoudingen 9 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

48 Geheel van het wetsontwerp tot wijziging van 

de wet van 7 december 1998 tot organisatie van 
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus om tot een geïntegreerd en 
globaal veiligheidsbeleid te komen binnen de 
provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
(3744/6) 
 

(Stemming/vote 29) 
Ja 77 Oui 
Nee 42 Non 
Onthoudingen 9 Abstentions 
Totaal 128 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

49 Projet de loi établissant les principes du tirage 

au sort des personnes physiques pour les 
commissions mixtes et les panels citoyens 
organisés à l'initiative du Sénat (3818/3) 
 

49 Wetsontwerp tot bepaling van de beginselen 

voor de loting van natuurlijke personen voor de 
gemengde commissies en de burgerpanels op 
initiatief van de Senaat (3818/3) 
 

Transmis par le Sénat 
 

(Stemming/vote 30) 
Ja 89 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

Overgezonden door de Senaat 
 

(Stemming/vote 30) 
Ja 89 Oui 
Nee 38 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

50 Projet de loi modifiant la loi du 29 avril 1999 

relative à l'organisation du marché de l'électricité 
et portant confirmation de six arrêtés royaux sur 
l'énergie (3867/3) 
 

50 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt en tot bekrachtiging van zes 
koninklijke besluiten inzake energie (3867/3) 
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(Stemming/vote 31) 

Ja 119 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 8 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

(Stemming/vote 31) 

Ja 119 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 8 Abstentions 
Totaal 127 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

51 Proposition de rejet faite par la commission 

des Affaires sociales, de l’Emploi et des Pensions 
de la proposition de loi visant à supprimer en 
principe la possibilité pour le CPAS de récupérer 
les frais exposés au titre de l'aide sociale dans le 
cadre de l'admission de personnes âgées en 
maison de repos (597/1-3) 
 

(Stemming/vote 32) 
Ja 104 Oui 
Nee 25 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

51 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Sociale Zaken, Werk en Pensioenen van het 
wetsvoorstel principiële afschaffing van de 
terugvorderingsmogelijkheid door het OCMW van 
de kosten gemaakt voor maatschappelijke 
dienstverlening in het kader van de opname van 
ouderen in een rusthuis (597/1-3) 
 

(Stemming/vote 32) 
Ja 104 Oui 
Nee 25 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de loi n° 597/1 est donc 
rejetée. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het wetsvoorstel nr. 597/1 is dus 
verworpen. 
 

52 Proposition de rejet faite par la commission de 

la Mobilité, des Entreprises publiques et des 
Institutions fédérales de la proposition de 
résolution relative à l'accueil dans les gares 
ferroviaires (2248/1-4) 
 

(Stemming/vote 33) 
Oui 99 Ja 
Non 27 Nee 
Abstentions  3 Onthoudingen 
Total 129 Totaal 

 
 

52 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Mobiliteit, Overheidsbedrijven en Federale 
Instellingen van het voorstel van resolutie 
betreffende het onthaal in de treinstations 
(2248/1-4) 
 

(Stemming/vote 33) 
Oui 99 Ja 
Non 27 Nee 
Abstentions  3 Onthoudingen 
Total 129 Totaal 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de résolution n° 2248/1 est 
donc rejetée. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het voorstel van resolutie 
nr. 2248/1 is dus verworpen. 
 

53 Proposition de rejet faite par la commission de 

l’Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et des 
Matières administratives de la proposition de loi 
modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers et modifiant l'arrêté 
royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, en vue de créer un statut et un titre de 
séjour distincts pour les personnes déplacées 
temporairement (3833/1-2) 

53 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en 
Bestuurszaken van het wetsvoorstel tot wijziging 
van de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 
en tot wijziging van het koninklijk besluit van 
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, teneinde een 
apart verblijfsstatuut en een aparte 
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(Stemming/vote 34) 
Ja 85 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 122 Total 

 
 

verblijfsvergunning te creëren voor tijdelijk 
ontheemden (3833/1-2) 
 

(Stemming/vote 34) 
Ja 85 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 122 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de loi n° 3833/1 est donc 
rejetée. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het wetsvoorstel nr. 3833/1 is dus 
verworpen. 
 

54 Adoption de l’ordre du jour 

 

54 Goedkeuring van de agenda 

 
Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 
jour de la séance de la semaine prochaine. 
 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van volgende week. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

La séance est levée à 20 h 15. Prochaine séance le 
jeudi 28 mars 2024 à 14 h 15. 
 

De vergadering wordt gesloten om 20.15 uur. 
Volgende vergadering donderdag 28 maart 2024 om 
14.15 uur. 
 

 


